லாலா EC OA 
UC (1210 


அதற்கு .பைப்வீன்‌ 


பதலும்‌, 
கேள்வீயும்‌ 


பத்தில்‌ ஒன்பது கிறிஸ்தவர்களுக்கு 
கோவா விடீனஸ்காரர்களுக்கு 
எப்படி பதில்‌ சொல்வது என்று தெரியாது. 
இந்த புத்தகம்‌ எவர்களை எதிர்கொள்ள உதவும்‌. 


Tar 


ளான பயநத? டய ரா பா ளாக யம பத்தும்‌ ஜாரா 


இயேசு கிறிஸ்துவின்‌ நாமத்தில்‌ அன்பின்‌ வாழ்த்துக்கள்‌ 


ஏறக்குறைய 7 ஆண்டுகளாக பல இடங்களிலிருந்து சேகரித்த சுமார்‌ 200 ஆண்ருகளுக்கு 
முன்பு வரை அச்சழக்கப்பட்ட ஆரோக்கிய உபதேசங்கள்‌ அடங்கிய கிறிஸ்தவ ஆவிக்குரிய 
புத்தகங்களை, பல மணி நேரம்‌ கொடுத்து, பல இலட்சங்கள்‌ செலவு செய்து மின்‌ நூல்களாக 
(E-Books) இலவசமாக (மத்தேயு 10:8) உங்கள்‌ கரங்களில்‌ கொருப்பதற்கு, அற்பரும்‌ நீசருமான 
எங்களை பயன்படுத்தி உன்னத தேவனுக்கே சகல கனமும்‌ மகிமையும்‌ துதியும்‌ உரித்தாவதாக. 
இதைம்‌ போன்ற இன்னும்‌ ஆயிரக்கணக்கான புத்தகங்களை தரவிறக்கம்‌ (1901௭11088) செய்ய 
எங்களுடைய இணையதளத்தை சொருக்கவும்‌,/பார்க்கவும்‌: உ1௦௯.14107400/08.11 

95 சதவீத புத்தகங்கள்‌ அச்சில்‌ ஒல்லாதவைகளும்‌, காப்புரிமை முழந்தவைகளுமே. 
மீதமுள்ள புத்தகங்கள்‌, நல்ல உபதேசங்களை கொண்ழருப்பதால்‌, முழந்தவரை ஆசிரியரின்‌ 
உரிமையோரு மின்‌-நூலாக, இலவசமாக வெளியிருகிறோம்‌. ஒருவேளை உங்களுடைய புத்தகம்‌ 
இப்பழ இலவசமாக மின்‌-நூல்‌ (E-Book) வழவில்‌ வரக்கூடாது என்று நினைத்தீர்களானால்‌, தயவு 
செய்து எங்களை மன்னித்துக்கொள்ளுங்கள்‌. எங்களுடைய Wஎர்‌4றற எண்ணிற்கோ, மின்‌ 
அஞ்சலிலா (ர!) எங்களுக்கு தெரியப்புத்துங்கள்‌. உடனழயாக எங்களுடைய இணைய- 
தளத்திலிருந்து எருத்துவிருகிறோம்‌. 


WhatsApp/SMS: +91 90 190 490 70 / +91 7676 50 5599 
Email: wordofgod@wordofgod.in 


Wishing you in the mighty name of Jesus Christ 


We had collected several thousands of old Tamil Spiritual Books which are 
rich in Sound Doctrines across various places of India for 7 years. Some of them 
are more than 200 years old books. We have spent millions of hours and money 
in scanning them and coverting them to E-Books. The work is still in progress. 
These E-books are published completely free of cost (Matt 10:8) forever. We give 
all the praise and glory to God for giving this wonderful opportunity to server 
Him. You can download thousands of similar Tamil Christian E-books from our 
website www.WordOfGod.in completely free of cost at any time. 

95% of these E-Books are not being printed now and their copyrights are 
already expired. The remaining books are sent as E-Books mostly with the 
permission from the Authors. If you feel that your books should not be published 
as E-Book freely, kindly execuse and forgive us. Please let us know the book 
details by WhatsApp or Email we will remove them from our website. 

WhatsApp/SMS: +91 90 190 490 70 / +91 7676 50 5599 


Email: wordofgod@wordofgod.in 
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ஜெகோவா விட்னஸின்‌ 
உபதேசங்களுக்கு 
பைபிளின்‌ பதிலும்‌ கேள்வியும்‌ 
பாகம்‌ 11 
பத்தில்‌ ஒன்பது கிறிஸ்தவர்களுக்கு ஜெகோவா உருபன்‌. 


களுக்கு எப்படி பதில்‌ சொல்வது என்று தெரியாது. 
இந்த நூல்‌ அவர்களை எதீர்கொள்ள உதவும்‌ 


எஸ்‌. தாயப்பன்‌ 


மூலம்‌ : 
ரான்ரோட்ஸ்‌ எழுதிய 
‘Reasoning from the Scriptures with the 
Jehovah's Witnesses’ 


நன்கொடை ரூ. 1௦ 


ஜகோவா விட்னஸின்‌ உபதேசங்களுக்கு 
பைபிளின்‌ பதிலும்‌ கேள்வியும்‌ - பாகம்‌ 111 
முதற்பதிப்பு - ஜின்‌ 2013 - ௧0௦௦ பிரதிகள்‌ 


ஆசிரியரின்‌ நூல்கள்‌ மற்றும்‌ VCD கிடைக்கும்‌ முகவரி : 
எஸ்‌. காயப்பண்‌ 

12, ஜி.டி. நாயுடு தரு, பாலாஜி அவென்யூ - 1 

சேலையூர்‌ போஸ்ட்‌, சென்னை - 600 073. 

தொலைபேசி : 044 - 22234526 

e-mall : sakthiprabha@yahoo.com 


நூலை அனுப்ப சில விதிகள்‌ : 

ஒவ்வவாரு நூலுக்கும்‌ VCD க்கும்‌ நன்கொடை ரூ. 10 தபால்‌ செலவு ரூ 
ஸ- அனுப்பி பெற்றுக்‌ கொள்ளலாம்‌. உங்கள்‌ முகவரியை பாரத்தின்‌ அடியில்‌ 
உள்ள தகவல்‌ பகுதியில்‌ தெளிவாக, பின்கோடு நம்பருடன்‌ எழுதி 
அனுப்புங்கள்‌. உங்கள்‌ எடலிபோன்‌, செல்போன்‌ எண்களை 
கண்டிப்பாக எழுதவும்‌. செக்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ளப்பட மாட்டாது. பணம்‌ 
பெற்றுக்‌ கொண்ட பிறகே நூல்கள்‌ அனுப்பி வைக்கப்படும்‌. 
VCD அனுப்ப தபால்‌ செலவு மட்டும்‌ : 
1 முதல்‌ 15 VCD அனுப்ப ரூ 20/- 
16 முதல்‌ 25 வரை VCD அனுப்ப ரூ. 35/5 
1௦௦ VCமக்கு மேல்‌ மற்றும்‌ அதிக புத்தகம்‌ வேண்டுமானால்‌, அவைகள்‌ KPN 
Parcel Service மூலம்‌ வெளியூர்களுக்கு அனுப்பி வைக்கப்படும்‌. 
நேரில்‌ வர: 
நேரில்‌ நூல்களை பெற்றுக்கொள்ள விரும்புகிறவர்கள்‌ கீழக்கு தாம்பரம்‌ 
கிறிஸ்டியன்‌ காலேஜ்‌ பஸ்‌ ஸ்டாப்பிலிருந்து வேளச்சேரி மார்க்கமாக கிளம்பும்‌ 
அனைத்து 14 சீரிஸ்‌ மற்றும்‌ வெள்ளை போர்டு பஸ்களில்‌ ஏறி கேம்ப்‌ 
ரோடுக்கு அடுத்த பஸ்‌ ஸ்டாப்பான மஹாலட்சுமி நகரில்‌ இறங்கவும்‌. ஷேர்‌ 
ஆட்டோ என்றால்‌ ரூ. 10 மட்டுமே.இடது புறம்‌ உள்ள சிட்லபாக்கம்‌ 
மெயின்ரோட்டில்‌ 16 கிலோ மீட்டர்‌ உள்ளே வரவும்‌. வலது புறம்‌ K K. மெடிக்கல்‌ 
ஷாப்பை அடுத்துள்ள வலது புற ஜி.டி. நாயுடு தெருவில்‌, இடது புறத்தில்‌ 
இரண்டாவது வீடு. 
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| My Cry & Joyful New Life | | ஆங்லைம்‌ | 


1 VCD முக்திக்கு வழி ட்ட. ட 
| இந்திய வேதங்களில்‌ இயேசு கிறிஸ்து பா பாகம்‌ 1 


| கிக்கர்கள்‌ கண்ட வமய்ப்லபாருள்‌ 


| உண்மையான கடவுள்‌ யார்‌? 


பாவக்கின்‌ சம்பளம்‌ நரகம்‌. 


| இந்தியாவுக்கு இயேசு கிறிஸ்து தேவை.ஏன்‌? 


| இந்திய வேதங்களில்‌ இயேசு கிறிஸ்து _ 
திருக்குறள்‌ கூறும்‌ இரட்சிப்பின்‌ நற்செய்தி 
நீங்களே எனக்கு சாட்சிகள்‌ _ 


| நிறைவேறிய தீர்க்கதரி பாகம்‌ 1 
நிறைவேறிய தீர்க்கதரிசனங்கள்‌ பாகம்‌ 2 


அற்புத த சுகமளிக்கும்‌ வைத்தீஸ்வரர்‌ ரர்‌ இயேசு 
தெய்வீக சுகம்‌ உண்டா? எபி. சுந்தர்ராஜ்‌ 


VCD ண அழுகையும்‌ ஆனந்த புதுவாழ்வும்‌ 6 
VCD என்‌ அழுகையும்‌ ஆனந்த புதுவாழ்வும்‌ 


என்‌ அழுகையும்‌ ஆனந்த புதுவாழ்வும்‌ 


௩ சைவமும்‌ வைணவமும்‌ கி தவமும்‌ 


கறி தா்‌ ட ண்‌ அவக எ 


(ம 


கிறிஸ்துவை எஜிர்ப்பதின்‌ விளைவு 
"இந்தியாவில்‌ என்‌ சுவிசேஷம்‌ முழுமையாகப்‌ | பரவவில்லை? 
என்‌ ஊழியக்காரனே? 

இயேசு கிறிஸ்துவின்‌ இரண்டாம்‌ வருகை (கோதுரி மரியர்‌' 
VCD எழுந்து கட்டுலோம்‌ 
இயேசு உன்னோடு பேசு பேசுகிறார்‌... 
எஜகோவா வா விட்னஸின்‌ உப உபதேசங்களுக்கு. களுக்கு பைபிள்‌ 
கூறும்‌ பதில்‌ பாகம்‌ 1 st 
கோவா விட்னஸின்‌ உபதேசங்களுக்கு பைபிள்‌ 
கூறும்‌ பதில்‌ பா பாகம்‌ 2 2 


கலகக்‌ ததி 
பொதுவான கேள்வியும்‌ பதிலும்‌ பாகம்‌ 1 & 2 


கிறிஸ்தவத்தை குறித்து 


பொருளடக்கம்‌ 


சேப்டர்‌ 4 


உண்மையான கடவுள்‌ ஒருவரே 

he' என்கிற வடஃபனிட்‌ ஆர்ட்டிகிள்‌ பற்றிய உண்மை 
எப்போதும்‌ ஒரே மாதிரியாக அதேபோல்‌ தொடர்ந்து 
(Consistency) இருப்பதின்‌ அவசியம்‌ 

இயேசு நிச்சயமாகவே தேவன்‌ 

ஆதியிலே .... 


பிரிக்கமுடியாக, ஒநருக்கமான ஐக்கிய உறவு 


யோ 8 : 58 - இயேசு இருந்தது குறைந்த ஒரு லிமிட்டான 


முந்தியிலா? அல்லது நித்தியமாகவா? 
யோவான்‌ 8 : 58க்குறித்து வேதம்‌ கூறும்‌ விளக்கம்‌ 
சேப்டர்‌ 5 

இயேசு கிறிஸ்து பிதாவிற்கு தாழ்ந்தவரா? 

வெளி 3 : 14 - இயேசு தேவனுடைய சிருஷ்டிப்பிற்கு 
ஆதியாக இருக்கிறாரா? 

கொலே 1 : 15 - இயேசு சர்வ சிருஷ்டிக்கும்‌ முந்தின 
பேறுமானவர்‌ 

இயேசு தேவனின்‌ நித்ய குமாரன்‌ : 

மனித அவதாரத்திற்கு முன்பே குமாரனாய்‌ இருத்தல்‌ 
நீதிமொழிகள்‌ புத்தகத்தில்‌ தேவனுடைய குமாரன்‌ : 
மீகா : 5 : 2 - இயேசு கிறிஸ்துவோட பூர்வம்‌ 
1 கொரி 11 : 3 - தேவன்‌ கிறிஸ்துவுக்கு தலையா? 
1 கொரி 15 : 28 - கிறிஸ்து பிதாவுக்கு கீழ்பட்டவரா? 


=== ASSEMBLIES OF GOD OF INDIA 


னா! / Reg. No. 5590/1997, Under the Tamil Nadu Societies Act 27 of 1975 
ணி 
வைன்‌ - VISION 2020 
Rev. PS. Rajamoni 
shone Director E-mail : psrajamoni@yahoo.com 


மதிப்புரை 
கடந்த 2000 ஆண்டுகளாக இயேசு கிறிஸ்துவின்‌ 

சபை உலகமைல்லாம்‌ வளர்ந்து பெருகிவருகிறது. பயிர்‌ 
விளையும்‌ இடங்களில்‌ களைகளும்‌ வளர்கின்றன. 
ஆதாம்‌ காலம்‌ முதல்‌ இது நடந்து வருகிறது. தேவன்‌ 
தெளிவாகச்‌ சொன்ன கட்டளைகளை சாத்தான்‌ 
திரித்துக்கூறி ஆதி குடும்பத்தை _பாவம்‌ செய்ய 
வத்தான்‌. இந்த துர்போதனைகள்‌ தொடர்ந்து பெருகி வருகின்றன. 
£ சாட்சி" என்ற ஸ்தாபனம்‌ இதில்‌ முன்னணி வகிக்கின்றது. 
காவா சாட்சி” ஒரு கிறிஸ்தவ சபையல்ல. இயேசு கிறிஸ்து 
௦ வெளிப்பட்ட தேவன்‌ என்று விசுவாசித்து அவருடைய 
கழுவப்பட்டவர்களே கிறிஸ்தவர்கள்‌. “எயகோவா விட்னஸ்‌” 
தீரத்தை ஏற்றுக்‌ கொள்ளாதவர்கள்‌. 7 
ற்கும்‌ கனத்திற்குரிய ஐயா தாயப்பன்‌ அவர்கள்‌ 
யமான இந்து குடும்பத்திலிருந்து அற்புதமாக இரட்சிக்கப்பட்டூ 
கிறிஸ்துவின்‌ வல்லமையான சாட்சியாக தீகழ்கின்றார்கள்‌. மிக 
ஈன தலைப்புகளில்‌ பல நல்ல புத்தகங்களை எழுதீ 
ஈர்கள்‌. யெகோவா விட்னஸைப்‌ பற்றி நன்கு ஆராய்ந்து 
றிஸ்தவர்கள்‌ எச்சரிப்பாக இருக்க அறைகூவல்‌ விடூத்துள்ளார்கள்‌. 

ஆவிக்குரிய இருளிலிருந்து இயேசு கிறிஸ்துவின்‌ ஜீவ ஒளிக்குள்‌ 
ள்ள அவர்கள்‌ ஒளியிலுள்ள கிறிஸ்தவர்கள்‌ தவறான 
னைகளாகிய இருளுக்குள்‌ போகக்கூடாது என்ற ஆதங்கத்தில்‌ 
நத Wigner 

இந்த தேசத்தில்‌ எத்தனையோ வேத பண்டிதர்கள்‌ இருந்தாலும்‌ 

அவர்கள்‌ ர்‌ செய்யாத இந்த அரிய பணியை ஐயா அவர்கள்‌ செய்திருப்பது 

i பல்லாயிரங்களுக்கு இந்தப்‌ புத்தகம்‌ பயன்பட வாழ்த்தீ 


ஜெபிக்கிறேன்‌. 


. | 


5.5. ராகமணி 


Office 30, Navalar Nagar, First Street, Byepass Road, Madurai - 625 010, Tamil Nadu, India 


என்னுரை 
ஆண்டவராகிய இயேசு கிறிஸ்து சீக்கிரம்‌ வரப்போகிறார்‌ என்று 
எத்தனையோ நூற்றாண்டுகளாக போதகர்கள்‌, ஊழியக்காரங்க 
எல்லாருமே சொல்லிக்கிட்டூத்தான்‌ இருக்காங்க. 'இதோ சீக்கிரமாய்‌ ' 
வருகிறேன்‌'னு 2000 வருஷத்துக்கு முன்னாடி ஆண்டவர்‌ வெளி 
22 : 12ல சொல்லிட்டாரு. இன்னும்‌ வந்தபாடில்லை. எப்போ 
வருவாரு? பிதாவைத்‌ தவிர யாருக்குமே அவர்‌ வரப்போற நேரம்‌ 
தெரியாது. ஆனா அவர்‌ வரப்போறதுக்கு முன்னாடி என்னவெல்லாம்‌ 
நடக்கும்னு சத்திய வேதத்தில சொல்லப்பட்டு இருக்கோ அது 
அத்தனையும்‌ இப்போ நடந்துக்கிட்டு இருக்கிறதை நாம்‌ எல்லாரும்‌ 
கண்கூடா பார்த்துக்கிட்டு இருக்கோம்‌. இயேசு கிறிஸ்துவிடம்‌ அவரோட 
சீஷர்கள்‌ ஒலிவ மலையில உட்கார்ந்து இருக்கையில 'உம்முடைய 
வருகைக்கும்‌, உலகத்தின்‌ முடிவுக்கும்‌ அடையாளம்‌ என்ன?” என்று 
மத்‌ 24 : 3ல கேட்கின்ற போது அவரோட வருகைக்கு முன்னாடி 
என்னவெல்லாம்‌ நடக்குமோ அது எல்லாத்தையும்‌ மிகத்‌ தெளிவா மத்‌ 
24ம்‌ அதிகாரத்தில ஆண்டவர்‌ சொல்றாரு. 


அது அத்தனையும்‌ இப்போ நடந்துக்கிட்டு இருக்கு. முன்பு 
எப்போதும்‌ இல்லாத அளவுக்கு அது இப்போ நடைபெற்றுக்‌ கொண்டூ 
இருக்கு. எங்கு பார்த்தாலும்‌ யுத்த செய்திகள்‌, ஜனத்துக்கு விரோதமாய்‌ 
ஜனமும்‌, ராஜ்யத்துக்கு விரோதமாய்‌ ராஜ்யமும்‌ எழும்புது. 
பஞ்சங்களும்‌, கொள்ளை நோய்களும்‌, பூமி அதிர்ச்சிகளும்‌ பல 
இடங்களில்‌ உண்டாகுது. அநேகம்‌ கள்ள தீர்க்கதரிசிகள்‌ எழும்பி 
வஞ்சிக்கிறாங்க. தெரிந்து கொள்ளப்பட்டவர்களே வஞ்சிக்கப்‌ 
படுகிறார்கள்‌. தீர்க்க தரிசனமாக சொன்னவைகள்‌ எல்லாம்‌ அப்படியே 
இப்போ நடந்துக்கிட்டு இருக்கு. இது ஆண்டவரோட வருகையின்‌ மிக 
சமீபத்தையே குறிக்கிறது. ஒரு பக்கம்‌ எஜகோவா விட்னஸ்‌, 
இன்னொரு பக்கம்‌, ர) Jesus, அடுத்த பக்கம்‌ முஸ்லீம்கள்‌. இப்படி 
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துர்‌ உபதேசம்‌ பண்ணுகிறவர்களும்‌, உண்மையான சத்தியத்தை 
விட்டு விலகிப்போகப்‌ பண்ணுகிறவர்‌ களும்‌ எங்கு பார்த்தாலும்‌ 
அதிகரித்துவிட்டனர்‌. பிசாசு தலைவிரித்து ஆட்டம்‌ போடுறான்‌. 
என்னோட சொந்த அக்கா பையனும்‌, அவனோட மனைவியும்‌ 
கோயம்புத்தூர்ல இந்த ஜகோவா விட்னஸின்‌ வஞ்சக வலையில 
விழுந்துட்டாங்க. முன்னாடி A... சர்ச்சுக்கு போய்க்கிட்டு இருந்தாங்க. 
இப்போ இதுல மாட்டிக்கிட்டு, நல்லா மூளைச்சலவை செய்யப்பட்டு, 
எங்கிட்டயே வந்து என்னையே கன்வின்ஸ்‌ பண்றாங்க - “இல்லை 
மாமா, இயேசுவே பிதாதான்‌ அவரை அனுப்பினார்னு சொல்றாரு. 
பிதாவின்‌ சித்தத்தை செய்யவே நான்‌ வந்தேன்கிறார்‌. பிதாதான்‌ 
(ஜகோவற்‌ உண்மையான தெய்வம்‌. அவரைத்தான்‌ நாம எல்லாரும்‌ 
ஆராதிக்கணும்னு என்கிட்ட சொல்றான்‌. மூணு நாலு வாட்ச்‌ டவர்‌ 
எவளியீடுகளையும்‌ கொடுத்து இதையெல்லாம்‌ படிச்சுப்‌ பாருங்க 
நாமா. அதில இருக்கிற ரெண்டு மூணு பேரை நான்‌ கூட்டிட்டு வர்றேன்‌. 
ங்க என்ன சந்தேகம்‌ வேணுமானாலும்‌ அவங்ககிட்ட கேளுங்க, 
அவங்க பதில்‌ கொடுப்பாங்க. நீங்களும்‌ பைபிளை படிச்சவங்க. 
அவங்களோட விளக்கத்தை கேளுங்க. அதுக்கப்புறம்‌ நீங்களே எது 
ரி, எது தப்புன்னு தெரிஞ்சுப்‌ பீங்கான்னு சொன்னான்‌. அப்பவே முடிவு 
டுத்துட்டேன்‌. ஆண்டவரே, இவங்களுக்காகவே ஒரு புத்தகம்‌ 
'முதணும்‌. அதற்குரிய ஞானத்தைக்‌ கொடுங்கப்பான்னு ஜெபம்‌ 
ண்ணினேன்‌. கர்த்தர்‌ ஜெபத்தைக்‌ கேட்டார்‌. வார்த்தைகளைக்‌ 


காடுத்தார்‌. 


ஒரு பார்ட்டிலே முடிஞ்சிடூும்னு நெனைச்சேன்‌. இரண்டு, மூணு 
ர்ட்‌ எழுத வேண்டி வரும்‌ போல இருக்கு. ஆவியானவர்‌ அத்தனை 
ஷயங்களைக்‌ கொடுத்துக்கொண்டு இருக்கிறார்‌. இந்தப்‌ 
;தகங்களை வாங்கிப்‌ படித்துப்‌ பாருங்கள்‌. எஜகோவா விட்னஸ்‌ 
காதர, சகோதரிகளைக்‌ காணும்போது மிகவும்‌ பொறுமையோடு, 


வெகோவா விடனஷின்‌ உபதேசங்குளுக்கு பையினின்‌. பதிலும்‌ கேள்வியும்‌ 


(4 


குகோடே அன்போடு அவர்களுக்கு சத்தியத்தை எடுத்துச்‌ 


8 
ர 


>. 


படிச்சு விரல்‌ நுனியிலே இந்த பாயிண்டுகளை வச்சுக்கிட்டு, எல்லா 
கேன்விகளையம்‌ ஒரே துடவையில கேக்காம, ஒல்‌எவாரு தடவை மீட்‌ 
ணணும்‌ போதும்‌ ஒரு கேள்வி அல்லது இரண்டு கேள்வி மட்டுமே 
கேட்டு அதற்குரிய விளக்கங்களை கொடுத்து, அவங்க சொல்றது. 
வேகத்துக்கு பறம்பானதுன்னு அவங்களுக்கு புரிய வைக்கணும்‌. 
கோவா விட்னஸ்காரர்களை எதிர்கொள்ள கிறிஸ்தவர்களுக்கு 
இங்க பக ஒரு கருவியாக (லாகி பயன்படும்‌. இது அத்தனைக்கும்‌ 
மேல அவர்களோட இரட்சிப்பிற்காக உங்கள்‌ ஜபம்‌ மிக மிக 
முக்கியம்‌. உங்கள்‌ சபையில்‌ உள்ள மற்ற கிறிஸ்தவர்களுக்கும்‌ இந்த 
ளை அநிமுகப்படுத்துங்க. கோவா விட்னஸின்‌ 
வலையில்‌ விழுந்து விடாமல்‌ இருக்கவும்‌ அவர்களுக்கு இது உதவும்‌. 
ஐகோவா விடனஸ்காரர்களுக்கு சத்தியத்தையும்‌ அறிவித்து, வாட்ச்‌ 
டவரின்‌ தவறான உபதேசத்தை அவர்களுக்கு புரிய வைக்கவும்‌ 
உதவம்‌. சாசசுகளில்‌ ்‌ இது குறித்து: வாரம்‌ ஒரு மறை ப்‌ 
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ஜெகோவா விட்னஸின்‌ உபதேசங்களுக்கு 
பைபிளின்‌ பதீலும்‌ கேள்வியும்‌ 
உண்மையான கடவுள்‌ ஒருவரே 

பரிசுத்த வேதாகமம்‌ பல்வேறு வசனங்களில்‌ தேவன்‌ ஒருவரே 
என்று மிக அழுத்தம்‌ திருத்தமாகக்‌ கூறுகிறது. வாட்ச்‌ டண்‌ 
சொசைட்டியோ ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட பல கடவுள்கள்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 
என வேதத்திற்கு புறம்பாக உபதேசித்து வருகிறார்கள்‌. "ஆல்‌ மைட்டி 
காட்‌' என்றும்‌, அதைவிடக்‌ குறைந்த *மைட்டி காட்‌' என்று ஒருவா்‌ 
இருக்கிறார்‌ எனவும்‌ கூறுகின்றனர்‌. இருப்பது ஒரே ஒரு உண்மையான 
கடவுள்‌ மட்டும்தான்‌. 'ஒன்றான மெய்‌ தேவனாகிய உம்மையும்‌, 
நீர்‌ அனுப்பினவராகீய இயேசு கிறிஸ்துவை அறிவதே நித்திய 
ஜீவன்‌'என்று யோ 17 : 3 அடித்துச்‌ சொல்லுகிறதே. இந்த ஒரு வசனம்‌ 
மட்டுமா? பழைய ஏற்பாட்டில்‌ இப்படி எத்தனையோ வசனங்கள்‌ 
இருக்கிறதே. சிலவற்றை மாத்திரம்‌ இங்கே கீழே தருகிறேன்‌... 
பாருங்கள்‌. 

ஸ* உபா 32 : 39 - நூன்‌ நானே அவர்‌. என்னோடே வேறே 
தேவன்‌ இல்லை என்பதை இப்போது பாருங்கள்‌. நான்‌ 
சசால்னுகிறேன்‌. நான்‌ உயிர்பிக்கிறேன்‌. தான்‌ 
காயப்படுத்துகிறேன்‌. நான்‌ சொஸ்தப்படுத்துகிறேன்‌. என்‌ 
கைக்கு தப்புவிப்பார்‌ யாரும்‌ இல்லை." 

+ ஏசாயா 44 : 8 - “என்னைத்‌ தவிர தேவன்‌ உண்டோ? வேறு 
ஒரு கன்மலையும்‌ இல்லை (அப்பதி ஒருவனையும்‌ 
அறியேன்‌. * 


॥ எசாயா 43 : 10 - எனக்கு முன்‌ ஏற்பட்ட தேவன்‌ இல்லை. 
எனக்குப்‌ பின்‌ இருப்பதும்‌ இல்லை. * 


ஏசாயா 45 : 5 - நானே கர்த்தர்‌. வேணறாருவர்‌ இல்லை. 
என்னைத்தவிர வேறு தேவன்‌ இல்லை" 


10 ஜெகோவா விட்னஸின்‌ உபதேசங்களுக்கு பைபிளின்‌ பதிலும்‌ கேள்வியு 


மேற்கண்ட பழைய ஏற்பாட்டு வசனங்களில்‌ ஏதாவது குழப்பம்‌ 
இருக்கிறதா? இதில்‌ “ஆல்‌ மைட்டி காட்‌, அதைவிடக்‌ குறைந்த 'மைப்‌ 
காட்‌: என்று ஏதாவது இருப்பதாகக்‌ கூறுகிறதா? இல்லையே. பிறகு ஏ 
இவர்கள்‌ போட்டுக்‌ குழப்புகிறார்கள்‌? 
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ரு: என்னோடே வேறே தேவன்‌ இல்லை' என உபா 32 : 89 
கர்த்தரே சொல்லுகிறார்‌. அதே கருத்தை மீண்டுமாய்‌ ஏசாய 
45 : 5ல தானே கர்த்தர்‌. வேறொருவர்‌ இல்லை' என்‌: 
ஆணித்தரமாக சொல்லுகிறார்‌. வேத வசனங்கள்‌ இப்ப 
தெள்ளத்‌ தெளிவாக சொல்லியிருக்க, யோ 1: 1க்கு எப்படி ஆ 
மைட்டி கரட்‌' என்றும்‌, அவருக்குக்‌ குறைந்த நிலையில்‌ “ஓ 
மைட்டி காட்‌' இருக்கிறார்‌ என்றும்‌, தேவன்‌ இரண்டு பே 
இருக்கிறார்கள்‌ என்று வேதத்திற்குப்‌ புறம்பாக பொருள்படும்ப 
எப்படிக்‌ கூறுகிறீர்கள்‌? 

* மேற்கண்ட வசனங்களை ஜெகோவா தேவனே கூறியிருக்கிறா! 
இல்லையா? ஜெகோவாவிற்கு சாட்சிகள்‌ என்று கூறிக்‌ கொள்கி) 
நீங்களே எப்படி அவர்‌ கூற்றை மறுதலித்து இரண்டு தேவ 
இருக்கிறார்‌ என்று கூறுகிறீர்கள்‌? 

ஸ இயேசு கிறிஸ்து ஒரு சர்வ வல்ல தேவன்‌ இல்லை என்று நீர்‌ 
எடுத்த ஒரு ஸ்டேண்டுக்காக நீங்கள்‌ போற்றுகின்ற, உங்கை 
சாட்சியாக தெரிந்துகொண்டார்‌ என்று நீங்களே சொல்லுகின்‌ 
அந்த ஜெகோவா தேவனின்‌ கூற்றுக்கு, உளப்பாட்டிற்க 
சித்தத்திற்கு, அவரே தனக்குள்ள சகல அதிகாரத்தையு 
இயேசுவுக்கு கொடுத்து அவரை தமக்கு சமமாக உயர்த்தி ச 
அந்தஸ்து கொடுத்ததை மறுதலிப்பதை ஜெகோவா தேவ்‌ 
மன்னிப்பாரா? சொல்லுங்கள்‌. 

ு இதிலிருந்தே தெரியலையா - இயேசுவே யாவே. அர்‌ 
யாவேதான்‌ ஜெகோவா என்று? ஆள்தத்துவத்திற்கா 


எஸ்‌. தாயப்பண்‌ 1 


இருவராக காட்டப்பட்டாலும்‌ இருவரும்‌ ஒருவரே. ஒன்றாகவே 
இருக்கிறார்கள்‌ என்பது இன்னுமா புரியவில்லை உங்களுக்கு? 


'he' என்கிற டெஃபனிட்‌ ஆர்ட்டிகிள்‌ பற்றிய உண்மை 

யோ 1 : 1ல்‌ இரண்டாவது முறையாக பயன்படுத்தப்பட்டூள்ள 

ரக்க வார்த்தையான 1௨௦5 (தேவணிக்கு முன்னாடி 'h௦' (the) 
து கிரேக்க வார்த்தையான டைஃபனிட்‌ (010116) ஆர்ட்டிகிள்‌ 2 

பயன்படுத்தப்படாததால அந்த வார்த்தை மகிமை, வல்லமை குறைந்த 

தேவணையே குறிக்கிறது என்று கூறுகின்றனர்‌. 06௦5 (608) க்கு 

ஈடி ho (the) யை போடலைன்னா அது 8ஜகோவாவைவிட 
று ஒரு குறைந்த. தாழ்ந்தவரைத்தான்‌ குறிக்குதா? இப்படி புதிய 


டு 


ப்ர ஈம குறிப்பிடப்பட்டு இருக்கிறதே. அதாவது இயேசுவைக்‌ 
5௪௪ சொல்ல யோ 1 : 1ல என்ன மாதிரியான ஒரு கிரேக்க வாக்கிய 
மைப்பு | இருக்கோ ௫௨05 முன்னாடி ௦ போடாம) அதே மாதிரி 
டியே ஜகோவா தேவனைக்‌ குறிச்சு சொல்லப்படும்போதும்‌ 
கிரேக்க வாக்கிய அமைப்பு பயன்படுத்தப்பட்டு இருக்கே. அப்போ 
2ஐகோவா ஒரு குறைந்த, தாழ்ந்த நிலையில்‌ உள்ள ஒரு தேவன்னு 
பாருள்படூமா? லூக்கா 20 : 38ஐ எடுத்துப்‌ பாருங்க. - 142/5 4 God", 
not of the dead but of the living’ eன்று நியு வேல்டு டிரான்ஸ்லேஷன்‌ 
பைபிள்ல வாட்ச்‌ டவரே மொழிபெயர்த்து எழுதியிருக்கே. அதுனால 
the (ho) என்கிற டெஃபனிட்‌ ஆரட்டிகிள்‌ பயன்படுத்தப்‌ 
றதுனாலேயோ, பயன்படூத்தப்படாததுனாலேயோ அந்த 
னத்தின்‌ அர்த்தமோ, அது யாரைக்‌ குறிக்குதோ அது அவரோட 
யையோ குறைத்துக்காட்டிவிடாது என்பது நிரூபணமாகிறது. 


இல்லையா? 


இந்‌ 


த 
கிற 


ஜி 
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* Theos (God) க்கு முன்னாடி ho (the) என்கிற டஃபனிட்‌ 
ஆர்ட்டிகிள்‌ போடாததுனால்‌ யோ 1 : 1ல இயேசு கிறிஸ்து ஒரு 


12 கோவா விட்னஸின்‌ உபதேசங்களுக்கு பைபினின்‌. Sp கேலவியும்‌ 

TTT 
தரம்‌ தாழ்ந்த தேவன்‌ என்று சொல்லுகிறது வாடச்‌ டவர்‌. அதே 
ho (the) ஷகோவா தேவனைப்‌ பற்றி லூக்கா 20 : லை 
சொல்லும்போது போடப்படலையே. அப்படி 'tநல' என்கிற 
வார்த்தையைப்‌ போடாததுனால கோவா தேவன்‌ ஒரு 
வல்லமை குறைந்த தேவன்‌ ஆகிட்டாரா? 

* அதேபோலயோ1:1ல ho ‘the’ என்கிற வார்த்தை இயேசுவுக்கு 
முன்னாடிப்‌ போடாததுனால அவர்‌ தரம்‌ தாழ்ந்த, வல்லமை 
குறைந்த ஒரு தேவன்‌ என்று எப்படிச்‌ சொல்றீங்க? 

*  ரூல்னு பார்த்தா எல்லாருக்கும்‌ ஒரே மாதிரித்தானே பாக்கணும்‌? 
ஜெகோவாவுக்கு ஒரு ரூல்‌, இயேசுவுக்கு ஒரு ரூலா? ஒரு 
இடத்தில மொழிபபெயர்ப்புக்கு பாலோப்‌ பண்ணின ரூலை 
எல்லா மொழிபெயர்ப்புக்கும்‌ எல்லா இடத்திலேயும்‌ பாலோ 
பண்ண வேண்டாமா? இதுதானே முறை? 

xX  இந்த(௦) he’ வை theosக்கு முன்னாடிப்‌ போடலை, பின்னா்‌ 
போடலைங்கிற இந்த வாதம்‌, ஒரு சின்னப்பிள்ளைக்தனமான 
ஒரு வாதம்‌. ஒரு அறிவார்ந்த வாதம்‌ இல்லைங்கிறதை 
இப்பொழுதாவது ஒத்துக்கிடுறீங்களா? 


கீரேக்க மொழி இலக்கண வல்லுனர்களாக ஜீலியஸ்‌ மாண்ட்டே 
மற்றும்‌ 6.0. கால்‌வெல்‌ போன்ற பலர்‌ 'ந௦ (the) என்கிற டெஃபனிட்‌ 
ஆர்ட்டிகிள்‌ ஒரு நவுனுக்கு முன்னாடி போடப்படலைங்கறதுக்காக 
அந்த வாக்கியத்தை ஒரு இன்டெஃபனிட்‌ (inபefinite) ஆர்ட்டிகிள்‌ 
இருக்கிறதுபோல மொழிபெயர்க்கணுங்கிற அவசியம்‌ இல்லை என்று 
கூறியுள்ளார்‌. அதுனால யோ 1 : 1க்கு எஜகோவா விட்னஸ்‌ 
செய்திருக்கிற மொழிபெயர்ப்பு தப்பு என்றும்‌, அதனால்‌ இயேசு கிறிஸ்து 
ஒரு தரம்‌ தாழ்ந்த தேவன்‌ என்றும்‌ அர்த்தம்‌ ஆகிவிடாது எனத்‌ தெளிவு 
படுத்தியுள்ளார்‌. கிரேக்க மொழி எமொழிபெயர்ப்புக்குரிய 
இலக்கணங்களையும்‌, அது சம்பந்தப்பட்ட இன்னும்‌ அதிகமான, 
விளக்கங்களைத்‌ தெரிந்து கொள்ள Colwel Rule ஐ படியுங்கள்‌. 


எஸ்‌. தாயப்பன்‌ 12 
எப்போதும்‌ ஒரே மாதிரியாக அதேபோல்‌ தொடர்ந்து (Consistency) 
இருப்பதின்‌ அவசியம்‌ - . 
ஜேம்ஸ்‌ சிரே (187௦5 8116) என்கிற ஒரு கிரேக்க வேத வல்லுனர்‌ 
அவருடைய '801101பா௨ Twis£றg' என்கிற புத்தகத்தில்‌ ,% 6௦0' என்று 
சொல்வதற்கு என்ன அடிப்படையை, ரூலை நியு வேல்டூ 
டீரான்ஸ்லேஷன்‌ பயன்படுத்தினார்களோ, அதே ரூலை, 
அடிப்படையை, மெத்தேடை அவர்கள்‌ எல்லா இடத்திலும்‌ தொடர்ந்து 
பயன்படுத்துவதில்லை என்று கூறியிருக்கிறார்‌. இதை வேறு விதமாக 
கூற வேண்டுமானால்‌, ஜகோவா விட்னஸ்‌ யோ 1 : 18 மொழி 
பெயர்த்ததுபோல புதிய ஏற்பாட்டிலுள்ள மற்ற பகுதிகளையும்‌ மொழி 
பெயர்த்தால்‌ அந்த வசனத்திற்குரிய அர்த்தம்‌ மிக விநோதமாக 
இருக்கிறது. 
மத்‌ 5 : 9ஐ ஒரு உதாரணத்துக்கு பாருங்கள்‌. 'B/essed are the 

peace makers, for they will be called sons of a Gad (instead of sons 
௦7 0௦0) சமாதானம்‌ பண்ணுகிறவர்கள்‌ பாக்கியவான்கள்‌. அவர்கள்‌ 
தேவனுடைய புத்திரர்கள்‌ எனப்படுவார்கள்‌. (இப்படி இருப்பதற்குப்‌ - 
பதிலாக அவர்கள்‌ “ஒரு தேவனுடைய புத்திரர்கள்‌ எனப்படூவார்கள்‌ என்று 
இருந்தால்‌, அதன்‌ அர்த்தமே எப்படி இருக்கிறது பாருங்கள்‌. யோ1:1க்கு 
ஜகோவா விட்னஸ்‌ அர்த்தம்‌ கொடுத்தது போல மத்‌ 5 : ஓக்கு 
கொடுத்தால்‌ எப்படி இருக்கிறது பார்த்தீர்களா? ஆனா அவங்க இந்த 
வசனத்துக்கு யோ 1: 1க்கு பயன்படுத்திய அடிப்படையை, ரூலை மத்‌ 5: 
9க்கு பயன்படுத்தவில்லை. புரிகிறதா? - 


அதே போல யோ 1 : 6 - (தேவனால்‌ அனுப்பப்பட்ட ஒரு 
மனுஷன்‌ இருந்தான்‌. அவன்‌ பெயர்‌ யோவான்‌' என்று 
மொழிபெயர்த்திருக்கின்றனர்‌. இதையே யோ 1: 1ஐ மொழி 
பெயர்த்தபடி மொழி பெயர்த்தால்‌ ஒரு தேவனால்‌ அனுப்பப்பட்ட ஒரு 
[ஷன்‌ இருந்தான்‌. அவன்‌ பெயர்‌ யோவான்‌! என்று வரும்‌. எப்படி 
இருக்கு பார்த்தீர்களா? ஏன்‌ அவங்க இந்த வசனத்தையும்‌ அதே 
ரூலை ஃபாலோ பண்ணி மொழி பெயர்க்கலை? 


14 ஜகோவா விட்னஸின்‌ உபதேசங்களுக்கு பைபிளின்‌ பதிலும்‌ கேள்வியும்‌ 


அதே மாதிரி யோ 1 : 18ஐப்‌ பாருங்க. தேவனை ஒருவனும்‌ 
ஒருக்கானும்‌ கண்டதில்லை” இதை . “ஒரு தேவனை ஒருவனும்‌ 
ஒருக்காலும்‌ கண்டதில்லை' என்று ஏன்‌ மொழி பெயர்க்கலை? இந்த . 
வசனங்களிலேயும்‌ '(௪' என்கிற டெஃபனிட்‌ ஆர்ட்டிகிள்‌ இல்லையே. 
ஏன்னா, இந்த வசனங்கள்‌ இயேசுவை ஒரு சர்வ வல்ல தேவனாக . 
சித்தரிப்பதற்காக எழுதப்படாமல்‌ இருப்பதே காரணம்‌. இல்லேன்னா 
இவைகளையும்‌ மாத்தியிருப்பாங்களே! 
கிரேக்க மொழி மூலப்பிரதியில (1605 (தேவன்‌ - காபி க்கு 

முன்பாக ॥௦ (6 என்கிற டெஃபனிட்‌ ஆர்ட்டிக்கிஸ்‌ போடலைங்‌ 
கிறதுனால உண்மையான தேவன்‌ என்பது சாதாரணமான ஒரு 
தேவன்‌ என்று ஆகிவிடாது என்று கிரேக்க மொழி வேத வல்லுனர்‌ 
வால்டர்‌ மார்டின்‌ (Wer Martin) கூறுகிறார்‌. இப்படி தேவனுக்கு 
முன்பாக 'the' போடாததுனால அது தேவன்‌ என்று வராமல்‌ “ஒரு 
தேவன்‌'னு வந்திருக்கா என்று செக்பண்ண ஏகப்பட்ட வசனங்களை 
சுட்டிக்காட்டியிருக்கிறார்கள்‌. இதில சிலவற்றை மட்டுமாவது செக்‌ 
பண்ணிப்‌ பாருங்களேன்‌. அப்போ ஜகோவா விட்னஸோட 
கன்சிஸ்ட்டென்சி (Consistency) இல்லாத ஒரு அவலம்‌ உங்களுக்குத்‌ 
தெரியவரும்‌. மத்‌ 5 : 9, 6 : 24, லூக்கா 1: 35, 78; 2 : 40; யோ 1: 
6, 12, 13, 18, 3: 2, 241 5:16, 33; ரோமர்‌ 1: 7, 17, 18: 1 கொரி 1:30, 
15 : 10: பிலிப்‌ 2 : 11, 13; தீத்து 1 : 1. புதிய ஏற்பாட்டை எழுதியவர்கள்‌ 
அடிக்கடி (0௨05 க்கு முன்பாக the என்கிற ஆர்ட்டிக்களை 
பயன்படுத்தவில்லை. இருந்தாலும்‌ அந்த வசனங்கள்‌ எவ்விதக்‌ 
குழப்பமும்‌ இல்லாமல்‌ தெளிவாக இருந்தது. அதாவது அவைகள்‌ 
உண்மையான ஒரே தேவனையே குறிப்பிட்டன. (Ref. Walter Mar- 
tin & Norman Klann Jehovah of the Watch Tower பக்‌ 49-50) 


இயேசு நிச்சயமாகவே தேவன்‌ ஆ 
மேற்கண்டவைகள்‌ அனைத்தும்‌ யோ 1 : 1ல்‌ இயேசுவின்‌ 

தேவத்துவத்தை நீரூபிக்கவில்லை என்றால்‌ வாட்ச்‌ டவர்‌ சொல்வதற்கு 

மாறாக 1805 (தேவண்‌ என்கிற வார்த்தை டெஃபனிட்‌ ஆர்ட்டிகிள்‌ ॥௦ 
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(the) யுடன்‌ புதிய ஏற்பாட்டில்‌ இயேசுவுக்காக பயன்படுத்தப்பட்ட 
. இருக்கிறதையும்‌ சுட்டிக்காட்ட விரும்புகிறேன்‌. யோ 20 : 28ஐ ஒரு 
உதாரணத்தீற்குப்‌ பாருங்கள்‌. தோமா இயேசுவைப்‌ பார்த்து என்‌ 
ஆண்டவரே! என்‌ தேவனே! என்றான்‌. இந்த வசனம்‌ அப்படியே 
லிட்டராக கிரேக்கத்திலிகுந்து எடுத்து எழுதப்பட்டுள்ளது. 'Th டலா ௦4 
me and the Lord (ho theos) of me'. தெள்ளத்தெளிவாக இயேசு 
கிறிஸ்து பிதாவைப்‌ போல, பிதா எப்படி ஒரு தேவனோ அதே போல 
இயேசுவும்‌ ஒரு தேவன்‌' என்று வேதம்‌ தெளிவாகக்‌ கூறுகிறது. ௦ 
theos க்கு (the God) இன்னும்‌ ஒரு உதாரணம்‌ - மத்‌ 1: ம்‌, 
எபிரேயர்‌ 1: 8ம்‌. மீண்டும்‌ பல இடங்களில்‌ பிதாவின்‌ தேவத்துவத்தீற்கு 
யன்படுத்தப்பட்டுள்ள அதே வார்த்தைகள்‌ இயேசுவின்‌ தேவத்துவத்தை 
ரிளக்கவும்‌ பயன்படுத்தப்பட்டூள்ளதையும்‌ காண முடியும்‌. 


கள்வி எண்‌ 36 


*  theos (தேவண்‌ி என்கிற பதம்‌ டெஃபனிட்‌ ஆர்ட்டிகிள்‌ ௦ (the) 
என்கிற பதத்தோடு ஜெகோவா தேவனுக்கு பயன்படுத்தப்பட்டு 
இருப்பதைப்‌ போல புதிய ஏற்பாட்டில்‌ இயேசு கிறிஸ்துவுக்கும்‌ 
அதே பதம்‌ அதே கட்டமைப்பில்‌ பயன்படுத்தப்பட்டு 
இருக்கிறபடியால்‌ பிதாவைப்‌ போலவே இயேசுவும்‌ ஒரு சர்வவல்ல 
தேவன்‌ இல்லையா? 

ஈ இருவருக்கும்‌ ஒரே பதம்‌ பயன்படுத்தப்பட்டு இருக்கின்ற 

நிலையில்‌ ஒருவரை உயர்ந்தவராகவும்‌, மற்றொருவரை 

தாழ்ந்தவராகவும்‌ ஏன்‌ சித்தரிக்கிறீர்கள்‌?.. 

theosக்கு முன்பாக ௦ (the) என்கிற ஆர்ட்டிக்கிள்‌ போட்டு 

எத்தனையோ வசனங்கள்‌ இருப்பதைப்‌ பார்த்தீர்களே, அப்படி 

15. 000! க்கு முன்னால்‌ போடப்பட்டு இருப்பதால்‌ அந்தப்‌ 

பதங்களும்‌, வார்த்தைகளின்‌ கட்டமைப்பும்‌ அவர்களை எந்த 

விதத்தினும்‌ குறைத்தோ, தாழ்த்தியோ காட்டவில்லை என்பது 
நிரூபணமாகிறது. இப்பவாவது நீங்கள்‌ யோ 1 : 1க்கு செய்துள்ள 


16 கோவா விடின்‌ உ பதேசங்களுநக்கு ஸபபிளின்‌ பதிலும்‌ மகெள்ளியும்‌ 
ணன ணா ணை பணை ய டட கப 


லமாழிபையர்ப்பு தவறு என்று ஒப்புக்‌ கொள்கிறீர்களா? இல்லை 
இறக, இலைக்‌ தவறு இல்லை என்று நிரூபிக்க இன்னும்‌ பல 
உதாரணங்களைக்‌ காட்டவா? 
எவை வ வை கைதை கை கைக த கதைக ததத வ 
ஆதியிலே ... 


யோ 1 : 1ஐப்‌ பற்றி இன்னும்‌ சில விஷயங்களை நாம்‌ 
தெளிவாகத்‌ எதரிந்து கொள்ள வேண்டும்‌. யோ 1:1ல "ஆதியிலே! 
எனறு எழுதப்பட்டுள்ள அந்த வார்த்தையானது கிரேக்க வார்த்தையான 
ற 80% என்கிற வார்த்தையின்‌ மொழி பெயர்ப்பாகும்‌, 
ந்ல்ல (Septuagint) (இயேசுவின்‌ காலத்திற்கு முன்பு. 
ஹீப்ருவில்‌ பழைய ஏற்பாட்டின்‌ கிரேக்க மொழிபெயர்ப்பு ஆதியாகமம்‌ 
புத்தகமும்‌ “ஆதியிலே! என்கிற இந்த வார்க்தைகளோடேயே 
ஆரம்பிக்கப்படுகிறது என்பதை நாம்‌ விசேஷமாக கவனத்தில்‌ 
காள்ள வேண்டும்‌. யோவானின்‌ “ஆதியிலே' என்கிற தொடக்கம்‌ 
கமத்தின்‌ 'ஆதியிலே' என்கிற தொடக்கத்திற்கு ஒத்து இருக்கிறது 
மா மண்ண மல்ல, இரண்டு இடத்திலும்‌ காணப்படுகின்ற மற்ற 
விஷயங்களும்‌ அப்படியே காணப்படுகின்றன. இரண்டு இடத்திலுமே 
அவைகள்‌ தேவனைப்பற்றியும்‌, சிருஷ்டிப்பு, ஒளி மற்றும்‌ இருள்‌ 
பற்றியே கூறப்பட்டூள்ளது. 


a 
1; 

A 
3 


'ஆதியிலே' என்கிற இந்த வார்த்தையை மிகச்‌ சரியாக மொழி 
பையாக்க வேண்டுமானால்‌ அதற்காக சில கேள்விகளை எழுப்ப 
வேண்டியுள்ளது. எப்போது காலம்‌ (time) ஆரம்பமாகிறது? 

£லத்திற்கும்‌, நித்தியத்திற்கும்‌ (616ர£॥(]) க்கும்‌ உள்ள தொடர்பு 
ந வேதம்‌ சற்றுத்‌ தெளிவாக இல்லை. சிலபேர்‌ நித்தியத்தை 
காலமாகவும்‌, ஆரம்பமும்‌ முடிவும்‌ இல்லாத சம்பவங்களின்‌ கேரர்வை 
என்றும்‌ எண்ணுகின்றனர்‌. எப்படி இருந்த போதிலும்‌, காலம்‌ என்பது 
தேவன்‌ இந்த யிரபஞ்சத்தை உருவாக்கியபோது காலமும்‌ அப்படியே 
உருவாகியது என்பதற்குரிய அடையாளங்களை “ வேதத்‌, 
பார்க்கலாம்‌. எபிரேயர்‌ புத்தகத்தில்‌ காலத்திற்கும்‌ நித 
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இடையில்‌ உள்ள தொடர்பு குறித்து சில குறிப்புகளைக்‌ காண 
முடிகிறது. எபிரேயர்‌ 1 : 2ல்‌ தேவன்‌ அவருடைய குமாரன்‌ மூலமாக 
நமக்கு திறுவளம்‌ பற்றினார்‌. அவரைச்‌ சர்வத்துக்கும்‌ 
சுதந்திரவாளியாக நியமித்தார்‌. இவரைக்கொண்டு 
உலகங்களையும்‌ உண்டாக்கினார்‌'. இந்த வசனத்தின்‌ கடைசிப்‌ 
பகுதி அப்படியே கிரேக்கப்‌ பிரதியிலிருந்து “யார்‌ மூலமாய்‌ அவர்‌: 
ங்களை (80685) உண்டாக்கினாரோ' என்பது அப்படியே 
க்கப்பட்டு இருக்கிறது. அதே போல எபிரேயர்‌ 11 : 3ம்‌ கூறுகிறது. 
விசுவாசத்தினாலே நாம்‌ உகைங்கள்‌ தேவனுடைய | 
லார்ச்தையினால்‌ உண்டாக்கப்பட்டது என்று அறிந்திருக 
கிறோம்‌! இதை கிரேக்க பகுதி அப்படியே லிட்டராக கூறுகிறது. 'y 
faith we understand that the ages were formed at God's Command’. 


ப்ப 


ய 


ல்‌ 


௭ 


அந்த 'Aஏes' என்கிற பதத்தை ஆராய்ந்தார்கள்‌. லூத்ரன்‌ 
மர்சகர்‌ 'Reh பன! என்பவர்‌ “இந்தப்‌ பதம்‌ வெறுமே எண்ணி 
முடியாத ஒரு கால அளவை எவறும்‌ காலமாக மட்டும்‌ காட்டவில்லை. 
றாக, இந்த பிரபஞ்சத்தில்‌ என்னவெல்லாம்‌ இருக்கிறதோ, அதன்‌ 
லம்‌ என்னவெல்லாம்‌ வெளிப்படுக்றதோ அவைகள்‌ 
அத்தனையையும்‌ இது சுட்டிக்காட்டுகிறது எனக்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. புதிய 
ஏற்பாட்டு ஸ்காலர்‌ FF Brபce “இந்த அண்ட வெளியோடு கூடிய இந்த 
முழுப்‌ பிரபஞ்சம்‌ உண்டானதையும்‌ காலம்‌ குறிக்கிறது எனக்‌ 
-உறியிருக்கிறார்‌. 


சர்ச்‌ ஃபாதரும்‌ தத்துவஞானியுமான அகஸ்டின்‌ (AD 354 - 430) 
ஐந்த பிரபஞ்சம்‌ ஒரு காலத்தில்‌ சிருஷ்டிக்கப்படவில்லை. மாறாக 
ஈலமே இந்த பிரபஞ்சத்தோடு உருவானது' எனக்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. 
கவும்‌ பிரபல்யமான தியோலோஜியன்‌ Lovis Berkhuf இதை 
த்துக்ககாண்டூ முடிவாகக்‌ கூறுகிறார்‌ “இந்த உலகத்தை பிதா 
டைக்கும்போது காலம்‌ ஏற்கனவே இருந்தது என்று சொல்வதோ, 
கனவே இந்த காலத்தில்‌. ஒரு குறிப்பிட்ட காலக்கட்டத்தில்‌ தேவன்‌ 
5த பிரபஞ்சத்தை கொண்டு வருவதற்காக 'ஆதியிலே' அவர்‌ 


A 
பு 


18 வ்கோவா விட ஸின்‌ உபதேசங்களுக்கு பைபிளின்‌ பதிலும்‌ கெள்ளியும்‌ 


அழைத்தார்‌ என்று எண்ணுவதோ சரியாக இருக்காது, 'கால 
என்பகைளிட காலத்தோடு: இந்த உலகம்‌ சிருஷ்டிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ 
என்பதுவே சரியாக இருக்கும்‌. ஆதியாகமம்‌ 1 : 1ல்‌ குறிப்பிடப்பட்டு 
இருக்கிற ஆதியிலேயின்‌ பின்னால்‌ ஆரம்பமே இல்லாத ஒரு நித்‌ 
இருர்கது என்றே அர்த்தம்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 
மேற்கூறியவைகளினால்‌ நாம்‌ ஒரு முடிவுக்கு வரமுடியும்‌ 
'அதியிமல வார்திகை இருந்தது. அர்த வார்த்தை தேவனோ 
இருந்தது, அது தேவனாகவே கஇருந்தது” என்று அப்‌, யோவால்‌ 
்‌ : ல எழுதினார்‌ என்றால்‌ *ஆதியிலே' என்கிற வார்த்தை இந்‌ 
பிரபஞ்சம்‌ சிருஷ்டிக்கப்பட்ட காலத்தின்‌ ஆரம்பத்தையும்‌ குறிக்கி 


காலமும்‌, அண்டவெளியும்‌ இந்த பிரபஞ்சம்‌ உருவாகின்ற 
வார்ததையாகிய தேவனாகிய இயேசு கிறிஸ்துவும்‌ ஏற்கனே 
இருந்தார்‌ என்றும்‌ அர்த்தமாகிறது. 


இதை சரியாகப்‌ புரிந்து கொள்ளுதல்‌ மிகவு! 
யமானதாகும்‌. ஏனென்றால்‌ யோவான்‌ “ஆதியிலே (கால 
வா்‌ சமயத்தில்‌ வார்த்தை இருந்தது' என்று கூறுகிற। 
ட்ட இருந்தது என்கிற அந்த 'ஸனாம்‌' கிரேக்க பிரதியி 
தயும்‌ குறிக்காத ஒரு imperfect tense ஆக, அவ 
டர்ந்த ஒரு தொடர்ச்சியான இருப்பையே காட்டுகிறது. 6 
அண்டமும்‌, இந்த பிரபஞ்சமும்‌ உருவாகிய போது, 
வார்த்தையாக இருந்த கிறிஸ்து பிதாவோடும்‌, 
ஆவியானவரோடும்‌ மிகவும்‌ நெருக்கமான உறவோடு Nl 
எக்காலத்தையும்‌ குறிக்காத அந்த இம்ப்‌ஃபெர்பக்ட்‌ டென்ஸ்‌ ஆத்‌ 
ஆரம்பிககப்படூவதற்கு முன்பு எவ்வளவு யுகத்தீற்கு முன்பு எ 
சொல்ல முடியாத அளவு எல்லாக்‌ காலங்களையும்‌ கடந்து ௦வ்வ 
காலத்திற்கு முன்புதான்‌ என்று “எதுவுமே குறிப்பிட்டுச்‌ சொல்‌ 
முடியாத அளவு காலங்களுக்கு முன்பாகவே இயேசு இரு] 
என்பதையே அது சுட்டிக்‌ காட்டுகிறது. "இருந்தது! என்கிற அந்த 9 
(மாம்‌) வார்த்தையானது நித்தியத்தின்‌ இருப்பையே (ஒxistenc 
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ஈட்டுகிறது என்றும்‌, இந்தப்‌ பிரபஞ்சம்‌ கடந்த காஸறித்தியத்தின்‌ ஒரு 
குறிப்பிட்ட காலக்கட்டத்தில்‌ உருவாசினிடவில்லை, மாறாக மற்ற 
எல்லாமே உருவாசின்ற, உருவாக்கப்பருசின்ற அந்த சமயத்திலும்‌, 
அதற்கு முன்பும்‌ அவர்‌ ஏற்கனவே இருந்தார்‌. நித்திய அந்த 
எட்மேோர்னிட்டியின்‌ கடந்த காலத்தில்‌ நாம எவ்வளவு பின்னாடிப்‌ 
பாணனும்‌, இயேசு இல்லாத ஒரு காலம்‌ இருந்தது' என்சிற ஒரு 
காலககட்டத்திற்கு, ஒரு பாயிண்டுக்கு, எல்லைக்கு யாராலுமே 
பாகமே முடியாது! என கார்ப6 ஒரு முறை கூறியது எவ்வளவு 
உணமை என்பதையே அந்த வார்த்தை வெளிப்படுத்துசிறது. 


பிரிக்கமுழயாத, நெருக்கமான ஐக்கிய உறவு 
படைப்பில்‌ பரலோகமும்‌, பூமியும்‌ உருவானபோது இயேசு 
ரிரிஸ்து இருந்தார்‌. பிதாவோடு மிகவும்‌ நெருக்கமாக இருந்தார்‌. அந்த 
நருக்கமான உறவு, அசோஸியேஷன்‌ யோவானின்‌ சுவிசேஷத்தில்‌ 
அந்த வார்த்தை தேவனோடு திறருந்தது' என்பதின்‌ மூலம்‌ 
உறுதிப்படுகிறது. பெஞ்சமின்‌ வார்‌ஃபீல்டு என்கிற வேத பண்டிதர்‌ 
துணனைடு அவர்‌ வெறுமனே சமமாக இருந்தார்‌ அல்லது இரண்டு 
பராம்‌ பக்கத்தில பக்கத்தில இருந்தாங்க, நின்னாங்க 
என்பதுபோலவோ, ஏதோ ஒரு லோக்கல்‌ உறவில இருந்தாங்க 
என்பது மாதிரியோ இல்லாம, ஏதோ ஒரு பொதுவான காரியத்துக்காக, 
நாக்கத்துக்காக ஒன்றாக இருந்தார்கள்‌ என்பது போல இல்லாம, 
அவர்கள்‌ இருவரும்‌ மிகவும்‌ நெருக்கமாக, பிரிக்கமுடியாத, ஒரு 
ஈகசியத்தை, தொடர்பை, உறவையே அது பிரதிபலிக்கிறது. 
வார்த்தையாகிய இயேசு அவருடைய கடந்த கால நித்தியத்தை 
பிதாவோடு ஒரு நித்திய, நெருக்கமான, பிரிக்க முடியாத ஐக்கியத்தில்‌, 
றில்‌ இருந்தார்‌, கழித்தார்‌. அந்த வார்த்தையும்‌, அவர்‌ நித்திய 
பிதாவோடு கொண்டிருந்த உறவும்‌ காலம்‌ கடந்து என்றென்றைக்கும்‌ 
ரீததியமானது. அவரோட எந்த ஒரு பகுதியுமே பிதாவைவிட்டு 
விலைகாதபடிக்கு முன்பே மிகமிக பலமாக, இறுக்கமாக, நெருக்கமாக 

அவரோடு பிணைக்கப்பட்டு இருந்தது. 


ப aU oO உபரிதசங்களுச்ச எபபிளின்‌ பதிலும்‌ கேள்ளியும்‌ 


அக்கலை 


மய 1, ஐல வரால்லப்பட்மள்ள சத்தியத்தை, எவளிப்பாட்டை 

விக்‌ சரியாக நாம்‌ புரிந்து கொள்ள வேண்டியது மிகும்‌ 

வுக்ரியமாகும்‌. வார்த்தையாக இருந்த இயேசு ஒரு விச்சரித்த 

குவித்துவக்தோொமும்‌, அமித சமயம்‌ பிதாவிற்கு சமமாகவும்‌ இருந்தார்‌. 

அவர்‌ பகேவணோடு இருந்தார்‌ (கியேக்க வார்த்தையின்‌ பிரிபாசிஷன்‌ 

110௩. இரண்டு வித்தியாசமானவர்களைக்‌ காட்டுகிறது. அதே 

சமயத்தில்‌ அவர்‌ தேவனாக இருந்தார்‌. அதுனால பிதாவும்‌ 

வார்த்தையும்‌ ஒன்றல்ல, ஆனால்‌ அவர்கள்‌ ஒருவர்‌ மற்றவரோடு 

இருந்த்‌ என்றாலே அவர்கள்‌ இருவரையும்‌ அது வேறு பிரித்தே 
வாட்டுகிறது என்பதுதான்‌ உண்மை. இருந்தாலும்‌ அவர்கள்‌ 
குனிக்கனியே சிறப்புடையவர்களாக இருந்தார்கள்‌. அவர்களுக்குள்ளே 
எவ்வித மனவேறுபாடுகளும்‌ கிடையாது. யோவான்‌ எழுதியுள்ள விதம்‌ 
இருவரும்‌ எப்படி மிக அழகாக ஒற்றுமையோடு ஒன்றாக 
இணைக்கப்பட்டு இருந்தார்கள்‌ என்பதையே காட்டுகிறது. 

இப்போதாவது நம்மால்‌ தெளிவாக யோவான்‌ 1 : 1ல்‌ உள்ள 

திரித்துவ சிறப்பியல்புகளைக்‌ காண முடிகிறதா? இப்போ எல்லாமே 
மிகத்‌ தெளிவாகப்‌ புரிகிறதா இல்லையா? நம்மால்‌ எப்படி 
வார்த்தையாக இருந்த தேவன்‌ ஆதியிலே இருந்தார்‌ எனக்‌ 
காணமுடிகிறதோ. அப்படி அந்த வார்த்தையாக இருந்த தேவன்‌ அந்த 
சர்வ வல்ல தேவனோடு நித்தியத்திற்கும்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ மதிக்கும்‌ 
ஒரு நல்ல உறவில்‌ இருந்தனர்‌ என்றும்‌, அந்த வார்த்தை நீத்திய 
பிதாவின்‌ மூன்று உன்னத ஆள்தத்துவத்தில்‌ ஒருவராக இருந்தார்‌ 
என்பதுவும்‌ தெளிவாக விளங்குகிறதே. 


யோ 8 : 58 இயேசு இருந்தது குறைந்த லிமிட்டான ஒரு முந்தியிலா? 
அல்லது நித்தியமாகவா? 2 

புதிய வேல்டு டிரான்ஸ்லேஷன்‌ யோ 8 : 58க்கு "Jesus said 
to them - Most truely | say to you before Abraham came into 
existence, | have been' என்று மொழி பெயர்த்து இருக்கின்றனர்‌ 
இதற்கு மாறாக, நியு அமெரிக்கன்‌ ஸ்டேன்டர்டூ பைபிள்‌ கூறுகிறத 


எஸ்‌. தாயப்பண்‌ 24 
ண ண ணன அ அ அளை வோய்‌ ப்பா. 
"Jesus sald to them, ‘Truely, truely | say to you, before Abraham 
was born, | am. 
இயேசு முன்னாடி இருந்தார்‌ (Preexistent - | have been) என்று 
ஜெகோவா விட்னஸ்காரர்கள்‌ ஒத்துக்ககாள்வதற்கு தயாராக 
இருக்கின்றனர்‌. ஆனால்‌ அவர்‌ நீத்தியத்திற்கும்‌ முன்பாக இருக்கிறேன்‌ 
(Pre-existent | am) என்று ஏற்றுக்‌ கொள்ள மறுக்கின்றனர்‌. எல்லா 
மொழி பெயர்ப்புகளினும்‌ இயேசுவினுடைய '1 சா என்கீற 
ஸ்டேட்மெண்ட்‌ (யோ 8 : 59) யாத்‌ 3 : 14ல்‌ இருக்கிறவராகவே 
இருக்கிறேன்‌. (1 a ௦ | 211) என்கிற கிறிஸ்துவினுடைய வார்த்தை 
அது தேவனுடைய நாமத்தோடு எதாடர்புடையாக, நீத்தீயத்தீற்கும்‌ 
இருக்கின்ற ஒரு நாமமாகக்‌ காட்டுகின்றது. ஆனால்‌ நீயுவேல்டு 
டிரான்ஸ்லேஷன்‌ யோ 8 : 58ல்‌ உள்ள இயேசுவின்‌ வார்த்தையை "1 
18/6 been’ என்று காட்டுகிறது. '1 8௱' என்று காட்டவில்லை. இது 
சத்தியத்தைக்‌ கூறும்‌ பைபிளை இவர்கள்‌ தவறாக மொழிபெயர்த்து, 
ஒரு 'டாக்டரினல்‌ குழப்பதை, பயஸை” (0௦௦10710௮1 bias) 
உண்டாக்குகின்றனர்‌ என்பதற்கு இது ஒரு கிளீயர்‌ உதாரணமாகும்‌. 
ஜெகோவா விட்னஸ்காரர்கள்‌ “எந்த வசனம்‌' இந்த 
கான்டெக்ஸ்டோடு ஒத்துப்போகிறது?' சொல்லுங்கள்‌ என 
விவாதிப்பார்கள்‌. பிறகு 57வது வசனத்தை எடுத்து யூதர்கள்‌ அவரை 
நோக்கி 'உனக்கு இன்னும்‌ ஐம்பது வயதாகவில்லையே, நீ 
ஆபிரகாமைக்‌ கண்டாயோ? என்று கேட்டதை அந்தக்‌ கேள்வி 
காலத்தைக்‌ குறித்ததே ஒழிய அவரோட தனித்துவத்தை (entity) 
குறித்தது அல்ல என்பார்கள்‌. இயேசு இந்தக்‌ கேள்விக்கு பதில்‌ 
அளிக்கும்போது அவர்‌ அவரோட தனித்துவத்தைக்‌ (entity) 
குறித்துப்‌ பேசவில்லை (யாத்‌ 3 : 14ல்‌ '| 3ஈ' என்பதைப்‌ போலி மாறாக - 
அவரோட வயது அல்லது எவ்வளவு வருஷம்‌ வாழ்ந்தார்கள்‌ 
என்பதையே காட்டுகிறது. அதாவது '1 have been' என்று இயேசு 
கூறியது யூதர்களுக்கு முன்பாக அவர்‌ இருந்தார்‌ என்பதைக்‌ 
கூறுவதற்காகவே இப்படிச்‌ சொன்னார்கள்‌ என்பார்கள்‌. 
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"The Greatest Man who ever lived’ என்கிற வாட்ச்‌ டவர்‌ 
எவளியீட்டு நூலில்‌ இயேசு கிறிஸ்துவின்‌ முந்திய இருப்பு (றா 
existent) குறித்து எழுதப்பட்டு இருக்கிறது. “அவர்‌ சகல ' 
படைப்புக்களுக்கும்‌ முன்பாக அவர்‌ தேவனால்‌ படைக்கப்பட்ட ஒரு 
விசேஷித்த மனிதர்‌. அவர்‌ எண்ணி முடியாத பல கோடி 
ஆண்டுகளுக்கு முன்பாகவே, இந்தப்‌ பிரபஞ்சம்‌ பிசிக்கலாக 
உருவாவதற்கு முன்பாகவே அவர்‌ பரலோகத்தில்‌ ஒரு ஆவி ரூபத்தில்‌ 
(Spirit person) வாழ்ந்தார்‌, அவர்‌ மிகப்‌ பிரமாண்ட சிருஷ்டிகரான 
அவருடைய பிதாவுடன்‌ ஜெகோவா தேவனுடன்‌ மிக ஒருங்கிய 
உறவில்‌, ஐக்கியத்தில்‌ இருந்தார்‌ எனவும்‌ அந்த புக்கின்‌ முன்னுரையில்‌ 
கூறப்பட்டு இருக்கிறது. 


இப்போ யோ 8 : 58ஐ தவறாக மொழி பெயர்ப்ப்தோடல்லாமல்‌, 
ஜகோவா விட்னஸ்காரர்கள்‌ யாத்‌ 3 : 14ஐயும்‌ தவறாக மொழி 
பெயர்த்து '1 hall prove to be what | shall prove to. be’ என்று கூறி 
அவர்‌ மேலும்‌ '| shall prove to be’ என்று கூறியவர்‌ என்னை 
அனுப்பினார்‌ என்று சொல்வாயாக என்றார்‌ என்று வேறு 
எழுதியிருக்கின்றனர்‌. 


நியு வேல்டு டிரான்ஸ்லேஷனில்‌ யோ 8 : 58க்கும்‌, யாத்‌ 3 : 

4க்கும்‌ இடையே உள்ள கனெக்‌ஷன்‌ முழுமையாக இரண்டுபக்கமும்‌ 
அடைபட்டு இருப்பதைக்‌ காண முடியும்‌. எஜகோவா விட்னஸ்காரர்கள்‌ 
யாத்‌ 3 : 14ல தேவன்‌ நான்‌ இருக்கிறவராகவே இருக்கிறேன்‌' 
என்று கூறுகிறார்‌. யோ 8 : 5ல இயேசு சொல்கிறார்‌ தான்‌ 
ஆபிரஹாம்‌ உண்டாகீறதற்கு முன்பாகவே இருக்கிறேன்‌” 
என்கிறார்‌. ஜகோவா விட்னஸோட கோல்‌ என்னன்னா இயேசுவை 
ஒரு அல்மைட்டி தேவனாக ஐடென்ட்டி பண்ணாம இருக்கணும்‌. நியு 
வேல்டு டிரான்ஸ்லேஷன்‌ பைபிளைப்‌ படிக்கிறவங்க நீச்சயமாக யாத்‌ 
5 :14க்கும்‌ யோ 8 : 58க்கும்‌ இடையில்‌ உள்ள சம்பந்தத்தை படித்துப்‌ 
பார்க்க மாட்டார்கள்‌ என்கிற எண்ணத்தில்‌ இப்படி திரித்து 
எழுதியிருக்கின்றனர்‌ 
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யோவான்‌ 8 : 58க்குறித்து வேதம்‌ கூறும்‌ விளக்கம்‌ 

ஒருவனுடைய பெயருக்கு எவ்வளவு முக்கியத்துவம்‌ இருக்கிறது 
என்று முன்பு பார்த்தோம்‌. பழைய ஏற்பாட்டிலும்‌, புதிய ஏற்பாட்டிலும்‌ 
தேவனுடைய நாமங்களின்‌ மூலமாக அவரைக்‌ குறித்து இன்னும்‌ 
அதிகமாகத்‌ தெரிந்து கொள்ளுகிறோம்‌. அது யாத்‌ 3 : 14லேயும்‌ 
அதேதான்‌ உண்மையாக இருக்கிறது. இந்த வேதப்‌ பகுதியில்‌ தேவன்‌ 
தம்மை எப்படி வெளிப்படுத்துகிறார்‌ என்று பார்த்தோம்‌. 


) 
யாவே என்கீற நாமம்‌ பழைய ஏற்பாட்டில்‌ ஏறத்தாழ 5300 
கடவைகள்‌  பயன்படுத்தப்பட்டூள்ளது. அந்த ' வார்த்தை 
ஹீப்ருவினுடைய வெர்ப்‌ (ஸாம்‌) '௦ ஸbe' யோடு சம்பந்தப்பட்டது. இந்த 
நாமத்தை முதன்‌ முதலில்‌ நாம்‌ யாத்‌ 3 :14ல்தான்‌ பார்க்கிறோம்‌. 
3மாசே கர்த்தரைப்‌ பார்த்து எந்த நாமத்தில்‌ அவர்‌ அழைக்கப்பட 
3வண்டும்‌ என்று கேட்கின்றபோது, '। 8௱ ஸ॥௦ | ௮௱' என்று பதீனுரைத்து 
'இஸ்ரவேல்‌ புத்திரறிடம்‌ 'இருக்கிறேன்‌' என்பவர்‌ என்னை 
அனுப்பினார்‌' என்று சொல்வாயாக என்றார்‌. 7 


இங்கே இந்த வார்த்தை '| 8௱' என்பது யாவே அல்ல. 
இருந்தாலும்‌ '| 8௱' (6ம்‌ ந 14) மும்‌ யாவே (816 ॥॥ 15) இரண்டுமே 
(௦ be' என்கிற அதே 4/80லிருந்துதான்‌ வெளிவந்தது. வசனம்‌ 14ல்‌ 
lam who | am' ல்‌ உள்ள நாமம்‌ தேவனுடைய நீத்தியத்தை 
முழுமையாக பிரதிபலிக்கிறது. அதுவே 15வது வசனத்தில்‌ சுருக்கமாக 
யாவே என்று வருகிறது. ஆக இரண்டுமே ஒரே அர்த்தத்தில்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. அதை இடம்‌ மாற்றியும்‌ கூறலாம்‌. 


'| ௮௱' என்கிற நாமம்‌ இந்தக்‌ காலத்துக்காரர்களுக்கு ஒரு 
மாதிரியாகத்‌ தெரியலாம்‌. ஆனால்‌ தேவன்‌ என்ன சொல்லுகிறார்‌ 
என்பதை மோசே புரிந்து கொண்டார்‌. அந்த நாமம்‌ அவரோட நித்திய 
சுயம்புத்‌ தன்மையையே வெளிப்படுத்துகின்றது. யாவே ஒரு குறிப்பிட்ட 
காலக்கட்டத்தில்‌ எவளிப்பட்டுவிடவில்லை. அவர்‌ எப்போதும்‌ 
இருந்தார்‌. அவர்‌ பிறக்கவும்‌ இல்லை. இறக்கப்போவதும்‌ இல்லை. 
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அவர்‌ வயதாகி கிழவனாகப்‌ போகிறதும்‌ இல்லை. அவர்‌ காலங்களை 
எல்லாம்‌ கடந்தவர்‌. யாவேயைத்‌ தெரிந்து கொள்வது என்பது அந்த 
நித்தியமான ஒன்றை தெரிந்து கொள்வதாகும்‌. 

மேற்கண்டவைகளினாலேயே வேத வல்லுனர்‌ Ja௱ச௯ 16, 
Hoffmeier ‘மோசே தேவனுடைய பேரை தெரிந்துக்‌ கொள்ளக்‌ 
கேட்கவில்லை. அந்த நாமத்திற்கு பின்னால்‌ உள்ள அவரோட 
கேரக்டரை, மகிமையை அறிந்து கொள்ளவே கேட்சிறார்‌. 
தேவனுடைய பதில்‌ அதற்கு பதில்‌ அளிக்கிறது. ஏனென்றால்‌ அவர்‌ 
தம்மை யாவே (14வது வசனம்‌ என்று முதலில்‌ சொல்லாமல்‌ தான்‌ 
இரனேவாகவே இருக்கிறேன்‌” என்று அவர்‌ நாமத்தின்‌ தன்மையை 
பிரதிபலித்துக்‌ கூறுகிறார்‌. இருந்தவரும்‌, திறாக்கிறவறாம்‌, இணி . 
வருகீறவருமாகிய' வளி 4 : 8) அந்த சர்வ வல்ல சர்வேஷ்வரனின்‌ 
என்றைன்றைக்கும்‌ நிலைத்திருக்கிற அவரோட நித்தியத்தை 
குறிப்பதாகவும்‌ அது இருக்கிறது. அந்த நாமம்‌ '| am the one who is' 
என்கிற ஐடியாவையும்‌ வெளிப்படுத்துகிறது. 


| 
1 


யோவான்‌ 8 : 58ல்‌ உள்ள 690 ஒeimi ஐ '| have been’ என்று 
மொழி பெயர்த்ததிற்கு எவ்வித நியாயமும்‌, ஐஸ்டிஃபிகேஷனும்‌ 
இல்லை என்று வேதவல்லுனர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌. ஒரு சமயம்‌ 
கோவா விட்னஸ்‌ 'ஒர௱।' என்கிற கிரேக்க வார்த்தையை 
தற்போதைய நிகழ்காலத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ பிரசன்ட்‌ டென்சைக்‌ 
குறிக்கவில்லை. அது நிகழ்காலமில்லாத ஒரு 'றerfect indefinite 
tense'யே குறிக்கிறது என்று சாதிக்கப்பார்த்தார்கள்‌. ஏன்னா அப்படிச்‌ 
சொன்னா அது '| have been’ என்று மொழிபெயர்த்த அவர்களுக்கு 
அது ஏதுவாக இருக்கும்‌. ஆனால்‌ கிரேக்க இலக்கணத்தில்‌ 'றerfect 
indefinite tense’ என்று ஒன்று கிடையவே கிடையாது என்று பல 
கிரேக்க வல்லுனர்கள்‌ கடுமையாக சாடி அதற்கு பல எதிர்ப்புகளை. 
செய்தபடியால்‌ அப்படிச்‌ சொல்வதை பின்பு விட்டுவிட்டார்கள்‌. ரா 
என்கிற வார்த்தை ஒரு தெளிவான நிகழ்கால indicative 10ல்‌ உள்ள 
பதம்‌ என்பதை ஆரம்ப கிரேக்க இலக்கணமும்‌ காட்டுகிறது 
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இருந்தானும்‌ வாட்ச்‌ டவரின்‌ உபதேசக்‌ குழப்ப எண்ணம்‌ (theological 
௦128) அந்த வார்த்தையை சரியான முறையில்‌ மாழி 
பெயர்க்கவிடாமல்‌ செய்துவிட்டது என்றே கூறவேண்டும்‌. 


முன்னாள்‌ ஜெகோவா விட்னஸ்காரரான டேவிட்‌ ரீட்‌ விட்னஸ்‌ 
காரங்களோட சொந்தமான ஸ்டடி பைபிள்‌ இயேசு கீறிஸ்து யோ 
8 : 58ல்‌ '| ௮௱' என்றுதான்‌ சொல்லுகிறார்‌ என்று கூறுகிறது. 
அவங்களோட 1984ம்‌ ஆண்ட 'large print New world translation 
»f the Holy scriptures with references ல யாத்‌ 3 : 18 ஐ பற்றி 
£ ஃபுட்‌ நோட்டில்‌ ஹீப்ருவில்‌ உள்ள '௧ஏ௦ எ௱।' கிரேக்கத்தின்‌! 
1 என்றே பொருள்படும்‌ என்று கூறப்பட்டு இருக்கிறது. அதேபோல 
"வர்களின்‌ 1985ம்‌ ஆண்டு 'Kingdom Interlinear Translation of 
Greek scriptures’ னில்‌ உள்ள 8 : 58க்கும்‌ அதே '60௦ ற 
ரறுதான்‌ காட்டுகிறது. இந்த இரண்டு வாட்ச்‌ டவர்‌ வெளியீடுகளையம்‌ 
சலட்‌ பண்ணினாலே, யோ 8 : 58க்கும்‌ யாத்‌ 3 : 14க்கும்‌ உள்ள 
னக்ஷனைத்‌ தெளிவாக புரிந்து கொள்ள முடியுமே. 


அந்த அடிப்படையிலேயே, செப்டூவாஜின்ட்டும்‌ இயேசுவின்‌ 
றப்பிற்கு முன்பு உள்ள ஹீப்ருவின்‌ பழைய ஏற்பாட்டின்‌ கிரேக்க 
மாழி பெயர்ப்பு யாத்‌ 3 : 14ன்‌ 6800 ஒரஙயை 18௱' என்றுதான்‌ 
“மாழிபெயர்த்திருக்கிறது. கிரேக்க வேத வல்லுனர்‌ (௨௦ Mom's 'ego 
௱' என்பது மிக அழுத்தம்‌ தீருத்தமாக ஒரு விஷயத்தை எடுத்துக்‌ 
உறப்‌ பயன்படுத்தும்‌ ஒரு முறை. இந்த முறையை பொதுவாக 
சாதாரண பேச்சில்‌ பயன்படுத்துவதில்லை. அப்படி பயன்படுத்தப்பட்டூ 
' இருக்கிறது என்றால்‌ அது ஒரு தெய்வீக பயபக்தியோடு ஆண்டவரோட 
நாமத்தை மகிமைப்படுத்தவே அப்படி சொல்லப்பட்டு இருக்கிறது. 
செப்டுவாஜின்ட்டை அறிந்த யோவானின்‌ வாசகர்கள்‌ கண்டிப்பாக 


பா 8 : ததக்கும்‌ யாத்‌ 3 : 14க்கும்‌ உண்டான தொடர்பை, 
கனைக்ஷனை கண்டிருப்பார்கள்‌. 

யோவான்‌ சுவிசேஷத்தில்‌ 690 எர என்கிற வார்த்தை (181) 

யாவான்‌ 8 : 58ஐத்‌ தவிர பல இடங்களிலும்‌ யோவான்‌ பயன்படுத்தீ 
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யுள்ளதைக்‌ காண முடியும்‌. இயேசு கிறிஸ்து இந்த வார்த்தைகளைப்‌ 

பேசுகின்ற சமயத்திலே, அவைகளுக்கு மிக அதிகமான முக்கியத்துவம்‌ 

வந்துவிடுகிறது என்று பல ஸ்காலர்கள்‌ கூறியிருக்கின்றனர்‌. இந்த 

வார்த்தை எப்போதும்‌ '181' என்றே மாழிபெயர்க்கப்பட்டு இருக்கிறது. 

நியு வேல்டு டிரான்ஸ்லேஷனிலும்‌ (யோ 8 : 58 தவிறி '2௱' என்றே 

மொழிபெயர்க்கப்பட்டு இருக்கிறது. யோ 4 : 26, 6 : 35, 48, 51;8: 

12, 24, 28, 58; 10: 7, 11, 14, 11: 25;14: 615 :1, 5,18: 5, 6, 8. 

வசனங்களில்‌ எல்லாம்‌ ஜெகோவா விட்னஸ்‌ மிகச்‌ சரியாக ௨9௦ எற। 
ஐ 18 என்றே சரியாக மொழி பெயர்த்து இருக்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌ 
யோ 8 : 58க்கு மாத்திரம்‌ அப்படிச்‌ செய்யவில்லை. ஏன்‌? 

இப்போ இங்க ஒரு மிக முக்கியமான பாயிண்ட்டை நாம்‌ 

கவனிக்க வேண்டும்‌, யோவான்‌ சுவிசேஷத்தை சும்மா சாதாரணமா 
ஒரு கிளான்ஸ்‌ பார்த்தாலே தெளிவாத்‌ தெரியும்‌. '|௮௱' என்று 
சொல்றது எல்லாமே ஒண்ணுக்‌கொண்ணு தொடர்புடையது என்று. 
ஆக யோ 8 : 58ஐயும்‌ அதை போலவே மொழிபெயர்த்து மற்ற 
அனைத்து இடத்திலும்‌ 800 ஒi௱i யை எப்படி '1௮௱' என்று எடுத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்களோ அப்படியே எல்லா இடத்திலேயும்‌ இவர்கள்‌ 
எடுத்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. வேறு மாதிரியாக அல்ல 


கேள்வி எண்‌ 37. 

* யோவானின்‌ சுவிசேஷத்தில்‌ '1௮௱!' என்று சொல்லப்பட்டதெல்லாம்‌ 
ஒன்றுக்‌ கொன்று சம்பந்தமுள்ளதாகவே காணப்படுகின்ற 
நிலையில்‌ நியுவேல்டூ டிரான்ஸ்லேஷன்‌ மிகச்‌ சரியாக 60௦0 ஒர௱। 
ஐ மொழிபெயர்த்து யோவான்‌ சுவிசேஷம்‌ முழுக்க 18! என்று 
கூறியிருக்கின்ற சமயத்தில்‌, யோ 8 : 58 மட்டும்‌ '|aா' என்று 
மொழிபெயர்க்காமல்‌ '| have been' என்று 
மொழிபெயர்ப்பானேன்‌? மற்ற இடங்களில்‌ &பாலோ பண்ணிய 
அந்த முறையை, தொடர்ந்து எல்லா இடத்திலேயும்‌ கடைப்பிடிச்சு 
ஒரு கன்சிஸ்ட்டன்சியை ஏன்‌ மெயின்டெயின்‌ செய்யவில்லை? 

* இது வாட்ச்‌ டவரின்‌ மாய்மாலமான எண்ணத்தைத்தானே 
காட்டுகிறது? 


எஸ்‌. தாயப்பன்‌ 
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* கோவா தேவனுக்கு ஒரு உண்மையுள்ள சாட்சியாக 
இருக்கிறேன்‌ என்று சொல்லுகின்றவர்கள்‌ செய்கின்ற ஒரு 

காரியமா இது? 

அந்த நீதியுள்ள நியாயாதிபதிக்கு (சங்‌ 7 : 13 ஊழியம்‌ 

செய்கின்றவர்கள்‌ நீதியோட, நேர்மையோட நடந்துக்கிட 

வேண்டாமா? இடத்திற்கு தகுந்தாற்‌ போல மாத்திப்‌ பேசுறது, 

நடக்கிறது தேவனுக்குப்‌ பிடிக்குமா? சொல்லுங்க. 


ஓகே, இது சம்பந்தமா இன்னும்‌ சில உதாரணங்களை கிரேக்க 
(திய ஏற்பாட்டில்‌ இயேசு 600 எற! என்றே பதத்தைப்‌ பயன்படுத்தி அவர்‌ 
*ும்மை ஒரு சர்வவல்ல தேவனாக அடையாளம்‌ காட்டியிருக்கிறாரே 
அதைப்‌ பார்க்கலாம்‌. யோவான்‌ 8 : 24 ல இயேசு நரனே (69௦ 6/1/) 
அவர்‌ என்று நிலையில்‌ விசுவாசியாவிட்டால்‌ உங்கள்‌ 
பாவங்களரிலை சாவீர்கள்‌' என்றார்‌. கிரேக்க பிரதியில்‌ நானே “அவர்‌ 
என்கிற வார்த்தை இல்லை. அந்த வசனம்‌ வெறுமே லிபரலாக நானே 
ன்று நீங்கள்‌ விசுவாசியாவிட்டால்‌ உங்கள்‌ பாவங்களில்‌ சாவீர்கள்‌' 
என்றுதான்‌ இருக்கிறது. 
அடுத்து வசனம்‌ 28ல்‌ நீங்கள்‌ மனுஷகுமாரனை உயர்த்தின 
பின்பு நானே ௪ஏ௦ ரர! அவரென்றும்‌ அறிவீர்கள்‌' என்று 
௯றப்பட்டு இருக்கிறது. இயேசு வேண்டுமென்றே பர்ப்பஸாக 600. ௪ 
என்கிற பதத்தை இங்கெல்லாம்‌ பயன்படுத்தி அவரை யாவேயாகவே 
அடையாளம்‌ காட்டுகிறார்‌. 
இயேசு கிறிஸ்து யோவான்‌ 8 : 58ல யோவான்‌ எப்படி 
பயன்படுத்தினாரோ அப்படி பயன்படுத்தவில்லை. 800 ஐ வாட்ச்‌ 
வர்‌ உபதேசிப்பதுபோல அவருடைய வயசைக்‌ குறிக்கவும்‌ இல்லை. 
மாறாக யோவானின்‌ 8வது அதிகாரத்தில்‌ முழுக்க முழுக்க 
சொல்லப்பட்டு இருக்கின்ற விஷயமே இயேசு கிறிஸ்துவின்‌ 
மேன்மையை அடையாளம்‌ காட்டவே அது என்பது மிகத்‌ தெளிவாக 
வெளிப்படுகிறது, 12, 19, 24, 25, 28, 53ம்‌ வசனங்களைப்‌ 
பாருங்கள்‌ தெரியும்‌. அதனாலேயே இயேசுவிடம்‌ கேட்கும்போது நீ 
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யார்‌ என்று நீனைத்துக்‌கொண்டிருக்கிறாய்‌? என்ற அர்த்தத்தில்‌ 
கேட்டனர்‌. “உனக்கு எத்தனை வயசு? என்ற அர்த்தத்தில்‌ 
கேட்கவில்லை. 
யோ 8 : 58ல ஆபிரஹாம்‌ உண்டாவதற்கு முன்னமே நான்‌ . 
இருக்கிறேன்‌' என்று கூறுவது அவருடைய அடையாளத்தையே 
காட்டுகிறது. நான்‌ '180' என்பது யாத்‌ 3 : 14ல நான்‌ .: 
இருக்கிறவராகனே இருக்கிறேன்‌" என்பதையே நித்தியத்திற்கும்‌ 
காலங்களை எல்லாம்‌ கடந்தவராக சுயமாக இருப்பவராக (self 
existent), இருப்பதையே அது பிரதிபலிக்கிறது. அதுவுமின்றி, 
ஆபிரஹாமுக்கு இருந்ததைப்‌ போல இல்லாமல்‌ ஒரு ஆரம்பமே 
இல்லாமல்‌ அவர்‌ நித்தியத்துக்கும்‌ எப்போதும்‌ இருப்பார்‌ என்பதையே 
அது தெளிவாகச்‌ சுட்டிக்காட்டுகிறது. 
அந்த எண்ணத்தோடு அது சொல்லப்பட்டூள்ளதால்தான்‌, 
யூதர்கள்‌ இயேசுவின்‌ மேல்‌ பயங்கரமாகக்‌ கோபம்‌ கொண்டனர்‌. 
ஆபிரஹாமை யூதர்கள்‌ எவ்வளவு மதிக்கிறார்கள்‌ என்று 
தெரிந்திருந்தும்‌ இயேசு யோ 8 : 58ல வேண்டுமென்றே தம்முடைய 
நித்தியத்தை ஆபிரஹாமின்‌ பிறப்பு சிருஷ்டிக்கப்பட்ட ஒன்று, 
தம்முடையது மாறுபட்டது என்பதை காட்டவே அப்படிக்‌ கூறினார்‌. வேத 
வல்லுநர்‌ Robert Bohman ‘ஆபிரஹாமை விட அவர்‌ மூத்தவர்‌ 
என்பதை மட்டுமல்ல. இயேசு கூறியது அந்த அர்த்தத்தையே 
காட்டினாலும்‌, அவரோட படைப்பு (ஒistence) ஆபிரஹாமை விட 
முற்றிலும்‌ மாறுபட்டது என்று காட்டவுமே அப்படிக்‌ கூறினார்‌. 
ஆபிரஹாம்‌ ஒரு உருவாக்கப்பட்டவர்‌, அவர்‌ நித்தியமானவர்‌ அல்ல. 
அவருக்கு ஒரு ஆரம்பம்‌ உண்டு. இயேசு கிறிஸ்துவுக்கோ எந்த ஒரு 
ஆரம்பமும்‌ இல்லை. அவர்‌ உருவாக்கப்பட்டவர்‌ அல்ல. அவர்‌ 
காலங்களைக்‌ கடந்த. நித்தியர்‌. ஆகவே இயேசுவில்‌ நாம்‌ பார்ப்பது 
அவர்‌ ஒரு timeless God, அவர்‌ ஆபிரஹாமுக்கும்‌, ஈசாக்கிற்கும்‌ 
யாக்கோபிற்கும்‌ தேவனாக இருந்தார்‌. அவர்‌ எல்லாக்‌ காலங்களுக்கு 
முன்பாக இருந்தவர்‌, இருப்பவர்‌, இருக்கப்‌ போகிறவர்‌. அதுதான்‌ 
இயேசு கிறிஸ்துவின்‌ உண்மையான அடையாளம்‌, சிறப்பு, மகிமை 
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a LL AE கள த a டப வ ரணது 
எல்லாமே. அதுவும்‌ இல்லாமல்‌ இயேசு அந்த வார்த்தைகளை எப்படிச்‌ 
சொல்கிறார்‌ என்று பாருங்கள்‌. மெய்யாகவே மெய்யாகவே 
சொல்லுகிறேன்‌" என்கிறார்‌. இது அவருடைய தேவத்துவத்தை மிகவும்‌ 
உறுதீபடக்‌ கூறுவதற்காகவே ஆண்டவர்‌ இப்படிச்‌ எசால்கிறார்‌. 
இதுபோன்று இயேசு ஒரு மிக முக்கியமான விஷயத்தை மிக அழுத்தம்‌ 
திருத்தமாக கூற எண்ணுகின்ற சமயத்திஎலல்லாம்‌ இந்த 
வார்ததையை பயன்படுத்தியிருக்கிறார்‌. அப்படி அவர்‌ சொல்லுகின்ற 
வார்த்தைகள்‌ ஒரு சத்தியப்‌ பிரமாணத்தையும்‌, கிளைம்மையுமே அது 
ப திபலிக்கிறது. அவர்‌ ஒரு நித்திய தேவன்‌ என்பதைக்‌ குறித்து 
௦ ர௬வருக்கும்‌ எள்ளளவு சந்தேகமும்‌ இருக்கக்கூடாது, அதில்‌ ஒரு 
றிது குழப்பமும்‌ இருக்கக்கூடாது என்று இயேசு விரும்பினார்‌. 
அதுனாலேயே அப்படி அவர்‌ அழுத்தம்‌ திருத்தமாக, ஆணித்தரமாக, 
அந்த வார்த்தைகளைக்‌ கூறி அடித்துச்சொன்னார்‌. 
அப்படி அவர்‌ சொன்னதினாலதான்‌ யூதர்கள்‌ அவர்‌ மேல்‌ கடும்‌ 
காபம்‌ கொண்டு அவரைக்‌ கல்லெறிந்து கொல்ல எண்ணினார்கள்‌. 
ன்னா அவர்‌ அந்த வார்த்தைகள்‌ மூலமாக தம்மை *யாவே' யாக 
நான்‌ நானாக இருக்கிறேன்‌' என்று அடையாளம்‌ காட்டியதாலேயே. 
கர்த்தரோட நாமத்தை நிற்திக்கிறவன்‌, தூஷிக்கிறவன்‌ கொலை 
செய்யப்படவேண்டும்‌' என்கிற எண்ணத்தில்‌ லேவி 24 : 16 
அவரைக்‌ கல்லெறிய திட்டமிட்டனர்‌. இதன்‌ மூலம்‌ தெள்ளத்‌ தெளிவாக 
புரிவது என்னவென்றால்‌ யூதர்கள்‌ இயேசு என்ன நோக்கத்தில்‌இந்த 
வார்த்தையைச்‌ சொன்னார்‌ என்று புரிந்து கொண்டதே. அதாவது 
அவர்‌ தம்மை யாவேயாக கிளைம்‌ பண்ணுகீறார்‌ என சரியாக புரிந்து 
கொண்டதினாலேயே. 
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* யூதர்கள்‌ இயேசுவைக்‌ கல்லெறிந்து கொல்ல திட்டமிட்டதற்கு 
காரணமே அவர்‌ தம்மை யாவேக்கு சரிசமமாக தம்மை உயர்த்தி, 
அடையாளமாக சொன்ன வார்த்தைகளின்‌ நிமித்தமே. இயேசு 
தம்மை யாவேக்கு சமமாக கூறியதை யூதர்கள்‌ புரிந்து 


50. 8ஐூகோவா விட்னஸின்‌ உபதேசங்களுக்கு பைபிளின்‌ பதிலும்‌ கேள்வியும்‌ 


கொண்டார்கள்‌. அது ஏன்‌ ஜெகோவா வாட்னஸுக்கு மட்டும்‌ 
புரியவில்லை? 

* பழைய ஏற்பாட்டிலும்‌ புதிய ஏற்பாட்டிலும்‌ பல இடங்களில்‌ 
இயேசுவை யாவேயாக, சர்வ வல்ல தேவனாக பிதாவுக்கு 
சரிசமமாக,  அவருக்குண்டான சகல தகுதிகளோடும்‌, 
தெய்வத்தன்மைகளோடும்‌ சித்தரிக்கும்‌ வசனங்கள்‌ இருக்கின்றன. 
ஆனாலும்‌ இயேசுவை ஒரு சர்வ வல்ல தேவனாக 
ஏற்றுக்கொள்ள ஏன்‌ மறுக்கின்றனர்‌? 

* பழைய ஏற்பாட்டில்‌ ஜகோவா தேவனுக்கு கொடுக்கப்பட்ட அதே 
வார்த்தைகள்‌ இயேசுவுக்கும்‌ புதிய ஏற்பாட்டில்‌ கொடுக்கப்பட்டு 
இருக்கிறது. இருந்தும்‌ ஏன்‌ அவரை ஒரு சர்வேஷ்வரராக ஏற்றுக்‌ 
கொள்ள முடியவில்லை? i 

* 600 வா! யை பல்வேறு இடங்களில்‌ சரியாக மொழி பெயர்த்த 
நியு வேல்டு டிரான்ஸ்லேஷன்‌ யோ 8 : 58ஐ மாத்திரம்‌ ஏன்‌ 
அதுபோலவே மொழி பெயர்க்கவில்லை? 

* நியு வேல்டு மாய்மாலமாக, ஒரு தலைப்‌ பட்சமாக, சத்தியத்திற்கு 
விரோதமாக மொழிபெயர்ப்பு செய்கிறார்கள்‌ என்று தெரிந்த 
பின்பும்‌, அதை இன்னும்‌ நம்ப விரும்புகிறீர்களா? இல்லை 
அவர்கள்‌ சொல்வது தவறு என்று உணர்ந்து அதைவிட்டு 
வெளியே வர விரும்புகிறீர்களா? 


சேப்டர்‌ 5 
இயேசு கிறிஸ்து பிதாவிற்கு தாழ்ந்தவரா? 


றிஸ்து அவருடைய தேவத்துவத்தை வைத்துக்‌ காணும்‌ போது 
அவர்‌ பிதாவிற்கு சமமாகவும்‌ மனிதனாக இருக்கும்போது அவருக்கு 
தாழ்ந்தவராகவும்‌ இருந்தார்‌. - The Athanasram Creed 


பிதாவைவிட இயேசு கிறிஸ்து தேவத்துவத்தில்‌ குறைந்தவரே. 
என்று கூறுவதற்கு ஆதாரமாக ஜெகோவாவிட்னஸ்‌ எப்போதுமே புதிய 
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_—————_____ ப்பை அ பபப பபப ப வி 

ஏற்பாட்டில்‌ சிலவற்றை எடுத்துக்‌ காண்பிப்பார்கள்‌. உதாரணத்திற்கு 
யோ 14 : 28ல்‌ என்‌ பிதா என்னினும்‌ ௪பரியவராய்‌ இருக்கிறார்‌. 
1 கொரி 11 : 3ல்‌ கிறிஸ்துவுக்கு தேவன்‌ தலையாய்‌ இருக்கிறார்‌; 1 
கொரி 15 : 28ல்‌ 'தேவனே சகலத்திலும்‌ சகலமாய்‌ இருப்பதற்கு, 
குமாரன்‌ தாமும்‌ தமக்கு சகலத்தையும்‌ கீழ்பழத்தினவருக்கு 
கீழ்பட்டருப்பார்‌. இயேசு தேவனுடைய ஒரே பேரான குமாரன்‌” 
- யோ 3: 16, “அனர்‌ சர்வ சிருஷ்டிக்கும்‌ முதற்பேறோனவர்‌' - 
கொலோ 1 : 15, (தேவனுடைய கிீறாஷ்ழக்கு ஆதீயுமாய்‌ இருக்கிற 
ஆமென்‌ என்பவர்‌ சொல்லுகீறதாவது' - வெளி 3 : 14. மேற்கூறிய 
வசனங்களைக்‌ கூறி எஜகோவா தேவனைப்‌ போல இயேசு ஒரு 
தவன்‌ இல்லை என்பார்கள்‌. 


இந்த வசனங்கள்‌ ஒவ்‌எவான்றையுமே அவைகள்‌ எந்த 
சமயத்தில, என்ன நோக்கத்தில சொல்லப்பட்டு. இருக்கிறது என்கிற ஒரு 
சரியான கான்டெக்ஸ்ட்ல அவைகளை ஆராயணும்‌. பைபிள்ல 
ஒவ்வொரு வார்த்தையுமே ஒரு வாக்கியத்தினுடைய அங்கமாக 
இருக்கிறது. ஒவ்வாரு வாக்கியமுமே ஒரு பாராவின்‌ அங்கமாயும்‌, 
ஒவ்வொரு பாராவும்‌ ஒரு புத்தகத்தினுடைய அங்கமாகவும்‌, ஒவ்வாரு 
புத்தகமுமே கம்ப்ளீட்‌ வேதத்தின்‌ அங்கமாகவும்‌ இருக்கிறது. அதுனால 
அந்த ஒரு வசனத்தைக்‌ கொண்டு மட்டுமே அதன்‌ அர்த்தத்தை 
ஆராயாமல்‌ அதன்‌ பின்னணி, எப்போது, எங்கே, எதற்காக 
கூறப்பட்டது போன்ற பல விஷயங்களையும்‌ கருத்தில்‌ காண்டு ஒரு 
விரிவான கான்டெக்ஸ்ட்டில்‌ அதன்‌ விளக்கத்தை, அர்த்தத்தை நாம்‌ 
காணவேண்டும்‌. அதுவே அறிவுடைமையும்‌, சத்தியத்தை சரியாக 
அறியவும்‌ உதவும்‌. இல்லையேல்‌ அது ஒருதலைப்பட்சமாகவும்‌, 
சத்தியத்திற்கு விரோதமானதாக, மாறுபாடூள்ள கருத்தையே, என்ன 
நாக்கத்திற்காக அந்த வசனம்‌ எழுதப்பட்டதோ அதற்கு 
வேறுபட்டதாகவே இருக்கும்‌. 


ஒரு வசனம்‌, ஒரு. ஸ்டேட்மெண்ட்டின்‌ சரியான அர்த்தம்‌ 
தெரிந்துகொள்ள வேண்டுமானால்‌, அதற்கு முன்னும்‌, பின்னும்‌ 


32 ெகோவா விட்னஸின்‌ உபதேசங்களுக்கு பைபிளின்‌ பதிலும்‌ கேள்வியும்‌: 


உள்ள வசனங்களையும்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. வேதத்தில்‌ எந்த ஒரு 
வசனமுமே அதனைச்‌ சுற்றியுள்ள வசனங்களுக்கு சம்பந்தமே 
இல்லாமல்‌ இன்டிபென்டென்ட்டாக இருக்க முடியாது. அந்த 
வசனத்தை அதற்கு மேலேயும்‌ கீழேயும்‌ உள்ள வசனங்களைப்‌ 
பார்க்காமல்‌ அர்த்தம்‌ கொள்வோமானால்‌ அது ஒரு முழுமையான 
பெயிண்ட்டில்‌ ஒரே ஒரு இஞ்ச்‌ பெயிண்டிங்கை மட்டும்‌ பார்த்ததுபோல 

ஆகும்‌. ஒரு தனிப்பட்ட வசனத்தின்‌ சரியான அர்த்தத்தைப்‌ புரிந்து 
கொள்ள அதன்‌ அக்கம்‌ பக்க வசனங்களையும்‌ ஆராய்தல்‌ பிக்கும்‌ 
அவசியம்‌. 


ஒரு தனிப்பட்ட வசனம்‌ எப்போதும்‌: அந்த முழு வேதத்தின்‌ 
பகுதிக்கு, மேலும்‌ கீழும்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள வசனங்களின்‌ 
அர்த்தத்திற்கு விரோதமாக, மாறுபட்டு இருக்கக்கூடாது. தனிப்பட்ட . 
வசனங்கள்‌ அல்லது வசனப்பகுதிகள்‌ துண்டுதுண்டாக தனித்து , 
நிற்பது இல்லை. மாறாக ஒரு முழுமையின்‌ அங்கமாக அது 
ருக்கிறது. தனிப்பட்ட வசனங்கள்‌ ஒட்டுமொத்த வசனங்களின்‌ 
கருத்துக்கு மாறுபடாமல்‌ அவைகளோடு ஒத்து இருக்க வேண்டும்‌. 
பைபிளை எழுதிய ஆசிரியர்கள்‌ இதை மனதில்‌ கொண்டே முந்தைய 
வேதாகம உபதேசம்‌ எப்படி இருக்கிறதோ அதோடு இணைந்து அதற்கு 
ஒப்பவே கருத்து மாறுபாடுகள்‌ ஏற்படாதபடிக்கு வசனங்களை 
எழுதினர்‌. வேதாகமத்தை எழுதியவர்கள்‌ பலராக இருந்தாலும்‌, 
அவைகளை எழுதுவதற்கு தூண்டுதலாக, ஏவுதலாக இருந்தது. 
தேவனாகிய ஆவியானவர்‌ ஒருவர்தானே. அவர்‌ மாறுபட்டுப்‌ 
பேசமாட்டாரே. ஏனென்றால்‌  தீர்க்கதரீசனமானது ஒரு போதும்‌ 
மனுஷருடைய சுயசித்தத்தினாலே உண்டாகாமல்‌, தேவனுடைய 
பரீசுத்தவான்‌௧ள்‌ பரிசுத்த ஆவியினாலே ஏவப்பட்டு 
பேசினாங்களை' (2 பேதுரு 1 : 2]. 
இந்த சேப்டரில்‌ வாட்ச்‌ டவரின்‌ பரிசுத்த வேதாகமத்தின்‌ 
மொழிபெயர்ப்பு எப்படி வேதத்தில்‌ ஒரு வசனத்தின்‌ அருகில்‌ மேலும்‌ 
கீழும்‌ உள்ள வசனங்களையும்‌, அந்த புத்தகத்தின்‌ முழுமையின்‌ 
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அ வைய ப பபப பபப பப்பட்‌ 
அர்த்தத்தையும்‌ நிராகரித்து, . அலட்சியப்படுத்தியிருக்கிறார்கள்‌ 
என்பதைக்‌ காணலாம்‌. அது மட்டுமின்றி, வாட்ச்‌ டவரின்‌ முக்கால்வாசி 
வாதங்கள்‌ அனைத்துமே இயேசு கிறிஸ்து மனித அவதாரம்‌ 
எடுத்துவந்தபோது பேசியவைகளை வைத்தே முழுமையாக 
வைகளை தவறாகப்‌ புரிந்து கொண்டு எழுதியிருக்கிறார்கள்‌ 
என்பதையும்‌ காண முடியும்‌. இயேசு மனித அவதாரம்‌ எடுத்து 

தபோது அவர்‌ முழுமையாக தேவனாகவும்‌ முழுமையாக 
னிதப்பிறவியுமாகவே இருந்தார்‌. எஜகோவா விட்னஸ்‌ எடுத்துக்‌ 
றுகின்ற வேதப்பகுதிகள்‌ அனைத்துமே அவர்‌ மனிதனாக இருந்து 

ியபோது கூறியதை வைத்தே அவர்‌ பிதாவிற்கு கீழானவர்‌ என்கிற 
ஈர வாதத்தை வைப்பதையும்‌ காணலாம்‌. 


வளி 3 : 14 : இயேசு தேவனுடைய சிருஷ்டிப்பிற்கு ஆதியாக 
இருக்கிறாரா? 
வாட்ச்‌ டவர்‌ உபதேசம்‌ : நியு வேல்டு டிரான்ஸ்லேஷன்‌ வெளி 
14ஐ 'லவோதிக்கேயா சபையின்‌ தூதனுக்கு நீ எழுத 
ரவண்ழயது என்னவென்றால்‌, உண்மையும்‌, சத்தியமுமுள்ள 
சாட்சியும்‌, தேவனுடைய கிருஷ்மக்கு ஆதீயுமாய்‌ இருக்கிற 
ஆமென்‌ என்பவர்‌ சொல்னுகீறதாவது' (the beginning of the 
reation by God). ஜெகோவா 'விட்னஸ்‌ இயேசு ஒரு 
சிருஷ்டிக்கப்பட்டவர்‌ என்று அவர்கள்‌ சொல்வதற்கு ஆதாரமாக இந்த 
வசனத்தை மேற்கோள்‌ காட்டூவார்கள்‌. உண்மையிலே இயேசு 
॥றிஸ்து ஜெகோவா தேவனின்‌ முதற்பேறு என்கின்றனர்‌. ஜகோவா 
விட்னஸ்‌ இந்த வசனத்தை யோ 1: 14 போல உள்ள ஒரு வசனம்‌ என்று 
கூறி இயேசு பிதாவுக்கு ஒரே பேறானவர்‌' என்று கூறுகின்றனர்‌. 


இவர்களுடைய இந்த மொழிபெயர்ப்புக்கு ஆதாரமாக வாட்ச்‌ 
டவரின்‌ வெளியீடான 'Should you believe in the trinity?’ கூறுகிறது- 
Beginning' இந்த வார்த்தை 8108 என்கிற வார்த்தை தேவனுடைய 
சிருஷ்டிப்பிற்கு இயேசுதான்‌ 88011௦, அவர்தான்‌ ஆரம்பம்‌, 
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முன்னோடி, மூலம்‌ என்கிற ஒரு அர்த்தத்தை அந்த வார்த்தைக்கு 
கொள்ள முடியாது. யோவான்‌ அவருடைய சுவிசேஷ புத்தகத்தில்‌ 
8௦0௨ என்கிற அந்த கிரேக்க வார்த்தையை 20 தடவைக்கு மேலாக 
பல்வேறு விதங்களில்‌ பயன்படுத்துகிறார்‌ என்றாலும்‌ அவைகள்‌ 
அனைத்திற்கும்‌ பொதுவான ஒரு அர்த்தம்‌ '8egiாing'தான்‌. 
தேவனுடைய |nvisible creations களின்‌ beginning ஆக இயேசு 
சிருஷ்டிக்கப்பட்டார்‌ (116 Watch Tower 1-7-1986, Page 31) என்று 
கூறுகின்றனர்‌. 


பைபிள்‌ கூறும்‌ விளக்கம்‌ : வாட்ச்‌ டவர்‌ வெளி 3 : 14ன்‌ மொழி 
பெயர்ப்புக்கு பதில்‌ கூறும்போது, ஒரு விஷயத்தை நாம்‌ கவனத்தில்‌ 
கொள்ள மறக்கக்கூடாது. நியு வேல்டு டிரான்ஸ்லேஷன்‌ கிரேக்க 
வார்த்தை 81016 ஆர்சிக்கு பல்வேறு அர்த்தங்கள்‌ இருந்தபோதும்‌, 
அந்த வார்த்தையை '6601ஈ1ஈ9' என்று மட்டுமே மொழி 
பெயர்த்திருக்கிறது. ஆர்ச்‌ என்கிற வார்த்தைக்கு 'ஒஓரறாறஏ' என்கிற 
அர்த்தம்‌ சரியானதுதான்‌ என்றாலும்‌, உண்மையிலே அந்த வார்த்தை 
மற்ற அர்த்தங்களையும்‌ உள்ளடக்கிய ஒரு பப வார்த்தையாகும்‌. 
அந்த அர்த்தத்தை '௦ne who begins’ இன்றை ஆரம்பிக்கிறவறி 
ல்ல ஒரு அர்த்தத்தை மாத்திரமல்ல, அதற்கு 01191ஈ, source, 
creator or first cause (அதாவது அனைத்திற்கும்‌ ஆரம்பமாக, : 
மூலமாக, வழியாக, காரணராக, சிருஷ்டிகராக, உருவாவதற்கு முதல்‌ 
காரணியாக என்கிற பல மிக முக்கியமான விளக்கம்‌, அர்த்தத்தையும்‌ I 
அது கொடுக்கக்‌ கூடியதாக இருக்கிறது. சுவிசேஷ வல்லுனர்கள்‌ I 
வெளி 3 : 14ன்‌ எழுதப்பட்ட நோக்கம்‌ இதுதான்‌ என்பதில்‌ மிகுந்த 
கருத்து ஒற்றுமையுள்ளவர்களாக இருக்கின்றனர்‌. 


‘The Authoritative Greek English Lexicon of the New 
Testament and other early christian Literature’ என்கிற 
அருமையான புத்தகத்தை எழுதிய Wa Aரotம்‌, F Wilbur 
போம்‌ எவளிப்படுத்தின விசேஷம்‌ 3 : 14ல்‌ சொல்லப்பட்டு 
இருக்கிற “ஆர்ச்‌சின்‌ அர்த்தம்‌ 'ரிா5ர்‌ 08056€' சே என்று 
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யு ப்ப ப ன்‌ வ வம்‌ 
கூறியிருக்கின்றனர்‌. உண்மையிலேயே வளி 3 : 14ல்‌ ஆர்ச்‌ என்கற 
வார்த்தை சிருஷ்டிப்பின்‌, படைப்பின்‌ ஆரம்பத்தையே - அதாவது 
1டைத்தலை செய்தவரையே இயேசுவையே குறிக்கிறது. 
சிருஷ்டிக்கப்பட்ட ஒன்றாக அல்ல. மாறாக அனைத்தையம்‌ 
சிருஷ்டித்தவரையே அது (யோ 1: 3 குறிக்கிறது. 


இன்றைய வேறு சில மொழிபெயர்ப்புகளும்‌ இதையே 
கூறுகிறது என்பதை கீழே கொடுக்கப்பட்டூள்ள சில வசனங்களைப்‌ 
பார்த்தாலே யாராலும்‌ புரிந்து கொள்ள முடியும்‌. 
ஆர்ச்‌ என்கிற இந்த வார்த்தைக்கு ஆள்பவர்‌ (Rப/er) என்றும்‌, 
Magistrate (மேஜிஸ்ட்டிரேம்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. பரிசுத்த 
3வதாகமத்தில்‌ இந்த வார்த்தை எங்கெல்லாம்‌ ஒரு மனுஷனுக்கு 
யன்படூத்தப்பட்டு இருக்கிறதோ அங்கெல்லாம்‌ அனேகமாக 
பபோதும்‌ அவர்‌ ஆண்டவர்‌ என்கிற ஒரு அர்த்தத்திலேயே 
பன்படுத்தப்பட்டூள்ளது. இந்த வார்த்தையினுடைய பன்மை (பால!) 
ப்பிக்கலாக 'Pரறஎipalities அதாவது துரைத்தனங்கள்‌, 
அதிகாரங்கள்‌, வல்லமைகள்‌ என்று இல்லது அதற்கு சிமிலராக 
அர்த்தம்‌ கொடுக்கும்படி மொழிபெயர்க்கப்பட்டூள்ளது.- (ரோ. 8 : 38. 
எபே 3 : 10, கொலோ 2 : 1. David Reed வாட்ச்‌ டவர்‌ பைபிள்‌ இந்த 
வார்த்தையின்‌ பன்மையை அரசு அதிகாரிகள்‌ (Government 
௦11101815) என்று லூக்கா 12 : 11க்கு மொழிபெயர்த்திருக்கின்றனர்‌ 
என்றும்‌, புதிய ஏற்பாட்டில்‌ இந்த வார்த்தை '£ப16' ஆட்சி அல்லது 
௦௱ai॥' ஆளுகை, அதிகாரம்‌, வல்லமை னூக்கா 2௦ : 20, யதா 
5) என்றும்‌ பயன்படுத்தப்பட்டூள்ளது என சுட்டிக்காட்டியுள்ளார்கள்‌. 
ஆங்கில வார்த்தையான தார்‌ Bishop' என்கிற வார்த்தை இந்த 
£ரேக்க வார்த்தை 21௦46 சோடு சம்பந்தப்பட்டதுதான்‌. ஆர்ச்‌ பிஷப்‌ 
ற்ற பிஷப்புகளின்‌ மேல்‌ அதிகாரம்‌ உள்ளவர்‌, அவர்கள்‌ மேல்‌ 
அதிகாரமும்‌, ஆளுகையும்‌ உடையவர்‌ அல்லவா? 


வெளி 3 : 14 க்கு ஆர்ச்‌ என்கிற வார்த்தைக்கு பல” ஆள்பவர்‌ 
'ன்பது சரியான அர்த்தம்‌ என்றால்‌ இயேசு கிறிஸ்துவுக்கு சகல 
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ட ணை காசை ர பட ட ப வ ட டப 


சிருஷ்டிப்பின்‌ மேலும்‌ அதிகாரம்‌ இருக்கிறது என்றே அர்த்தமாகிறது. 
இதே அர்த்தத்தை நியு இன்ட்டர்நேஷனல்‌ வெர்ஷன்‌ வெளி 3 : 14க்கு 
மொழி பெயர்ப்பு செய்யும்போது 'Christ is the ruler of God's 
Creation’ என்று கூறி தேவனின்‌ படைப்புகளுக்கு இயேசுவே முழு 
ஆளுமையும்‌, அதிகாரமும்‌ உள்ளவராக இருக்கிறார்‌ எனக்‌ கூறுகிறது. 


வேதப்புத்தகத்தை வேத ஆராய்ச்சி கான்‌டெக்ஸ்டோடு 
ஆராய்ந்து பார்த்தபோது வெளி 3 : 14ல சொல்லப்பட்டிருக்கிற 'rche' 
என்கிற வார்த்தை 'ஒbeginner', ‘First cause’ அல்லது தேவனின்‌ 
படைப்புகளுக்கு '௦ரரஏர௮tor' என்கிற அர்த்தத்தையே பிரைமரியாக 
கொடுக்கிறது என்று மிகவும்‌ அழுத்தமாக கூறமுடியும்‌. அடுத்ததாக, 
ஒரு பாசிபிள்‌ இரண்டாவது அர்த்தம்‌ - தேவனுடைய அனைத்துப்‌ 
படைப்புகளின்‌ மேலும்‌ ஒரு (Rபிசா) (ஆண்டவறி என்றும்‌ 
கொள்ளமுடியும்‌. இயேசு கிறிஸ்துவைப்‌ பொறுத்தவரையில்‌ வேதத்தில்‌ 
மற்ற அனைத்து இடங்களிலும்‌ இயேசுவைக்‌ குறித்து கூறப்‌ 
பட்டுள்ளவைகளை வைத்து பார்க்கும்போது அவரை சிருஷ்டிகர்‌ 
(Creater) எபிரே 1: 2, என்றும்‌ “அனைத்தையும்‌ ஆள்பவர்‌ (Rபிer) 
(வளி 19 : 16) என்றும்‌ கூறமுடியும்‌. இரண்டுக்குமே மிகவும்‌ 
பொருத்தமானவராகவே,' உரிமையுள்ளவராகவே, அதிகார 
முள்ளவராகவே இயேசு சித்தரிக்கப்பட்டுள்ளார்‌. 


தேவனின்‌ அனைத்துச்‌ சிருஷ்டிப்பிற்கும்‌ இயேசுவே 'Beginner' 
(ஆரம்பம்‌, ஆதி என்று கூறுகிற மொழிபெயர்ப்பு புதிய ஏற்பாட்டில்‌ 
அவர்‌ ஒரு சிருஷ்டிகர்‌ என்கிற வசனங்களோடு ஒத்துப்போகிறது. 
ஆனால்‌ வாட்ச்‌ டவரின்‌ மொழிபெயர்ப்பு இந்த முழு 
வேதவசனங்களோடு ஒத்துப்போகவில்லை என்றே அழுத்தமாகக்‌ 
கூறமுடியும்‌. உதாரணத்திற்கு சில வசனங்களைப்‌ பார்ப்போமா? 


* ஏனென்றால்‌ அவருக்குள்‌ சகலமும்‌ சிருஷ்மக்கப்பட்டது. 
பரலோகத்தில்‌ உள்ளலைகளும்‌, பூலோகத்தில்‌ உள்ளவை! 
களுமாகிய காணப்படுகிறவைகளும்‌, காணப்படாதலை 
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களூமான சகலவைஸ்துக்களும்‌, சிங்காசனங்களானாலும்‌, 
கர்த்தத்துவங்களானானும்‌, துரைத்தனங்களானாதும்‌, 
அதிகாரங்களானானும்‌ சகலமும்‌ அவரைக்‌ கொண்டும்‌, 
அவருக்கென்றும்‌ சிறுஷ்டிக்கப்பட்டது. அவர்‌ 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ முந்தீனவர்‌, எல்லாம்‌ அவருக்குள்‌ நிலை 
நீற்கீறது கொலோ 1: 16, 177. 


* வெளி 3 : 14ல்‌ உள்ள 910116ஐ எருசலேம்‌ பைபிள்‌ ‘the 
ultimate source’ (of God's creation) - அதாவது கர்த்தரின்‌ 
படைப்பிற்கு “ஒரு வழியாக, 80பா௦6 ஆக” என்று மொழி 
பெயர்த்திருக்கிறது. 

ஸ* நீயு இங்கிலீஷ்‌ பைபிள்‌ 81016 என்கிற வார்த்தையை 
(இறைவனுடைய சிருஷ்டிப்பிற்கு மிக முக்கிய வழியாக, மூலமாக 
இருப்பதாக (6 50பா௦6) என்று மொழிபெயர்த்து இருக்கின்றது. 

*  பார்லேயின்‌ மொழிபெயர்ப்பும்‌ ஆர்ச்‌ என்கிற வார்த்தையை 'the 

moving cause’ of God's creation’ என்றுதான்‌ செய்திருக்கிறது. 

1௦5 வெர்ஷன்‌ இந்த கிரேக்க வார்த்தை 211016 ஐ 'the source’ 

(of the God's Creation) என்றுதான்‌ மொழி பெயர்த்து இருக்கிறது. 


William's and Good Speed's மொழிபெயர்ப்பும்‌ ஆர்ச்சை 'the 
beginner’ (of God's Creation) என்றுதான்‌ கூறுகிறது. 


Architect கட்டிட அமைப்பாளர்‌ என்கிற ஆங்கில வார்த்தையே 
1௦16 என்கிற வார்த்தையிலிருந்து வந்ததுதான்‌. இயேசுவே 
அனைத்து படைப்புகளுக்கும்‌ ஆர்க்கிடெக்ட்‌ என்றே கூறலாம்‌. (யோ 
3, கொலோ 1 : 16, எபிரே 1: 2. இந்த வார்த்தையைக்‌ குறித்து 
விமர்சனம்‌ செய்யும்‌ போது கிரேக்க வல்லுனர்‌ ராறு ரா என்பவர்‌ 
த தேவனின்‌ அனைத்துப்‌ படைப்புகளும்‌ ஆரம்பமாகி, 
லை நிறுத்தப்பட்டுள்ளன. அவரே அனைத்து சிருஷ்டிப்பிற்கும்‌ வழி, 
மூலமும்‌, முக்கிய காரண ச்‌ என்று கூறியிருக்கிறார்‌. 


வேறுவிதமாக ஆர்ச்‌ என்கிற இந்த வார்த்தை வெளிப்படுத்தீன 
விசேஷத்தில்‌ எங்கே பயன்படுத்தப்பட்டு இருக்கிறது என்றால்‌ அது 
தேவனே முதலும்‌ முடிவும்‌: என்பதற்காக வெளி 1 : 8; 21: 6, 22: 
18ல்‌ பயன்படுத்தப்பட்டு இருக்கிறது. சர்வ வல்ல தேவனுக்கு இந்த . 
வார்த்தை ஆர்ச்‌ பயன்படுத்தப்பட்டூ இருப்பதால்‌ அதற்கு “அவருக்கு 
சிருஷ்டிக்கப்பட்ட உண்டாக்கப்பட்பு ஒரு ஆரம்பம்‌ இருந்தது' என்று 
அர்க்கம்‌ கொள்ள முடியாது. மாறாக, இந்த வசனங்கள்‌ தேவனே 
முதலும்‌ முடிவுமாக, அனைத்துப்‌ படைப்புக்களுக்கும்‌ காரணராக 
க்கிறார்‌ என்கிற விளக்கத்தை, அர்த்தத்தையே அவைகள்‌ 
ாடுக்கின்றன. அவரே அனைத்து படைப்பிற்கும்‌ முதல்‌ காரண 
காலம்‌. அவரே அவைகளுடைய இறுதி அடைக்கலமுமாவார்‌ என 
பவள 5 : 14 இந்த கிரேக்க வார்த்தை காஜ அந்த அர்த்தத்தில்தான்‌ 
த்தி யிருக்கிறது. இயேசுவே தேவனின்‌ அனைத்துப்‌ 
| 6 ரம்பம்‌, முதலானவர்‌, மூலகாரணர்‌ என்று வேதம்‌ 
சிகத்‌ ஓகளிவாகக்‌ கூறுகிறது. (யோ 1: 3; கொலோ 1 : 16; எபி 1: 2. 


ககள்வி எண்‌ 39 


* சர்வ வல்ல தேவனுக்கு இந்த ஆர்ச்‌ என்கிற கிரேக்க பதத்தை 

ன்படுத்தும்போது அதற்கு “அவருக்கு ஒரு உண்டாக்கப்பட்ட 
ஒரு ஆரம்பம்‌ இருந்தது என்கிற அர்த்தம்‌ இல்லை! (வெளி 1 : 8; 
21: 6, 22 : 19) என்கிறபோது, இயேசுவுக்கு வெளிப்படுத்தின 
சஷத்தில்‌ யோவான்‌ அதே வார்த்தையை பயன்படுத்தும்‌ 
லு மட்டும்‌ ஏன்‌ அவருக்கு ஒரு உண்டாக்கப்பட்ட ஆரம்பம்‌ 
இருந்தது எனக்‌ கூறுகிறீர்கள்‌? 


* எல்லா அங்கீகரிக்கப்பட்ட வேத மொழி பெயர்ப்புகளும்‌ ஆர்ச்‌ 


என்கிற கிரேக்க பதத்திற்கு 50பா௦6, Cause, the beginner, 
க்கிய காரணர்‌ (தேவனுடைய படைப்புகளுக்கு என்று சரியாக 
ஒரு மனதுடன்‌ மொழிபெயர்த்து இருக்கும்போது, சர்வ வல்ல 
2தவனுக்கு ஒரு அர்த்தத்திலும்‌, இயேசுவுக்கு மாறுபட்ட ஒரு 
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அர்த்தத்திலேயும்‌ மொழிபெயர்ப்பது தவறு என்பது உங்களுக்குப்‌ 
புரியவில்லையா? 

“+ என்‌ இப்படி ஒரு முரண்பட்ட, மாறுபட்ட, மாய்மாலமான எவரும்‌ 
எற்றுக்கொள்ள முடியாத ஒரு செயல்பாடு உங்களிடம்‌? 

ல. இந்தக்‌ கடைசி நாட்களில்‌ குமாரன்‌ மூலமாய்‌ தமக்கு 
திருவுளம்‌ பற்றினார்‌. இவரை சர்வத்திற்கும்‌ சுதந்தீர 
வாணியாக நியமித்தார்‌. இவரைக்‌ காண்டு உலகங்களையும்‌ 
உருவாக்கினார்‌ என்று கூறுகிறது. - எபி 1: 2 

ஸ* சகலமும்‌ அவர்‌ மூலமாய்‌ உண்டாயிற்று. உண்டான 
தான்றும்‌ அவராலேயல்லாமல்‌ உண்டாகவில்லை என 
யோ 1 : 3ம்‌ கூறுகிறதே. 
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உ வளி 3 : 14ஐ எழுதின அதே யோவான்தான்‌ யோ 1 : 3விலும்‌ 
சகலமும்‌ அவர்‌ மூலமாய்‌ உண்டாயிற்று. உண்டான 
தொன்றும்‌ அவராலேயல்லாமல்‌ உண்டாகவில்லை' என்று 
எழுதியுள்ளார்‌ என்று உங்களுக்குத்‌ தெரியுமா? 

*+ யோவானே இந்த இரண்டு வசனங்களையும்‌ எழுதியிருக்கிறார்‌. 
இந்த இரண்டு வசனங்களிலேயும்‌ இயேசுவே தேவனுடைய 
சிருஷ்டிப்பு அனைத்திற்கும்‌ ஆதியுமாக, மூலமாக, 
மூலகாரணராக, முதலாக இருக்கிறார்‌ என்று தெளிவாக, எந்தவித 
குழப்பத்திற்கும்‌, சந்தேகத்திற்கும்‌, மாறுபட்ட கருத்துக்கும்‌, தவறாக 
புரிந்து கொள்வதற்கும்‌ இடமில்லாத அளவுக்கு மிகத்‌ தெளிவாக, 
விளக்கமாக, இருக்கும்போது அதை மாற்றி அமைத்து, 
மொழிபெயர்த்து இந்த வசனங்கள்‌ கூறாத ஒரு அர்த்தத்தை 
சொல்வது எந்த வகையில்‌ நியாயம்‌? 


* வேதத்தை முழுமையாக படிப்பவர்கள்‌ எவரேனும்‌ நீயு வேல்டு 
டிரான்ஸ்லேஷனின்‌ திரித்துக்‌ கூறப்படும்‌ தவறாக மொழி 
பெயர்ப்பை ஏற்றுக்கொள்வார்களா? 


40 லெகோவா விட்னஸின்‌ உபதேசங்களுக்கு பைபிளின்‌ பதிலும்‌ கேள்ளியும்‌ 


* நீங்களே ஒரு தடவைக்கு இரு தடவை வாட்ச்‌ டவர்‌ கண்ணாடியை 
கழட்டிவிட்டு வேத வசனங்களைப்‌ படித்துப்பாருங்கள்‌. 
உங்களுக்கு உண்மை நிலை புரியுமே. 

* இத்தனைக்குப்‌ பிறகும்‌ வாட்ச்‌ டவரின்‌ மொழி பெயர்ப்புத்தான்‌ சரி 

என்று நீங்கள்‌ அடம்‌ பிடித்தால்‌ அது யோவானின்‌ கூற்று தவறு, 

பொய்‌ என்று குற்றம்‌ சுமத்துவதாகாதா? 

ஆவியானவர்‌ கொடுத்த ஏவுதலின்படி பரிசுத்தவான்கள்‌ எழுதிய 

வேதவசனங்களை மறுதலித்தல்‌ என்பது எவ்வளவு பெரிய 

குற்றம்‌, தவறு, பாவம்‌ என்று அறிந்துதான்‌ செய்கிறீர்களா? 

இல்லை அறியாமல்‌ செய்கிறீர்களா? . 

* அறியாமல்‌ செய்கிறீர்கள்‌ என்று சொல்ல முடியாது. அறிந்தே, 
வேண்டுமென்றே செய்தால்‌ அது எவ்வளவு பெரிய தேவ 
கோபாக்கிணைக்கு உங்களை ஆட்படுத்தும்‌ என தெரியாதா 
உங்களுக்கு? 


இயேசு கிறிஸ்து ஒரு சிருஷ்டிக்கப்பட்டவர்‌ இல்லை. அவரே 
அனைத்தையும்‌ சிருஷ்டித்தார்‌ என்பதற்கு வேத வசனங்கள்‌ தொடர்ந்து 
தொடர்ச்சியாக சாட்சியாக இருக்கின்றன. தேவன்‌ ஒருவரே சிருஷ்டிகர்‌. 
வேத வசனங்கள்‌ கூறும்‌ இந்த சத்தியத்தை ஜெகோவா விட்னஸ்காரர்கள்‌ 
உணரணும்‌. ஏசாயா 44 : 24ல்‌ நானே யாவே எல்லாவற்றையும்‌ 
செய்கிற கர்த்தர்‌. நான்‌ ஒருவராய்‌ வானங்களை விரித்து நா 
பூமிலயப்‌ பரப்பினர்‌.” இந்த வசனம்‌ இயேசு முதலில்‌ 
ஜெகோவாவால்‌ சிருஷ்டிக்கப்பட்டார்‌. பிறகு ஜெகோவா இயேசு 
கிறிஸ்துவின்‌ மூலமாக அனைத்தையும்‌ சிருஷ்டித்தார்‌ என்கிற 
ஜெகோவா விட்னஸின்‌ வாதத்தை முற்றிலுமாக முறியடிக்கிறது. 
ஜெகோவாதான்‌ எல்லாவற்றையும்‌ செய்கிற கர்த்தர்‌, அவரே ஒருவரா 
வானங்களை, விரித்தவர்‌, அவரே பூமியைப்‌ பரப்பினவர்‌ என்ப 
கதாடர்ந்து வரும்‌ வசனங்கள்‌ - இயேசுவே அனைத்தையு 
சிருஷ்டித்தவர்‌ (Creator of all things) யோ 1: 3, னோ 2 
: இ) என்பது இயேசுவே பிதாவைப்போல ஒரு சர்வ வல்ல தேவ 


£ன்பதை சந்தேகமற நிரூபிக்கிறது. 


அறைய 
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ப ட வே 
கேள்வி எண்‌ 4] ப ப பட படபபபபபட.-_ 


* ஏசாயா 44 : 24ல்‌ ஜெகோவா தேவனே தானே 
எல்லாவற்றையும்‌ செய்கிற கர்த்தர்‌. நான்‌ ஒருவராய்‌ 
வானங்களை விரித்து, நானே பூமியைப்‌ பரப்பினவர்‌' என்று 
கூறுகிறார்‌. இப்படி (ஜகோவா தேவனே கூறியிருக்கும்போது 
அவர்‌ முதலில்‌ இயேசு கிறிஸ்துவை உருவாக்கினார்‌, பிறகு 
கிறிஸ்து சகலத்தையும்‌ சிருஷ்டித்தார்‌ என்று வாட்ச்‌ டவர்‌ 

தேசங்கள்‌ கூறுவது அபத்தமாக இல்லையா? 

: ஒரு வசனத்தை உங்கள்‌ இஷ்டத்திற்கு திரித்து, மாற்றி 

£டூம்போது அது அதற்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌ ஜகோவா 
$சவனாலேயே சொல்லப்பட்டுள்ள வசனங்களுக்கு ஒத்து 
வருகிறதா அல்லது மாறுபட்டூ வருகிறதா என்று கொஞ்சமாவது 
சக்‌ பண்ணிப்‌ பார்த்து, சிந்தித்து மாற்ற வேண்டாமா? 
:வதத்தையும்‌, சத்தியத்தையும்‌ நன்கு அறிந்தவர்கள்‌ உங்களின்‌ 
பட எண்ணத்தை, மாய்மாலமான, சத்தியத்திற்குப்‌ புறம்பான 
உங்களின்‌ கருத்துக்களை பார்த்து சும்மா இருப்பார்களா? காறித்‌. 
ுப்பமாட்டார்களா? 


இப்படி ஊரை ஏமாற்றுகிற உங்களின்‌ சதிகாரப்‌ பொய்‌ eg 

நாளைக்கு நீற்கும்‌? 

சகலத்தையும்‌ சோதித்துப்‌ பார்த்து நலமானதைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌ என்று வேதம்‌ கூறுகிறது. வாட்ச்‌ டவர்‌ 
சொன்னாலும்‌, ஜகோவா விட்னஸ்‌ சொன்னாலும்‌ அவர்கள்‌ 
சொல்வது சரியா? உலகம்‌ முழுக்க பல கோடி மக்கள்‌ வேதத்தை 
வாசித்து அவர்கள்‌ சத்தியம்‌ என நம்பும்‌ உண்மையான சத்தியம்‌ 
பொய்யா என்று ஒரு தடவையாவது நீங்களும்‌ செக்‌ பண்ண 
வேண்டாமா? 


நீங்களும்‌ ஏன்‌ எதையும்‌ குறித்து அறியாமல்‌ கெட்டூ மற்ற 
, இன்னசென்ட்‌ கிறிஸ்தவர்களையும்‌ கெடுக்கிறீர்கள்‌? 
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ண 


நீதிமொழிகள்‌ 8 : 22, 23 - 'இயேசு கிறிஸ்து ஜகோவா தேவனின்‌ . 
கிரியைகளுக்கு முன்‌ பூர்வ முதல்‌ உள்ளவரா? I 

வாட்ச்‌ டவரின்‌ உபதேசம்‌ - நீதிமொழிகள்‌ 8 : 22, 23 ஐ நீயு 
வேல்டு டிரான்ஸ்லேஷன்‌ 'Jehova himself produced me at the 


beginning of his way the earliest of his achievements of long ago. ' 
From time indefinite | was installed, from the start from times . 


earlier than the earth!’ aகோவா விட்னஸ்‌ கிறிஸ்து ' 
சிருஷ்டிக்கப்பட்டார்‌ என்பதற்கு இந்த வசனம்‌ ஒரு நேரடியான 
ரெஃபரென்ஸாக இருக்கிறது என்று கூறுகின்றனர்‌. நீதிமாழியில்‌ 8 ' 
ண்மையிலேயே ஞானத்தைக்‌ குறித்து சொல்வதாக இருந்த 
பாதிலும்‌, வேத வல்லுனர்களில்‌ அநேகர்‌ இதை இயேசுவின்‌ மனித 
விக்கு முன்பு அவர்‌ ஒரு ஆவிக்குரிய சிருஷ்டியாக (Spit 
££) இருந்ததைக்‌ குறிக்கும்‌ ஒரு வசனமாக இருக்கிறது எனக்‌ 


a 


[5 


வாட்ச்‌ டவர்‌ வெளியிட்டுள்ள 'Ai to Bible Understanding’ 
a புத்தகத்தில்‌ கடந்த நூற்றாண்டுகளைச்‌ சேர்ந்த 
௦மையுள்ள கிறிஸ்தவ வேத பண்டிதர்களால்‌ அநேகர்‌ 
பிகள்‌ 8ம்‌ அதிகாரத்தை தெளிவாகப்‌ புரிந்து கொண்டு 
வால்‌ அவரது கிரியைகளுக்கு முன்‌ அவர்‌ தமது வழியில்‌ 
யாக அவருடைய குமாரனைச்‌ சிருஷ்டித்தார்‌ என்பதையும்‌ 
ர டற்று குமாரன்‌ இந்த பூமியை சிருஷ்டிக்கின்ற சமயத்தில 
வாவோடுூ ஒரு மாஸ்டர்‌ வொர்க்கராக இருந்தார்‌ என்பதுவும்‌ 
றுக்கமுடியாதது என்று எழுதியிருக்கின்றனர்‌. 
பைபிள்‌ கூறும்‌ விளக்கம்‌ : வாட்ச்‌ டவரின்‌ இந்த மொழிபெயர்ப்பு 
நீதிமொழிகள்‌ புத்தகத்தின்‌ 8வது அதிகாரத்தின்‌ கான்டைக்ஸ்ட்டை 
கப்‌ மாத்திரமல்ல, வேதப்புத்தகத்தின்‌ முழு கான்டெக்ஸ்ட்டிற்கும்‌. 
எதீராக, மாறாக இருக்கிறது. நீதிஎமாழிகளில்‌ முதலில்‌ இருக்கின்ற 
ஒன்பது அதிகாரங்களும்‌ ஞானத்தை 'PerSonரீ)' செய்து அதாவது 
ஒரு நல்ல மனிதனுக்குரிய சிறந்த பண்புகளாக அது உருவகப்படுத்தப்‌ 


2 
ப 5 
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பட்டு இருப்பதைக்‌ காண முடியும்‌. Personification என்ப 
பண்புகளை, குணநலன்களை, உயர்ந்த 
மனிதனுக்குரிய, 


தே சிறந்த 
பணபாடூகளை 
மனிதனுக்கு இருக்க "வேண்டிய சிறப்பு 
அம்சங்களாக, அவனுக்குள்‌ குடியிருப்பவைகளாக சித்தரிக்கப்‌ 
படுவதே. நீதிலமாழிகள்‌ 1-9ஆவது அதிகாரங்களில்‌ ஞானம்‌ 
Wisdom) நல்ல மனிதனுக்கு இருக்கவேண்டிய நல்ல பண்புகளாக 
கொடுக்கப்பட்ட இருக்கிறது. 


நீதிமாழிகள்‌ அதிகாரம்‌ 1 முதல்‌ 9 வரை கூறப்பட்டூுள்ளதற்கு 
மாறாக அதிகாரம்‌ 8ல்‌ கூறப்பட்டுள்ளதை எடுத்துக்‌ கொள்வதற்கு 
அந்த அதிகாரத்தில்‌ எவ்வித முகாந்திரமும்‌, காரணமும்‌, குறிப்பும்‌ 
இல்லை என்றே கூற முடியும்‌. அப்போலஜிஸ்ட்‌ ராபர்ட்‌ போமைன்‌ 
கூறுகிறார்‌ 'நீதிஸமாழிகள்‌ 8 : 22 லிட்டரலாக இயேசு கிறிஸ்துவை 
பற்றித்தான்‌ கூறுகிறது என்று எடூத்துக்கொண்டால்‌, நீதி 1 : 20, 21ல்‌ 
சசொல்லப்பட்டுள்ளதை இயேசு ஒரு ஸ்திரியைப்போல தெருவில்‌ நின்று 
அமுது புலம்புவதைப்‌ போலத்தான்‌ எடுத்துக்கொள்ள வேண்டும்‌. 
அதே போல 8 : 12ஐயும்‌ விவேகத்தோடே, ஏழு தூண்களோடூ உள்ள 
ஒரு வீட்டில்‌ 6 : ] வாசம்‌ பண்ணுகிறார்‌ என்றுதான்‌ கொள்ள 
வண்டும்‌. நீதி மொழிகள்‌ 1 - ஓக்குள்‌. அந்த வார்த்தைகளில்‌ 
இயேசுவைப்‌ பார்த்தால்‌, அவைகளுக்கு அர்த்தமில்லாமலேயே 
போய்விடும்‌. க 
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* நீதிமொழிகள்‌ 8 ல்‌ உள்ள ஞானம்‌ என்கிற வார்த்தை இயேசுவையே 
குறிக்கிறது என்றால்‌, அதிகாரம்‌ 8ல்‌ உள்ள ஞானம்தான்‌ நீதி 
மொழிகளின்‌ முதல்‌ 9 அதிகாரங்களில்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள ஞானம்‌ 
(Wisdom) என்றால்‌, 8 : 12ல்‌ சொல்லப்பட்டு இருக்கிறதும்‌ இயேசு 
என்று அர்த்தமா? சகலத்தையும்‌ முன்யோசனையோடு, தீர்க்க 
தரிசனமாக, விவேகமாக செய்கிறவர்‌ (100606) என்று அழைக்கப்‌ 
படுகின்ற நபரோடுூ அவர்‌ வாழ்கிறார்‌ என்று அர்த்தமாகுமா? 


44 கோவா விட்னஸின்‌ உபதேசங்களுக்கு பைபிளின்‌ ற கேள்வியும்‌ 
a பட ட 


* நீதி 1 : 20 - 21ல்‌ சொல்லப்பட்டு இருப்பது தெருக்களில்‌ நின்று 
காண்டு அழுது புலம்பித்‌ தள்ளுகின்ற ஒரு பொம்பளை என்று 
தயேசுலை எண்ணுகிறீர்களா? 


தேவன்‌ எப்பொழுதுமே ஞானத்தை உடையவராகவே 
றார்‌. ஞானம்‌ என்பது தேவனைப்‌ போல அதுவம்‌ காலம்‌ 
துதான்‌. ஒரு காலத்தில்‌ தேவனிடத்தில்‌ ஞானம்‌ இல்லாதீருந்து 
ப்பிடப்பட்ட காலத்தில்தான்‌ தேவனுக்கே ஞானம்‌ வந்தது 
என்று கோவா விட்னஸ்காரர்கள்‌ சொல்லப்போகிறார்களா?. 
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நீதி மாழிகள்‌ 2ல்‌ சொல்லப்பட்டு இருக்கிற /i௦௱ என்கிற 
ஞால த்தன ஒரு ஆரம்பமும்‌ (௦50/2) இருக்குமானால்‌, அது 
உருவாக்‌ தேவன்‌ அதைத்‌ தமக்கென்று பெற்றுக்கொள்ளும்‌ 
கரக்கும்‌, அவர்‌ ஞானமில்லாமல்‌ இருந்தார்‌ என்று அர்த்தம்‌ 
ஆகுமா? அப்படி இருந்தால்‌ அவர்‌ எப்படிப்பட்ட ஒரு கடவுளாக 
இருந்தார்‌? 

என்ன ஒரு கேவலமான, தேவனையே இழிவுபடுத்துகிற ஒரு 
கற்பனை இது? 

த. ஸறவனோட ஞானம்‌ அவர்‌ எப்படி நீத்தியமாக இருக்கிறாரோ. 
ஆத போல அதுவம்‌ நீத்தியமே. தேவன்‌ ஞானமில்லாமல்‌ இருந்தார்‌ 
என்கிற காலமே கிடையாது. உண்மையில்‌ அமெரிக்கன்‌ நீயு 
ஸ்டேண்டர்டு பைபிள்‌ நீதி 8 : 23க்கு From everlasting | (wisdom) 
#25 established’ என்றுதான்‌ மொழி பெயர்த்து இருக்கிறது. இது ஒரு 
கிதையைப்போல poetic க்காக மிக அழகாக சொல்லப்பட்டு 
தீ.ரூக்கிறது. தேவனுடைய, தேவனோடு நீத்தியத்தீற்கும்‌ அவரோட 
தருக்கிற அந்த ஞானத்தையே அது குறிக்கிறது. இதே மாதிரியான 
கலி அன்‌ நயத்துடன்‌ கூடிய 'fரom everlasting’ ங்கிற வார்த்தை சங்கீ 
ன்ன எழுதப்பட்டு திருக்கிறது. இங்கு அது தேவனின்‌ 61210211/ஐ 
அலரோட என்றென்றைக்கும்‌ அழிவில்லாத மாற்றமில்லாத 


[9] 
—| 
டு ௦ 


x 


x 
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முடிவாக நீதீஎமாழிகள்‌ 8 : 22, 23 “தேவனுடைய நித்திய 
நானத்தையே குறிக்கிறது, அது இந்த உலக சிருஷ்டிப்பில்‌ எப்படி 
ங்காற்றியது' வசனம்‌ 24) என்பதையே சுட்டுகிறது. நீதி 8 ஞானம்‌ 
ந்த ஒரு காலக்கட்டத்தில்‌ வந்தது என்று கூறவில்லை. நிச்சயமாக 
அது இயேசு ஒரு சிருஷ்டிக்கப்பட்டவர்‌ என்றும்‌ கூறவில்லை. 
௫னைன்றால்‌ இது கிறிஸ்துவைக்‌ குறித்து கூறாமல்‌, ஞானம்‌ Personify 
ண்ணப்பட்டூள்ளதையே காட்டுகிறது என அழுத்திச்‌ சொல்ல முடியும்‌. 


காலே 1 : 15 இயேசு சர்வ சிருஷ்டிக்கும்‌ முந்தின பேறுமானவர்‌ 
வாட்ச்‌ டவர்‌ உபதேசம்‌ : நியு வேல்டூ டிரான்ஸ்லேஷன்‌ கொலோ. 

: 15ஐ. அவர்‌ அதரிசனமான தேவனுடைய தற்சொராபம்‌. சகல 

ரூல்எக்கும்‌ முதற்பேறானவள்‌' (He is the image of the invisible 

od. the first born of. all creation) என்று மொழி பெயர்த்து 

5 ருக்கின்றனர்‌. எஜகோவா விட்னஸ்‌ இந்த வசனத்தை இயேசு 

றிஸ்து ஒரு குறிப்பிட்ட காலக்கட்டத்தில்‌ ஒரு சிருஷ்டிக்கப்பட்ட 

தவதூதராக வந்தார்‌ என்பதற்கு கோட்‌ பண்ணுகிறார்கள்‌. பைபிள்‌ 

முக்க தரும்‌ அனைத்து சான்றுகளையும்‌ புறம்பே ஒதுக்கிவிட்டு '11751 
3ஈ' மூதற்பேற) என்பதை first created’ . (முதலில்‌ 
ருஷ்டிக்கப்பட்டவர) என வாதிடுகின்றனர்‌. 

வாட்ச்‌ டவர்‌ வெளியிட்டூள்ள 'REaS0॥INg from the scriptures’ 

ன்கிற புத்தகத்தில்‌ கோவாவின்‌ பிள்ளைகளாகிய குடும்பத்தில்‌ 
யேசு மூத்த குமாரன்‌ என்பதையே '151 born' என்கிற வார்த்தை 
றிக்கிறது என்று வாதிடுகின்றனர்‌. மேலும்‌ இந்த 'ரிர51 6௦8! என்கிற 
ஈர்த்தை பைபிளில்‌ 30 தடவைகள்‌ பயன்படுத்தப்பட்டு இருக்கிறது. 
வ்‌எவாரு தடவையும்‌ அந்த வார்த்தை ஒரு |iving creatureக்கும்‌ 
 ருஷ்டிக்கப்பட்ட அனேகர்களில்‌, ஒரு larger group ல்‌ first 
ஆகப்‌ பிறந்து அதில்‌ பங்கு பெறுபவர்‌ என்கிற அர்த்தத்தையே 
“ந்த புஸ்தகம்‌ கூறுகிறது என்று எழுதியுள்ளனர்‌. 


பு 
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த ணத ள்‌ எ எ ல த வடட 
இது எப்படி என்றால்‌ பார்வோனுக்கு பிறந்த பல குழந்தைகளில்‌ 
முதலாவது பிறந்த குழந்தையை எப்படி (9781 6070), மூத்த குழந்தை. 
முதலில்‌ பிறந்த குழந்தை என்று கூறுவோமோ, அதே போல. 
“கோவா தேவன்‌ படைத்த, சிருஷ்டித்தவர்களில்‌ முதலானவர்‌, 
மூத்தவர்‌ இயேசு கிறிஸ்து என்கின்றனர்‌. தேவனின்‌ அனைத்துப்‌ 
படைப்புகளிலும்‌ அவர்‌ முதல்வராக உள்ள ரேங்க்கில்‌ இருக்கிறார்‌, 
அவர்கள்‌ அனைவரிலும்‌ அதிகமாக நேசிக்கப்படுகிறவரும்‌, மிக 
அதிகமாக விரும்பப்படுகிறவருமாய்‌ இருக்கிறார்‌ என எழுதியிருக்‌ 
கின்றனர்‌. வாட்ச்‌ டவரின்‌ மற்றொரு நூலான 'The greatest man who 
ever lived’ என்கிற புத்தகத்தில்‌ இயேசு கிறிஸ்து தேவனால்‌ 
சிருஷ்டிக்கப்பட்ட அனைவரிலும்‌ மிகவும்‌ விசேஷித்தவர்‌ ஸ்பெஷல்‌. 
ஏனென்றால்‌ அவர்‌ மற்ற அனைத்திற்கும்‌ முன்பாக அவர்‌ 
சிருஷ்டிக்கப்பட்டார்‌ என்று எழுதீயுள்ளனர்‌. 


வேதம்‌ கூறும்‌ விளக்கம்‌ : காலோ 1 : 15ஐ ஜெகோவா விட்னள்‌ 
'இயேசு கிறிஸ்து ஒரு காலத்தில்‌ இல்லாமலே இருந்தார்‌ என்றும்‌, 
குறிப்பிட்ட காலத்திலேயே அவர்‌ வந்தார்‌ (Came into being) என்றும்‌ 
தவறாக புரிந்து கொண்டிருக்கின்றனர்‌.” '₹1751 ஒore' என்றால்‌ 'ரரr5 
௦182(60' என்று அர்த்தமல்ல. அந்த வார்த்தைக்கு (கிரேக்கத்தி 
0101010008 first in rank முதல்‌ ரேங்க்கில்‌, தரத்தில்‌, றre-emine 
916 பிரபல்யமான, ஸர்‌ வாரிதி என்று பொருள்‌. இந்த வார்த்‌ 
அவர்‌ இருக்கும்‌ உயர்ந்த ஸ்தானத்தை (pre-eminence)யும்‌ 
சகலத்திற்கும்‌ மேலான ஒரு நிலையையுமே (Sபறpremac 
சுட்டிக்காட்டுகிறது. கிறிஸ்து 1151 0௦11 முதற்பேற] என்பது அவர்‌ மர்‌ 
அனைத்தையும்‌ விட மிக உயர்ந்த நிலையில்‌ இருப்பதையும்‌, 
அனைத்து சிருஷ்டிப்புகளினும்‌ மிகப்‌ பிரபல்யமானவரும்‌ ஆவ 
என்கிற அர்த்தத்திலேயே கூறப்பட்டு இருக்கிறது. அது மட்டும 
அவரே அனைத்து கிரியேஷன்களுக்கும்‌ வாரிசு. அதாவது பிதா 
எதெல்லாம்‌ சொந்தமோ அவைகள்‌ அனைத்தும்‌ அவருை 
குமாரருக்கும்‌ சொந்தம்‌ என்பதையே அது காட்டுகிறது. 


எஸ்‌. தாயப்பன்‌ > 47 
ணைன தானாக கள எட 2 அவ்வவ்‌ ப 
வாட்ச்‌ டவரின்‌ காலோ 1 : 15ஐத்‌ குறித்த வாதம்‌ அர்த்தமற்றது, 
முறையற்றது, ஞானமில்லாதது, கவைக்குதவாதது, ஏற்றுக்‌ கொள்ள 
முடியாத ஒரு இல்லாஜிக்கல்‌ வாதம்‌ அது. பார்வோனுக்கு பிறந்த 
முதல்‌ குழந்தையை எப்படி பார்வோனின்‌ ரீ bor என்று 
சொல்வோமோ : ' அதேபோல கிறிஸ்துவும்‌ ஜெகோவா 
சிருஷ்டித்தவைகளில்‌ அவர்‌ 41751 bron என்று வாதிடுகின்றனர்‌. 
கொலோசியர்‌ வசனம்‌ இயேசுவை 'the first born of all creations 
(not the first born of Jehova) என்று கூறுகிறதை நாம்‌ கவனிக்க 
வேண்டும்‌. பார்வோனுக்கு முதலில்‌ பிறந்ததை 4751 ரா என்பதையும்‌ 
(first born of 27090), the first born of all creations ஐ அப்படியே 
எடுத்துக்கொண்டு அர்த்தம்‌ காண வேண்டுமானால்‌ அதற்கு என்ன 
அர்த்தம்‌ வரும்‌? பார்வோன்‌ முதலில்‌ பெற்ற பிள்ளை என்பதுபோல, 
225110 (சிருஷ்டிப்பு பெற்ற பிள்ளை என்று ஆகுமே. அதாவது . 
கோவா இயேசுவை சிருஷ்டிக்கவில்லை. அவரோட சிருஷ்டிப்பே 
இயேசுவை சிருஷ்டித்தது என்று அர்த்தம்‌ ஆகும்‌ இல்லையா? 


சிருஷ்டிப்பு இயேசுவை சிருஷ்டித்ததா? அல்லது இயேசு 
சகலத்தையும்‌ சிருஷ்டித்தாரா? என்ற கேள்விக்குரிய பதிலை கொலோ 
| : 16 பின்னாடியே கூறுகிறது. வாட்ச்‌ டவர்‌ கூறுவதற்கு உல்ட்டாவாக 
கொலோ 1 : 16 கூறுகிறது. சிருஷ்டிப்பு இயேசுவை உருவாக்கவில்லை. 
யேசுவே சிருஷ்டிப்பை உண்டாக்கினார்‌ எனக்‌ கூறுகிறது. 
அவருக்குள்‌ சகலமும்‌ சிருஷ்ழுக்கப்பட்டது' 'சகலமும்‌ அவரைக்‌ 
கொண்டும்‌, அவருக்கென்றும்‌ சிருஷ்டக்கப்பட்டது' என்று தானே 
சால்லப்பட்டூ இருக்கிறது. 


வசனங்களைப்‌ படித்து புரிந்து கொள்ள நீனைக்கும்‌ போது 
அவைகள்‌ என்ன. அர்த்தத்தோடு, நோக்கத்தோடு அதை எழுதிய 
ஆசிரியரால்‌ எழுதப்பட்டு இருக்கிறது என்பதை அறிந்து, புரிந்து, 
தெளிவு அடைய வேண்டும்‌. அதை விட்டுப்புட்டு அந்த வசனங்களுக்கு 
அவைகள்‌ என்ன அர்த்தத்தில்‌ சொல்லப்பட்டதோ அதை சுத்தமாக 
ஒதுக்கிவிட்டு, இஷ்டம்போல வேற அர்த்தங்களை அந்த வசன 
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- ௦ rE ர வளவ வது, 


வாரதகளின்‌ மேல சிலரிக்குக்குவ, ரதி, 


விந்த வசனங்களை CONTIN) 
ஆசிரியரின்‌ எண்ணத்திற்கு, 


நோக்கத்துக்கு விரோதமாக விர்த்தம்‌. 
கொள்ளக்கூடாது, 


ஒரு உதாமமும்‌ இதற்காக கூறுகிறேன்‌, வளிநாப்பிலந்து 
ஒரு அதிகம்‌ படிக்காதவன்‌, இங்கிலிஷ்‌ கத்துக்கிட்டு அமரிக்காவுக்கு 
வர்றான்‌. அங்கே இருக்கும்போது, சிலபேர்‌ "4/வி இக! ஐப்பற்றி 
குறிப்பிடுகிறகைக்‌ கெட்கிறான்‌. அவன்‌ பழுத்து புரிஞ்சுக்கிட்ட அளவுல 
அதை அப்படியே லிட்டரலா மொழி பெயர்த்து விர்த்தம்‌ 
புரிந்துகொண்டால்‌ எப்படிப்‌ புரிஞ்சுப்பான்‌? அது சுவர்‌ உள்ள ஒரு 
தெரு” என்றுதானே நினைப்பான்‌? ஆனா வ! 81௦௦(-ஐப்‌ பத்தி 
பேசினவங்க என்ன அர்த்தத்தில பேசியிருப்பாங்க? அவங்க நியுயார்க்‌ 
ஸ்டாக்‌ எக்ஸ்சேஞ்ச்சை பங்குச்சந்தை குறித்தே பேசினாங்க 
இல்லையா? 


வசனங்களை எழுதுறவங்க, பேசுறவங்க என்ன அர்த்தத்துல, 
நோக்கத்துல அவைகளை எழுதியிருக்காங்கங்கிறதை புரிஞ்சுக்‌ 
கிடணும்‌. இல்லேண்ணா அது தவறான ஒரு புரிந்துகொள்ளுதலாக, 
தவறான ஒரு மொழி பெயர்ப்பாகவே இருக்கும்‌. [ 


ஆதிகால யூதர்களுக்குள்‌ 181 ஸா என்கிற வார்த்தை 
குடும்பத்தில்‌ உள்ள மிக முக்கியமான வன்னிப்‌. அதாவது pre- 
ற! இடத்தில்‌ உள்ளவனையே - அவன்‌ முதல்ல பிறந்தவனா 
இருந்தாலும்‌ அப்படி இல்லேன்னாலும்‌ சரி அது விப 
குறிக்கும்‌. அப்படி சொல்லப்படுகிற 11151 a pol ஒரு re 
மகன்‌ மாத்திரமல்ல. குடும்பத்தின்‌ அனைத்து சொத்துக்களுந்குப் பர்‌ 
பங்குக்கு உண்மையாளன்‌, வாரிசும்‌ ஆகிறான்‌ என்றே அர்த்தம்‌. 


இந்த 15( bor என்கிற வார்த்தைக்குரிய இந்த அர்த்தம்‌ ie 
வாழ்க்கையில்‌ தெளிவாக விளங்குகிறது. ற்ப. te 
இளைய மகன்‌ அதாவது 185 6௦. இருந்தாலும்‌ சங்கீதம்‌ ப 
தாவீதைக்‌ குறிச்சு என்ன சொல்லுது? தான்‌ அவனை 


உன்ட இரடவபண்‌ 


ருதம்‌ வழங னைலைனுஷ்‌. பலியில்‌ லக்லைய்‌ எாிகனிலுல்‌ வவ 
£ உரலணுமாக்குிலணி! என்லாடே. தாவி வஷஸ்ஸி ஓடும்வத்தில்‌, 
உ சிவாகம விழருதுவனரக இருந்தாலும்‌ அவனை NAAN 
“ஷு கலு வகர உவரிருதலனுமாக ஆஷடிவர்‌ அவனை வைத்தே, 
AN உதுடிணிகுலகுயும்கூட பார்க்கலாம்‌. ஆதி 41:௩0. 
உ வரலியா மே | ஒதோடு கூம்ப்பேர்‌ பண்ணிப்‌ பார்க்கும்போது 
அவவுக்கு மாவே மதுவில்‌ பிறந்தான்‌, எப்பிராவிம்‌ அகழ்ப்‌ 
ல. கொஞ்சு காலம்‌ சூழித்துப்‌ பிறந்தான்‌. அவன்‌ பின்னாஹ்‌ 
ருரு போதிலும்‌ அவண்‌ எரே 31 : 9ன்‌ பிரகாரம்‌ சேஷ்ட 
SATS இரூருதாவ. Na frat born ஆக ஆனான்‌. என்‌? 
“ஒல. இருருகு அருகு உயர்ந்து ஸ்தானத்தினால. அவன்‌ 1௫ நர 
௩௩. பிறக்கலை. ஆனாலும்‌ first born ஆக ஆனான்‌. அவண்‌ 
௩௩௯ நஇஷலையினால. அதுபோல விது வல்லுனர்‌ Ray Stedman 
வருகிறார்‌. நசாககைவிட இஸ்ரவேல்‌ 13 ஆண்டுகள்‌ மூத்தவன்‌. 
வல்ல ஈசாக்கே முகதற்பேறானான்‌. அதுபோல ஏசா முதலில்‌ 
தலும்‌ அவனுக்குப்‌ பிறகு பிறந்த யாக்கோபு முகுற்பேறானவன்‌ 
உவா ஆகு இந்து [090 0000 கிற வார்த்தை முதலில்‌ பிறந்தவன்‌. 
வகு சூடுிக்கவிலலை. குடும்பத்தில்‌ அவர்கள்‌ இரூந்து அந்த 
5 நிலையை ஓாச-ஊறச ஜா௦80ஈயே அது சூறிக்கிறது | 
பது லகளிவாகிறகா இல்லையா? ப்‌ 


ஆ 
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* எலஜஸஸிக்கு தாவீது கடைசி மகனாக, இளைய மகனாகப்‌ 
பிருநுகிருந்தும்‌, வேகம்‌ அவணை (191 007 (முதற்பேறு என்று 
ஏ. 89: ரல்‌ அழைக்கிறது. என்‌ அப்படி அழைக்கிறது? அவன்‌ 
உமியின்‌ ராஜாக்களைப்‌ பார்க்கிலும்‌ மகா உயர்ந்தவனாக, 
உன்னைமானவனாக இருந்துதால்தானே? 

* யோசேப்புக்கு மனாசே முதலில்‌ மகனாப்‌ பிறந்திரூந்தாலும்‌. 
அவனுக்குப்‌ பிறகு பிறந்த எப்பிராயிம்மை சேஷட புத்திரனாக 
உண்டவர்‌ அவனை உயர்த்தி (51 ௦௦௩ஆக மாற்றினாரே (ரே 


31 


ட ஷகோவா விட்னஸின்‌ உபதேசங்களுக்கு பைபிளின்‌ பதிலும்‌ கேள்வியும்‌ 

ண அ அ அ அ அ அ அ னன னை ரா ரர தைக யை ப ர ன 

* ஆபிரகாமுக்கு இஸ்மவேல்தான்‌ மூத்த மகன்‌. அவன்தான்‌ முதல்ல * 
பிறந்தான்‌. ஈசாக்கு அவனுக்கு 13 வருஷத்துக்குப்‌ பிறகுதான்‌ 
பிறந்தான்‌. ஆண்டவர்‌ யாரை முதற்பேறாக உயர்த்தினார்‌? 
இஸ்ரவேலையா? ஈசாக்கையா? ஈசாக்கைத்‌ தானே உயர்த்தினார்‌? 


%.. இதிலிருந்து என்ன தெரியுது? முதல்ல பிறந்தவங்க முதற்பேறாக 
இருக்கணும்கிற அவசியம்‌ இல்லை. அவங்க எத்தனையாவது 
குழந்தையாகவும்‌, ஏன்‌ கடைசி புள்ளையாக பிறந்திருந்தாலும்‌ 
கூட, அவங்க முதற்பேறாக முடியும்‌. ஏன்‌? மகா உயர்ந்தவனா, 
உன்னதமானவனா இருக்கிறதுக்கு உண்டான சகல உயர்ந்த 
தகுதிகளும்‌ அவங்ககிட்ட இருந்ததுனாலதானே? 


* அப்போ ரி5( ஸorரங்கிற வார்த்தைக்கு முதல்ல பிறந்தவர்‌, முதல்ல 
சிருஷ்டிக்கப்பட்டவர்ங்கிற அர்த்தம்‌ கிடையாது. முதற்பேறாவதற்‌ 
குரிய சகல தகுதிகளையும்‌, கனமும்‌, மகிமையும்‌, உயர்ந்த 
தன்மைகளும்‌ இயேசு கிறிஸ்துகிட்ட இருந்ததுனாலதான்‌ அவர்‌ ரா! 
bor என்று அழைக்கப்பட்டார்னு இப்பவாவது ஒத்துக்கிடுறீங்களா? 


*ு பைபிளின்‌ வார்த்தைகளுக்கு எப்பவுமே லிட்டரல்‌ மீனிங்‌ 
பார்க்கப்பிடாது. அது எந்த கான்டெக்ஸ்ட்ல, என்ன நோக்கத்தோட, 
எதை விளக்குவதற்காக அது பயன்படுத்தப்பட்டூள்ளது என்பதைக்‌ 
கவனித்தே அதை மொழி பெயர்க்க வேண்டும்‌, அர்த்தம்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌ என்று இப்பவாவது புரிகிறதா? 


முன்பு Biblical Times ல்‌ இந்தக்‌ காலத்தில்‌ வாழ்ந்தவர்களில்‌ 
ரர5! bor என்கிற பதம்‌ எதைக்‌ குறிக்க பயன்படுத்தப்பட்டது என வேத: 
பண்டிதர்‌ F.£, Brபce எழுதியிருக்கிறார்‌. 51. 6௦ங்கிற வார்த்தை. 
அதன்‌ லிட்டரல்‌ மீனிங்கான ரீரா5! என்கிற அர்த்தத்தில்‌ 
பயன்படுத்தப்படும்‌ பழக்கம்‌ ஏராம்ப நாளைக்கு முன்பாக 
நிறுத்தப்பட்டுவிட்டது. லத்தீனில்‌ 1154 என்பதை றா்றப5 என்பார்கள்‌. 
அதாவது 16. பிரைம்‌ மினிஸ்டர்‌ என்றால்‌ முதல்‌ மந்தீரி என்‌, 
அர்த்தமல்ல. பிரதமர்‌, பிரதமராக, பிரதானமாக இருப்பவர்‌ என்‌ே 


ஸ்‌. தாயப்பன்‌. 
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அர்த்தம்‌. ஏனென்றால்‌ மந்தீரிகளில்‌ அவர்தான்‌ முக்கியமானவர்‌. 
லைவர்‌, வழிநடத்துபவர்‌, ஆள்பவர்‌. அதே போல இந்த 451 6௦7கிற 
பார்த்தை பழங்காலத்தவர்களிடம்‌ காலத்தால்‌ முன்பே பிறந்தவர்‌ 
ன்பதைக்‌ குறிக்க அல்ல. அவரே ஓரe-eminent in rank, 
*தஸ்த்தில்‌, மதிப்பில்‌ கெளரவத்தில்‌. முக்கியத்துவத்தில்‌, மகிமையில்‌, 
..2காரத்தில்‌, வல்லமையில்‌, சகலத்திலும்‌ அவரே முதன்மையான 
"பதைக்‌ குறிக்கவே என விளக்கம்‌ கூறியிருக்கீறார்‌. 
புரூஸ்‌ மேலும்‌ கூறுகிறார்‌ - கொலோ 1 : 15க்கு ஜெகோவா 
னஸ்‌ சொல்வதுபோலவே 0's first creation - தேவனால்‌ முதலில்‌ 
ஷ்டிக்கப்பட்டவர்‌ என்று அர்த்தம்‌ கொள்ள வேண்டுமானால்‌, அப்‌ 
ல்‌ இயேசுவை first bom (prototokos) என்று அழைத்திருக்க மாட்டார்‌. 
பரை first created (0௦10141515) என்றுதான்‌ அழைத்தீருப்பார்‌. 
-சரியப்படத்தக்க விதத்தில்‌ புதிய ஏற்பாட்டில்‌ எங்குமே first created 
5101115156) என்கிற பதமே பயன்படுத்தப்படவில்லை என்பதையும்‌ 
னியுங்கள்‌. 4வது நூற்றாண்டில்‌ வாழ்ந்த நம்‌ முற்பிதாக்கள்‌ 
2பாஸ்தளர்கள்‌ என்கிற வார்த்தையை பயன்படுத்தாமல்‌ எவ்வளவு 
பாக, பொருத்தமாக 001010 (first born) என்கிற பதத்தை மட்டுமே 
-னத்து இடங்களிலேயும்‌ பயன்படுத்தீயிருக்கிறார்கள்‌ என்பதை 
டக்காட்டியுள்ளனர்‌. 
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இயேசு கிறிஸ்து ஜகோவாவால்‌ முதலில்‌ சிருஷ்டிக்கப்பட்டவர்‌ 
என்று கூற விரும்பியிருந்தால்‌ கொலோ 1 : 15ல்‌ பவுல்‌ ஏன்‌ 151 
created முதலில்‌ சிருஷ்டிக்கப்பட்டவர்‌ - protoktisis) என்கிற 
தத்தை பயன்படுத்தவில்லை? 

மாறாக பவுல்‌ ஏன்‌ 11751 ஸா முதற்‌ பேறானவர்‌ - அதீ 
பிரதானமானவர்‌, மிக முக்கியமானவர்‌, சகலத்தீலும்‌ 
முதன்மையானவறி என்கிற அர்த்தத்தில்‌ prototokos என்கிற 
வார்த்தையை பயன்படுத்தினார்‌? 


உரை வர்க. ஓலினானதாஷ்‌ ூகுல்லாம்‌ பிதாவினுை 
எல்க்‌ அண்ணை ஆடும்‌ சூலாரலனுக்கும்‌ உரியது: என லே 
“ஷி. இடவ எகாலறைதுளாலை பிதா சாகுய்போகிறார்‌ - 


மத்த மகன்தான்‌ பொதுவாக அந்‌ 


ஈன பம்‌ படைசசதே அவர்தான்‌ கொலோ 1: 
உ எத திலேயம்‌ சகலமும்‌ இயேசு 
ராத உன த வாருமே, ஒருவருமே மறுக்க முடியாது. 


ம. தாயப்பன்‌ 


அணக பபப ஐ 


யா 3:16- இயேசு “ஒரே பேறான குமாரன்‌! 


வாட்ச்‌ டவரின்‌ உபதேசம்‌ : நியு வேல்டு டிரான்ஸ்லேஷன்‌ யோ 

16% 'For God loved the world so much that he gave his 

nly begotten son in order that every one exercising faith in 

m might not be destroyed but have everlasting life’ என்று 
மாழிபெயர்த்து இருக்கின்றனர்‌. 


இயேசு கிறிஸ்து எந்த சென்ஸில்‌ அவர்‌ தேவனுடைய ஒரே ' 
றான குமாரன்‌? அதற்கு விளக்கம்‌ Aid (௦ Bible understanding 
நாவினால்‌ டைரக்டாக அவராலேயே சிருஷ்டிக்கப்பட்டவராக, 
துவும்‌ முதற்பேறான குமாரனாக இருப்பதாலும்‌, ஜெகோவா 
வரோட ரக born 800 மூலமாக உருவாக்கிய, படைத்த, 
ற்றடூத்த தேவனின்‌ மற்ற அனைத்துப்‌ பிள்ளைகள்‌, 
நாரர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ கிறிஸ்து வித்தியாசமாகவும்‌ இருக்கிறார்‌' 
£று விளக்கியிருக்கிறார்கள்‌ (க்கம்‌ 919). வாட்ச்‌ டவர்‌ சொசைட்டியின்‌ 
ould you believe in the Trinity?’ என்கிற புக்லெட்டில்‌ எபி 11: 17ல்‌ 
(க்கை ஆப்ரஹாமின்‌ '௦nly begotten son’ என்று குறிப்பிட்டு 
5ப்பதை சுட்டிக்காட்டுகின்றனர்‌. ஈசாக்கு சம்பந்தமான இந்த 
டயத்தில்‌, நார்மல்‌ சென்சில்‌ ஈசாக்கு மட்டும்தான்‌ ௦1 begotten Son 
ன்பதில்‌ எந்த சந்தேகமுமே இருக்க முடியாது. அதே அர்த்தத்தில்‌, 
க சென்சில்தான்‌ அந்த வார்த்தை இயேசுவுக்கும்‌ பயன்படுத்தப்‌ 
டூ இருக்கிறது. இயேசு கிறிஸ்துவைப்‌ பெற்றெடூுத்தவர்‌ அல்லது 
ப்ரஹாம்‌ ஒரு மகனைப்‌ பெற்றைடுத்த பூமிக்குரிய ஒரு தந்தையாக 
படி இருந்தாரோ அதேபோல அந்த சர்வவல்ல தேவனும்‌ 
)ஸ்துவுக்கு தந்தையாவார்‌ என்று பக்கம்‌ 16ல்‌ எழுதப்பட்டு இருக்கிறது. 
வாட்ச்‌ டவர்‌ சொசைட்டி இந்த வசனத்தின்‌ ல்‌ அ ஒரு 
ு9வடுத்து '801 ௦1 600' தேவனுடைய குமாரன்‌) மம்‌ இந்த பதம 
$யசுவை தனியாக, செப்பரேட்டாக சிருஷ்டிக்கப்பட்டவர்‌ என்று 
.றிப்பிடடு, அவர்‌ திரித்துவத்தில்‌ ஒருவர்‌ அல்ல என்றும்‌ கூறுகின்றன. 
வர்‌ தேவனுடைய குமாரனாக இருப்பதால்‌ அவரே தேவனாக 


இருக்க முடியாது. தேவன்‌ சீனியர்‌, இயேசு காலத்தில்‌, அவர்‌ 
நிலையில்‌ (Position), வல்லமையில்‌ (Power), அறிவில்‌, ஞான, ல்‌ 
நாலைட்ஜில்‌ ஜூனியர்‌ என்று கூறுகின்றனர்‌. ஜீனியர்‌, சீனியர்‌ 
திரித்துவத்தில்‌ இயேசு ஒருவர்‌ அல்ல என்கிற இவர்களை வாதக்கை 
பார்த்து உங்களுக்கு சிரிப்பு வருகிறதா? கோவா விட்னஸின்‌ 
பயித்தியக்காரத்தனமான கருத்து, வாதங்களுக்கு ஒரு அளவே 
இல்லாமல்‌ போய்விட்டதே என உங்களுக்கு கோபம்‌, எரிச்சல்‌, சிரிப்‌ 
வருகிறதா? இதில்‌ கோபப்படுவதற்கோ, எரிச்சல்படுவதற்கோ இ 
கொடுக்க வேண்டாம்‌. ஏனென்றால்‌ இவைகளை அவர்களா 
சிந்தித்து இப்படிச்‌ சொல்லவில்லை. பிசாசு, சாத்தான்‌; அவர்களை தன்‌ 
வசப்படுத்தி மூளையை கம்ப்ளீட்டாக மழுங்கச்‌ செய்தவிட்டான்‌. நாம்‌ 
அவர்கள்‌ மேல்‌ பரிதாபம்தான்‌ படவேண்டும்‌. மிகவும்‌ இரக்கத்தே 
அவர்களின்‌ சுயமாக சிந்திக்க முடியாத இந்த பரிதாப நிலையை 
உணர்ந்து, மிகவும்‌ எபாறுமையோடு அவர்களுக்கு சத்தியத்தை புரி 
வைக்க வேண்டும்‌. இது அத்தனைக்கும்‌ மேல அவர்களுக்காக 
மிகவும்‌ பாரப்பட்டு தீனமும்‌ அவர்களின்‌ அறிவுக்‌ கண்களைத்‌ 
திறக்கும்படி அந்த ஜெகோவா தேவனிடமே நாம்‌ ஜெபத்தில்‌ மன்‌ 
வேண்டும்‌. 
வேதம்‌ கூறும்‌ விளக்கம்‌ : முதலில்‌ இவர்கள்‌ கூறும்‌ இந்த ௧ 
வாதத்தை எடுத்துக்‌ கொள்வோம்‌. ஈசாக்கு ஆபிரகாமின்‌ ௦1 
begotten son (பெற்றெடுத்த ஒரே குமாரன்‌) அல்ல. அதாவத 
ஆபிரகாம்‌ எபெற்றெடுத்தது ஒரே ஒரு பிள்ளையை (சாக்‌ 
மாத்திரமல்ல. ஆபிரகாமுக்கோ ஈஸ்ரவேலையும்‌ சேர்த்து இன்‌: 
றைய பிள்ளைகள்‌ இருந்தார்கள்‌. ஆனால்‌ வேதத்தின்‌ மு 
கானடைகஸ்ட்டில்‌ பார்க்கும்போது தான்‌ ஆபிரகாமின்‌ பெயரை, 
வம்சத்தை விளங்கப்‌ பண்ணுகிற, சிறக்கப்‌ பண்ணுகிற, - ்‌ 
டுததுகின்ற, ஈடு இணையற்ற, ஒரு பாப 800 ஆக ஈசா 
த.ருந்தான்‌ என்பது புலனாகும்‌. 


௯ விஸ்துலைல்‌ வ ஷ்ஷ்‌ ணை ஷு க பவை வளை 
2 et கரவா அவ்‌ இயை ஆனில்‌ 


அல்‌ ல்‌ 
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மட்டுமே பிதாவால்‌ எஜனிக்கப்பட்டவர்‌, பெறப்பட்டவர்‌. வேறு எவரும்‌ 
இல்லை என்பது மிகத்‌ தெளிவாகிறது என எழுதியிருக்கிறார்‌. 
Reformed Scholar Benjamin Warfield அதேபோல்‌ 'Only begotten' 
என்கிற பதம்‌ தாழ்ச்சியையோ எதிலிருந்து இந்த வார்த்தை வந்தது 
என்கிற 0811481100 ஐயோ சுட்டிக்காட்டுவதற்கு பயன்படுத்தப்‌ 
படவில்லை. மாறாக தேவனுக்குரிய சகல மேன்மைகளும்‌, 
மகிமைகளும்‌, கனமும்‌, வல்லமையும்‌, மாட்சிமையும்‌, இயேசுவுக்கும்‌ 
இருக்கிறது என்கிற அந்த பார்பசாe55 ஐயும்‌, அவரிடம்‌ உள்ள 
இணையற்ற, ஒப்பற்ற வல்லமையும்‌ அவருக்கு மட்டுமே இருக்கிறது 
என்றும்‌ வெளிப்படுத்துகிறது என தன்‌ கருத்தை கூறியிருக்கிறார்‌. 


இயேசு தேவனின்‌ நித்ய குமாரன்‌ : 
ஆதிகாலத்தில்‌ பழங்கால மனிதர்கள்‌ மத்தியில்‌ '5௦ ௦ ............ 
என்கிற வார்த்தை ஒரு தரம்‌ தாழ்ந்த வார்த்தை என்பது போன்ற ஒரு 
தவறான எண்ணம்‌, கருத்து இருந்தது. '௦॥ ௦1 ' என்கிற பதம்‌, 
பட்டம்‌, பிதாவைவிட அவர்‌ தாழ்ந்தவர்‌, குறைந்தவர்‌ என்பதுவும்‌ 
அதை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டே உருவானது. அந்தப்‌ பதம்‌ சில 
இடங்களில்‌ '017 5றாஏ' வோரிகு என்கிற அர்த்தத்தைக்‌ கொடுத்தாலும்‌, 
அது '௦f the order of ' என்கிற மிக முக்கியமான அர்த்தத்தையும்‌ அது 
உள்ளடக்கியதாக இருக்கிறது. உதாரணத்திற்கு 1 ராஜா 20 : 35ல்‌ 'S0॥ 
of the prophess' (தீர்க்கதரிசிகளின்‌ புத்திரர்களில்‌ என்று எழுதப்பட்டு 
இருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. அதேபோல நெகேமியா 12 : 22லும்‌ '80158 
of the singers' என்று எழுதப்பட்டு இருப்பது '௦f the order of 8110615' 
(பாடகரின்‌ குமாரரில்‌ ஒருவன்‌ என்பதையே குறிக்கிறது. அதேபோல 
'Son of God' என்கிற பதம்‌ 'of the order of God' என்கிற 
அர்த்தத்தையே கொடுத்து என்றும்‌ மங்காத தெய்வத்தன்மைக்கு அது 
சான்றாக பயன்படுத்தப்பட்டூள்ளது. 
ஆதிகாலத்தவர்கள்‌ '50ஈ ௦ ....... " என்கிற பதத்தை (180855 
அல்லது sameness of Nature, equality of being இவரைப்‌ 


கூறியபோது யூதர்கள்‌ அவர்‌ தம்‌ ன்‌ 
பது 3 தம்மை தேவனளாக்க 
ஒற்‌ என்பதை தெளிவாகப்‌ புரிந்து கொண்டனர்‌. 12 ரனில்‌ 
“9 -தவத்தின்‌ அதிநாப்கள்‌ தொடங்கி 501 01 மேசுங்கிற பதம்‌ அவர்‌ 
*தவனுக்கு. சமமாக இருப்பதாகவே யூரிந்துலகான ன்‌ 


தீயாயப்பிரமாணம்‌ உண்டு. அலன்‌ தன்னை தேவனுடைய 
குமாரன்‌ என்று சொன்னபமயினால்‌, அந்த நியாயம்‌ 
பீரமாணத்தின்பசயே இனன்‌ சாகனேண்டும்‌' என்றார்கள்‌. யோ 
3: 7. இயேசு தம்மை இறைவனாக அடையாளம்‌ காட்டுகிறார்‌ எனத்‌ 
₹ தரிந்தவடனேயே தேவநிந்தனை. தேவது மணத்துக்காக யூதர்கள்‌. 

அவரை கொலை செய்ய வேண்டும்‌ என்று கூறினர்‌ கேவி 24 : 14. 

கேள்வி எண்‌ 48 

* ஆதி மணிதாகளிடையே 50 0 .......' என்கிற பதத்தை அதே 
தன்மையுடைய. சரிசமமாக இருக்கக்கூடியவ்‌ (Sஅmeness of 
nature and equality of being) என்று அர்த்தத்திலேயே 

டத்தின்‌ என்று சகித்திரபூ/ கிக்கை 
தளிவாகக்‌ காட்டுகின்றன. இப்போ சொல்லுங்க 50 ௦ மே2 னு 
வேதத்தில சொல்லப்பட்டுள்ள பதத்தீற்கு என்ன ஆர்த்தம்‌ 
சொல்வீர்கள்‌? 

* எந்த சூழ்நிலையில்‌ அப்போது ஆதிகாலத்தில்‌ இருந்த 
வழக்கத்தின்படியே பழக்கத்தில்‌ இருந்த ஒரு பதத்தை என்ன 
இருக்கும்‌? அதைவிட்டு வழக்குச்‌ சொல்லுக்கு ஒரு மாலுபட்ட 
விளக்கத்தை, அர்த்தத்தைக்‌ கொடுப்பது தவறு இலையா? 
யோசித்துப்‌ பாருங்கள்‌. 

cc ததத இ 


i "ஓகோவா விட்னஸின்‌ உபதேசங்களுக்கு பைபிளின்‌ பதிலும்‌ கேள்வியும்‌ 
அட்‌ லி அணக rT 


இயேசு கிறிஸ்து குமாரனாய்‌ இருப்பது அவருடைய “நித்ய 
ப தன்‌ ஏவக்தையே' வேதம்‌ காட்டுகிறது. இயேசு தேவனின்‌ குமாரர்‌ 
னார்‌ என்று சொல்வது ஒன்று. அவர்‌ எப்போதும்‌ என்றென்றைக்‌ 
ஷசி கவகுமாரனாக இருந்தார்‌ என்று சொல்வது வேறு. இயேசு 
மாரனாக இல்லாத ஒரு காலம்‌ இருந்தது என்றால்‌, 
3ல்‌. அதே மூச்சில்‌ பிதாவும்‌ ஒருகாலத்தில்‌ இல்லாமல்‌ 
றே கூறவேண்டும்‌. முதல்‌ நபரை பிதா என்கிற ஒரு 
கோடு அழைத்தால்‌ இரண்டாவதாக உள்ள குமாரனையும்‌ 
க்‌ 3யத்தோடேயே அழைக்கவேண்டும்‌. இந்த விதத்தில்‌ 
போது தேவகுமாரனாகிய கிறிஸ்துவை பிதாவிற்கு 
வராகவோ, கீழானாவராகவோ, சபார்டினேட்டாகவோ, 
லா, பொசிஷன்லேயோ குறைத்து மதிப்பிட முடியாது. 


காரத்திற்கு முன்பே குமாரனாய்‌ இருத்தல்‌ 


கிறிஸ்து பெத்லகேமில்‌ மனித அவதாரத்தில்‌ ஒரு 
பிறப்பதற்கு முன்பே அவர்‌ தேவனுடைய பிள்ளையாக 
தற்குரிய தெளிவான சான்றுகள்‌ வேதத்தில்‌ நிறைய 
)ஸ்து யோவான்‌ 3வது அதிகாரத்தில்‌ நிக்கொதேமு 
பரிசேயனிடம்‌ பேசியதை கொஞ்சம்‌ நினைவு படுத்திப்‌ 
அதில்‌ 3 : 16, 17ல்‌ என்ன சொல்லுகிறார்‌? “தேவன்‌ 
ய ஒரே நஸ்‌: குமாரனை விசுவாசிக்கிறவன்‌ எவனோ 
வன்‌ கட்டுப்‌ போகாமல்‌ நித்திய ஜீவனை அடையும்படிக்கு 
"வரைத்‌ தந்தருளி திவ்வளவாய்‌ உலகத்தில்‌ அன்பு கூர்ந்தார்‌. 
சதை ஆக்கிணைக்குள்ளாகத்‌ தீர்க்கும்படி அவரைத்‌ | 
முடைய குமாரனை உகைத்தில்‌ அனுப்பாமல்‌, அவராலே 
உலகம இிரட்சிகப்படுவதற்காகவே அவரை அனுப்பீனார்‌ . 
தாவது தேவனின்‌ குமாரனாக இருந்த கிறிஸ்துவை இந்த 
கத்துக்கு அனுப்பினார்‌ என்பது எதைக்‌ காட்டுகிறது? அவர்‌ மனித 


ரம்‌ எடுத்து வருவதற்கு முன்பே அவர்‌ தேவனோட குமாரனாக 
நதார்‌ என்பதைத்தானே? 7 


2 


வ ஆதாவப்பண்‌ 
a 


ர 


இதை யோவான்‌ ஈாலேயம்‌ காண 
“arson லாகுரூ மறித்தும்‌ மே 3 ப ம்‌. தங்களுடைய 
ணகி இருந்து மார்த்தாள்‌, மறியாஸிடம்‌ Me ணக 
ஆறுதல்படுத்திகவகாண்டு இருந்தபோது, லாசருவை உயிரோடு 
- ஓப்புவகூற்கு மூண்டு, மார்க்தாணிடம்‌ எண்ண ல்‌ 4 


ல. அதற்கு மார்த்தாள்‌ 2வது வசனத்தில்‌ ஆம்‌ ஆண்டவரே, 
£* உகைத்தில்‌ ஏருகிறவரான தேவனாமாரனாகிய கிறிஸ்து என்று 
பாண்‌ விசுவாகிக்கிறேன்‌' என்றாளே. அவள்‌ கூறியதின்‌ உள்ளார்ந்த 
வர்க்கத்தைப்‌ பாருங்கள்‌. அதாவது தேவனுடைய குமாரனாகிய 
க இிதயத்திலிருந்தும்‌. பரலோககத்திலிருந்தும்‌. இந்த பூமிக்கும்‌. 
லக்திற்குமாக இறங்கி வருகிறவரூமாகிய கிறிஸ்து என்று. 
ல்வளவ அழகாகக்‌ கூறுகிறாள்‌ என்று பாருங்கள்‌. 


நிக்தியக்கிற்கும்‌ காலங்கள்‌, யுகங்கள்‌ அனைத்தும்‌ கடந்து 
“ருந்த நித்தியரான இயேசு, பரத்திலிரூந்து இறங்கி இப்பூமிக்கு 
தரம்‌ என்று ஒரு சாதாரணப்‌ பெண்ணான மார்த்தாள்‌. 
யாளுக்கு தெரிந்து இருக்கிறது. ஆனால்‌ தங்களை கோவா 
நட உண்மையான சாட்சிகள்‌ என்று மார்தட்டிக்‌ கொள்கிற இந்த 
எட்ச்‌ டவர்காரர்களுக்கும்‌, கோவா விட்னஸ்‌ காரர்களுக்கு மட்டும்‌ 
சயவில்லை. புரிந்து கொள்ளுகிற அறிவையும்‌ மனசையும்‌ இறுக்க 
அடக்‌ கொண்டால்‌ பிறகு எப்படிப்‌ புரியும்‌? 


'இணொழிகள்‌ புத்தகத்தில்‌ தேவனுடைய குமாரன்‌ : 
நீதிமாழிகள்‌ புத்தகத்தில்‌ 30வது அதிகாரம்‌ யாக்கோபின்‌ 


-மாரனாகிய ஆகூர்‌ என்னும்‌ ஒரு தேவ மனுஷனால்‌ எழுதப்பட்டது. 
ஓதல்‌ நான்கு வசனங்களில்‌ அந்த நித்திய தேவனை அறிந்து 


(ய Wa Moa விட வரி க பரதரரிக லுக்கு Nae விலும்‌ Nata 1 


எவொள்ளும்‌ அழிவு ஞானம்‌ மணிகுனுக்கு இல்லாதமதம்‌ முழித்தும்‌, 
அவஹுஷ்டய இயலாலமஸயக்‌ முறித்து அங்கலாய்த்த பிஸ்‌! । 
வவ hair & தி, விவரிபம்‌ சப்த, 
மதுவுக்கு CAN ஞாணத்தின்‌ வியம்பம்‌ aay விறிந்து பிற ்‌ 
நனிவவது வானத்தில்‌ எண்ண சொல்லுகிறார்‌ என்று பாருங்கள்‌, 
வாணகிதுடிமு  வியிமங்கினவ!்‌ யார? காற்றைத்‌ தம, 
லைபபிழகவரில்‌ அடசிசினவர்‌ யார்ரா அண்ணி! 7 ர. 
சிபில்‌ குடவர்‌ யாரா யியரின்‌ வல்லைகஸலைசியல்‌ ) 
ஸ்காபிககுவர்‌ யாரா அவமுடைய நாமம்‌ என்ன? அவ, 
கமானுடைய காமம்‌ என்ன? அசை அறிவாயோ?! என்று 


கேட்சிமான்‌ % 
ன்‌ 


| Dollesch மற்றும்‌ AR. Fausset போன்ற அநேக புகழ்பெற்ற 
புழைய ஏற்பாட்டு வேத வல்லுனர்கள்‌ அனைவருமே இது பழைய 
வட்டில்‌ திரியேக தேவனில்‌ உள்ள பிதாவையும்‌, அவரோட நித்ய 
மானாகிய  கிழிஸ்துவையுமே குறிக்கிறது என ஒத்துக்‌ 
கொண்டுள்ளனர்‌. இந்த வசனம்‌ நிச்சயமாக எதிர்காலத்தி 
தேவனுடைய கூமாரனைக்‌ குறித்த ஒரு தீர்க்கதரிசன வார்த்தைக 
இலலை. இது பிதாவாகிய தேவனையும்‌, குமாரனாகிய தேவனையு 
சது பழைய ஏற்பாட்டில்‌ Present Tense-ல்‌ சொல்லப்பட்டு 


வாாககைகள 

இதற்கு அர்த்தம்‌ என்ன? நீதி 30 : 4ல்‌ கேட்கப்பட்ட நான்‌ 
கேள்விகளுக்கும்‌ பதிலாக வருவது தேவனே. தேவகுமாரனுடைம்‌ 
நாமம்‌ என்ன என்று ஆகூர்‌ கேட்பது அதைத்‌ தெரிந்‌: 
கொள்வதற்கும்‌, ஒரு ரெக்கனிஷனுக்காகவும்‌ (Recognition) 6( 
தெய்வீக தாகத்தினாலுமே. மேற்கொண்டு கிறிஸ்துவின்‌ நித்தி 
குமாரத்துவத்தை எபி 1 : 2ல்‌ காணமுடியும்‌. அந்த வசனத்தில்‌ தேவ 
இவரைக்‌ கொண்டு உலகங்களையும்‌ உண்டாக்கினார்‌ என்ப; 
உலகங்களை உண்டாக்குவதற்கு முன்பே கிறிஸ்து 
இருந்தார்‌ என்பதைத்தானே காட்டுகிறது. மேலும்‌ கொலோ 1 : 


எ காயப்பண்‌ ்‌ 
ஸப 


கிறிஸ்து *ஸbeர்பரre all things’ சகதைதிற்கும்‌ மூக்தினரான 
13. 14 லோடு வாகித்துப்‌ பாருங்கள்‌. யோ 8 : 5௧௧ - 58ல்‌ அவர்‌ 


௦ ௦f God என்கிற அந்த வார்த்தைக்காக கிறிஸ்துவை தேவனைவிட 
லி 


1 


உன்னத அர்த்தத்தோடு கனத்தோடு, பயபக்தியோடு 
பயன்படூத்தப்பட்டதோ அதற்கு முழுவதும்‌ எதீர்மறையானது. 
தவறானது. வேத வல்லுனர்களின்‌ ஓட்டுமொத்த கருத்துக்கும்‌ 
புறம்பானது என்று அழுத்தம்‌ திருத்தமாகக்‌ கூறமுடியும்‌. 


மீகா: 5: 2- இயேசு கிறிஸ்துவோட பூர்வம்‌ 
வாட்ச்‌ டவரின்‌ உபதேசம்‌ : மீகா 5 : 2௯ நியு லை 

மரான்ஸ்லேஷன்‌ '4ா ௦, ௦ Bethelehem, Ephrathah, the one 
too little to get to be among the thousands of Judah, from you 
there will come out to me the one who is to become ruler in 
Isreal, "Whose origin fs from early times, from the days of time 
indefinite’ என்று மொழிபெயர்த்து இருக்கின்றனர்‌. கோவா 
கிடனஸ்‌ எப்போதும்‌ இந்த வசனத்தைக்‌ கோட்‌ பண்ணி இயேசு ஒரு 
குறிப்பிட்ட காலக்கட்டத்தில்தான்‌ உருவானார்‌ (Came into being). 


-3271101:2) இருக்கிறது என்றும்‌, இயேசு கிறிஸ்து ஒரு 
்‌ ப்பட்டவராக (082150 being) இருந்தாலும்‌, அவர்‌ நீண்ட 
முன்கர்‌ சிருஷ்டிக்கப்பட்டுவிட்டார்‌.. இந்த பூமியும்‌, 
ன்‌ ரபஞ்சமும்‌ (Physical Universe) - னு 
ப்பட்டது என்று இன்றைய விஞ்ஞானிகள்‌ கருதுகின்றது 
மயாக இருக்குமானால்‌, இயேசு கிறிஸ்து ஒரு ஆஷ்னா 
க்கப்பட்டதும்‌ (றர Cரeatuாe) மூதல்‌ மனுஷன்‌ 
கப்பு பல ஆயிரம்‌ கோடி ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ 

க்க என்கின்றனர்‌. (Ref. Aid to Bible 
19 - பக்கம்‌ 918) ட 


வேதம்‌ கூறும்‌ விளக்கம்‌ : நியு இன்டர்நேஷனல்‌ வெர்ஷன்‌ மீ 
22 Through you are small among the clans of Judah, out ௦ 
y come for me one who will be ruler over Isreal 6 
INTs are from of old, from ancient times’ எப்பிரத்தா என்னப்‌ 
. யூதேயாவிலுள்ள ஆயிரங்களுக்குள்ளே சிறியத 
அதா ஆளப்போகிறவர்‌ உன்னிடத்திலிருந்து 


ய்‌ 
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ப 
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ட b 


கிய பூர்வத்தினுடையது. இது உண்மையிலேயே இயேசுவைச்‌ 
அவர்‌ பெத்லகேமில்‌ பிறக்கப்‌ போகிறதையும்‌ மறித்த 


ர தீர்க்கதரிசனமாகும்‌. அவர்‌ எங்கே பிறக்கப்போகி) றார்‌ 
ன்னு. மிக முக்கியமானது கிறிஸ்துவினுடைய நீத்தியத்தை 
2! ॥2tபா£)க்‌ குறித்த மீகாவின்‌ உறுதியான வெளிப்பாடுமாகும்‌ இது. 
ஈரா ௦1 010' நாதி நாட்களாகிய பூர்வம்‌ என்கிற இ 
'தததை ஜெகோவா தேவனின்‌ நீத்தியதன்மை குறித்து சொல்‌ த 
பன்படுத்தியிருக்கின்றனர்‌. அதே அர்த்தத்திலே சொல்வதற்கு 
ஆபகூக்கும்‌ 1 : 12னும்‌ “நீர்‌ பூர்வ காலமுதல்‌ என்‌ தேவனும்‌....' ௭௦ 0 
றப்பட்டு இருக்கிறது என்பதையும்‌ நாம்‌ கவனிக்க வேண்டும்‌ 
35சயமாக இது ஜெகோவா தேவன்‌ ஒரு சிருஷ்டிக்கப்பட்டவர்‌ என்ற 


ு 


a 


எஸ்‌. தாயப்பன்‌ 63 
டை ப பபப ப பப ட வை பம்‌ 
அர்த்தத்தைக்‌ கூறவில்லை. மீகா இந்த பதத்தை ஆபகூக்கில்‌ இந்தப்‌ 
பதம்‌ எப்படி ஜெகோவாவின்‌ நித்தியத்தைக்‌ குறிப்பதற்கு 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளதோ அதேபோன்றே கிறிஸ்துவினுடைய 
நீத்தியதன்மையை வெளிப்படுத்துவதற்கே பயன்படுத்தியுள்ளார்‌ என 
உறுதியாகச்‌ சொல்லமுடியும்‌. மேலும்‌ 'From ancient times’ 
(ஆதிகாலத்திலிருந்த) என்கிற வார்த்தையை 'கணக்கிடமுடியாத 
நாட்களுக்கு முன்பிருந்தே' என்றே அர்த்தம்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 
இந்த இரண்டு பதமுமே கணிக்கமுடியாத ஒரு கால அளவையே மிக 
அழுத்தமாக, ஸ்டிராங்காக ஹீப்ரு மொழி சொல்லமுடியுமோ அப்படிக்‌ 
கூறுவதற்காக பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. ஆகவே இந்த வார்த்தைகள்‌ 
காலங்களையைல்லாம்‌ கடந்த கிறிஸ்துவினுடைய நித்தியத்தை 
பறையறிவிக்கவே செய்கின்றன. அவர்‌ பிதாவோடும்‌, நித்திய 
நித்தியமாக இருக்கின்ற பரிசுத்த ஆவியானவரோடும்‌ இருக்கிறார்‌ 
என்றும்‌ அவருடைய ஆளுகை நித்திய நித்தியத்திற்கும்‌ இருக்கிறது 
என்றும்‌ உறுதிபடக்‌ கூறுகிறது. 
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9 ஆபகூக்கில்‌ ( : 12லி கூறப்பட்டுள்ளது “அந்த நாட்களாகியப்‌ 
பூர்வம்‌ என்கிற பதம்‌ கோவா தேவனின்‌ நித்தியத்தன்மையை 
குறிக்கிறது' என்றால்‌, மீகா 5 : 2ல்‌ பயன்படுத்தப்பட்டூுள்ள அதே 
பதம்‌ கிறிஸ்துவினுடைய நீத்தியத்தன்மையையே எவளிப்‌ 
படுத்துகிறது என்று அர்த்தம்‌ கொள்வதில்‌ என்ன தவறு? 

* ஒரே அர்த்தம்‌ தரும்‌ வார்த்தைக்கு ஏன்‌ மாறுபட்ட அர்த்தத்தைக்‌ 


கூறுகின்றீர்கள்‌? 
படக க வறு ட த ட ட இ 


மீகா 5 : 2ல்‌ கூறப்பட்டுள்ள எவருடைய காலம்‌ அநாதி 
நாட்களாகிய பூர்வத்தினுடையதோ? என்கிற வாக்கியத்தில்‌ 
கூறப்பட்டுள்ள '0ார்ரா' பூர்வம்‌) என்கிற ஹீப்ரு வார்த்தை; 
கிறிஸ்துவுக்கு ஒரு ஆரம்பம்‌, பூர்வம்‌, ஒரு begining கல்‌! 
கூறவில்லை. மாறாக, ஒரு ஆரம்பமே இல்லாத, பூர்வமில்லாத, 
தொடக்கமில்லாத ஒரு நித்தியத்தையே அது குறிக்கிறது. 


64 ஷகோவா விட்னஸின்‌ உபதேசங்களுக்கு பைபிளின்‌ பதிலும்‌ கேள்வியும்‌ 
ணக எள னன்ன கார காராக னானை கை வையை இ 


உண்மையிலே அந்த ஹீப்ரு பதம்‌ 'ஏ௦ing ௦ப' அல்லது 'ஏ௦ing 
£oாth' அதாவது புறப்படுதல்‌, போகுதல்‌, வளியே வருதல்‌, தன்னை 
எவளிப்படுத்துதல்‌ என்ற அர்த்தமே கொடுக்கிறது. மீகா 5 : 2௯ 
இப்படியாக மொழிபெயர்க்கலாம்‌. அவருடைய புறப்படுதல்‌ குன்னை 
எவளிப்படுத்துதல்‌ வருவது அநாதிநாட்களாகிய பூர்வத்தினுடையது 
(From of old, from ancient times). ஹீப்ருவின்‌ பழைய ஏற்பாட்டை 
கிரேக்கத்தில்‌ மொழிபெயர்த்துள்ள செப்டூவாஜிஸ்ட்‌ (8610809181) இந்த 
வசனத்தை இப்படித்தான்‌ மொழிபெயர்த்து இருக்கிறது. 
பழைய ஏற்பாட்டு ஸ்காலர்‌ J௦ங A. Martin இந்த 'ஏ௦ing ௦ப£'ஐ. 
(ஒவளிப்படுதலை கிறிஸ்துவினுடைய சிருஷ்டியிலுள்ள 
எவற்றிகளையே சுட்டிக்காட்டுகிறது எனக்‌ கூறுகிறார்‌. அதாவது . 
theophanies அவதாரத்திற்கு முன்பு இருந்த பிரசன்னத்தையும்‌, இந்த 
பிரபஞ்சத்தில்‌ நடந்த 'providential dealings’ ஐயும்‌ அது சுட்டிக்‌ 
காட்டுகிறது என்று கூறுகிறார்‌. Robert Reymondம்‌ அதேபோல 
கிறிஸ்துவினுடைய 'ஏ௦ஏ 6பர்‌'ஐ இந்தப்‌ பிரபஞ்சத்தின்‌ 
சிருஷ்டிப்பிற்காகவும்‌ அது நிலை நிற்பதற்காகவும்‌ என்று கூறுகிறார்‌. 
(Ref. Reymond - Jery - Divine Messiah - The old Testament 
Witness - Page 61). Charles, C. Ryrie யும்‌ இந்த வசனம்‌ 
கிறிஸ்துவினுடைய அவதாரத்திற்கு முன்பு அவர்‌ தேவனுடைய ஒரு 
தவதூதனாக காட்சியளித்து தோன்றியதையே குறிக்கிறது எனக்‌ _ 
“றுகிறார்‌. இப்படி அவர்‌ பெத்லகேமில்‌ கிறிஸ்துவாக பிறப்பதற்கு முன்பு 
அவர்‌ இருந்ததையும்‌ வெளிப்பட்டதையும்‌ கூறி அவரின்‌ existences 
உறுதிப்படுத்துகின்றனர்‌. ஆக மீகா 5 : 2 கிறிஸ்துவினுடைய நித்ய 
கேவத்துவத்துவத்திற்கு ஒரு வல்லமையுள்ள சாட்சியாக இருக்கிறது. 
ஜெகோவா விட்னஸ்‌ இந்த வசனத்தை இயேசு ஒரு சிருஷ்டிக்கப்பட்டவர்‌ 
என நிரூபிப்பதற்காக எடுத்து தவறாக பயன்படூத்துகின்றனர்‌. 


1 கொரி 11 : 3 தேவன்‌ கிறிஸ்துவுக்கு தலையா? 


வாட்ச்‌ டவரின்‌ உபதேசம்‌ : 1 கொரி 11 : 38 நியு வேல்டூ 
டிரான்ஸ்லேஷன்‌ 'Bப( | want you to know that the head of every 


கை தானை 


Tar s CTs ராவா Te head of a woman is the ரணை: Im um 
அ கம்‌ ரீ எ கொல 5 மே ஒவ்வொரு பருணணுக்கும்‌ கிறின்‌ 
தலை கக்கன்‌ என்னல்‌. அன்‌ 
கருகக்றா எனறும்‌. கறிதைவக்குத்‌ தேவன்‌ தலையாய்‌ இருக்கிறார்‌ 
என்றும்‌ நீங்கள்‌ அறிய வேண்டும்‌ என்று - i 
கீறிஸதுவினுடைய தலையாக ஜெகோவா இருக்கிறார்‌ என்று 
எசாடைடடுவதாஸ்‌. அறிது ஒரு கடவனாக இருக்க மு கின 
கடவனாக இருந்திருந்தால்‌. அவர்‌ தலையாக இருந்திருப்பார்‌ என்று 
கோவா விடனஸ்‌ கூறுகிறது 

அவர்களோட 'Reasoning from the scriptures’ என்கிற 
_த்துகத்தில்‌ * கொளி ஈ : 3 கிறிஸ்துவைவிட ஜெகோவா ரேங்க்கில்‌ 
சுடபீரிடராக இருக்கிறார்‌. இதனால்‌ கிறிஸ்து ஒரு சர்வ வல்ல தேவன்‌ 
அலல எனறு அரபணமாகிறது என்று வாதிட்டு எழுதப்பட்டு இருக்கிறது. 
3பலும்‌ * கொள்ந்தியர்‌ எழுதப்பட்டதே A 55ல்‌ தான்‌ இயேசு பரமேறிப்‌ 
போய்‌ 22 ஆண்டுகளுக்குப்‌ பிறகு. என்பதால்‌, இயேசுவுக்கு மேல்‌ 
நரங்க்கில்‌ சுப்பீரியராக ஜெகோவா இருப்பதால்‌, இது தற்போதும்‌ 
பரலோகத்திலும்‌ ஜெகோவாவிற்கும்‌, கிறிஸ்துவுக்கும்‌ உள்ள 
தற்போதைய உறவிற்கும்‌ பொருந்தும்‌ என்று கூறுகின்றனர்‌. கிறிஸ்து 
ஒரு சர்வ வலை தேவனாக இருப்பாரேயானால்‌, அவருக்கு மேலாக 
3வறு டாகும்‌ இருக்கமுடியாது. இந்த வாதங்களின்‌ நிமித்தம்‌ "5௦010 
eve ௩ Tinity ங்கிற அவர்களோட புக்லைட்டில்‌ கோவா 
- சர்வ வல்ல தேவனாக மட்டுமல்ல, அவர்‌ எல்லாக்‌ ்‌ ்‌ 
த்தை வக்கு மேலாக சுப்பீரியராகவே. தனியாகவே இருக்கிறார்‌ 
றும்‌, கிறிஸ்து எப்போதுமே தனியாக, கோவாவிற்கு 
கீமானவராக, தேவனுக்கு ஒரு ஹல்பின்‌ சர்வெண்ட்டாகவே 
காட்டப்படுகிறார்‌' என்றும்‌ எழுகியிருக்கின்றனர்‌. 

வேதம்‌ கூறும்‌ விளக்கம்‌ : 1 கொரி 11 : 3ஐ கொஞ்சம்‌ ஆழமாக 
காம்‌ அதைப்‌ பார்த்தால்‌, அதில்‌ ஒருத்தரைவிட இன்னொருத்தர்‌ 
குறைந்தவர்‌. மேலானவர்‌ என்று கூறுவதற்கு ஒன்றுமே அதில்‌ 
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சம்‌ கவே இருந்தபோதிலும்‌, சமூகத்தில்‌ உள்ள சில செயல்பாட்டு 


-ுமைகளின்படி (Functional hievarchy) பார்த்தால்‌ சில 


அதேபோல சில செயல்பாடுகளுக்காக 'fபாஎ்பாவி!)' கிறிஸ்து 
வின்‌ தலைமையில்‌ இருந்தபோதும்‌ கிறிஸ்துவும்‌ பிதாவும்‌ 
௮ வாகளோட த ட தேவத்துவத்தீல்‌ இருவரும்‌ 
ஈகவே கக ந 10 : 30ல்‌ கிறிஸ்து நானும்‌ 


ஈவராக. ஒப்புக்‌ கொடுக்கீறவராக குதுவும்‌ குறிப்பாக அவர்‌. 
a வகாரம்‌ எடுத்து வந்தபோது இருந்தபோதிலும்‌ த 


அவரோட டிவைன்‌ நேச்சரில்‌ இதய்வத்தன்மையில்‌ 

மு மாக சரிசமமாகவே இருந்தார்‌. per. 
தறைந்தவர்‌ என்று 1 காரி 11 : 3ஐ அர்த்தம்‌ கொள்ளத்‌ தேவையே. 
இல்லை. அந்த அரத்தத்தில்‌ அது சொல்லப்பட வில்லை என்பதைப்‌ 


புரிந்து கொள்ள வேண்டும்‌. | 


* 
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எஸ்‌. தாயப்பன்‌ 
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*ு ஆண்கள்‌ ஸ்தீரிகளுக்கு தலையாக இருப்பதால்‌, ஸ்திரீகள்‌ 
ஆண்களுக்கு இயற்கையில்‌ குறைந்தவர்களா? 


௬ புருஷர்கள்‌ ஸ்திரீகளுக்கு தலையாக இருப்பதினால்‌, ஸ்திரீகள்‌ 


எவ்விதத்திலும்‌ புருஷர்களுக்கு குறைந்தவர்கள்‌ அல்ல 
என்கிறபோது, கிறிஸ்துவுக்கு தலையாக பிதா இருக்கிறார்‌ என்பது 
மட்டும்‌ எப்படி கிறிஸ்து பிதாவுக்கு குறைந்தவராக இருக்கிறார்‌ 
என்று வாட்ச்‌ டவர்‌ கூறுகிறது? 


1 கொரி 15 : 28 கிறிஸ்து பிதாவுக்கு கீழ்பட்டவரா? 


வாட்ச்‌ டவர்‌ உபதேசம்‌ : நியு வேல்டூ டிரான்ஸ்லேஷன்‌ 'பைபிள்‌ 1 
கொரி 15 : 2ஐக்கு 'When all things will have been subjected to 
him, then the son himself will also subject himself to the one 
who subjected all things to him that God may be all things to 


everyone’ சகலமும்‌ அவருக்குக்‌ கீழ்பட்டிருக்கும்போது, தேவனே 
சகலத்திலும்‌ சகலமுமாய்‌ இருப்பதற்கு, குமாரன்‌ தாமும்‌ தமக்குச்‌ 
சகலத்தையும்‌ கீழ்படுத்தினவருக்கு கீழ்ப்பட்டிருப்பாறி. 'easoning 
from the scriptures க்‌. 4109ல்‌ இந்த வசனத்தை சுட்டிக்காட்டி 
எவ்வித சந்தேகத்தீற்குமே இடமில்லாத அளவு இது கிறிஸ்து பிதாவுக்கு 
சமமானவர்‌ அல்ல என்றும்‌, கிறிஸ்து ஒரு சர்வ வல்ல தேவன்‌ அல்ல 
என்று எழுதியிருக்கிறார்கள்‌. வாட்ச்‌ டவர்‌ புக்கான 'ட6( God be true’ 
விலும்‌ பக்கம்‌ 10௦4ல்‌ அதேபோல இயேசு கிறிஸதுவையும்‌ சேர்த்து 
அவரும்‌ உட்பட சகல மனிதர்களுமே ஜெகோவா தேவனுக்கு 
கீழ்பட்டிருப்பார்‌ கள்‌ என எழுதப்பட்டிருக்கிறது. கிறிஸ்து ஒரு சர்வ வல்ல 
தேவனாக இருந்தால்‌ அவர்‌ யாருக்குமே கீழ்பட்டிருக்க மாட்டாரே 
என்றும்‌ வாதிடுகின்றனர்‌. 


வேதம்‌ கூறும்‌ விளக்கம்‌ : ஒன்றை நாம்‌ கவனத்தில்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. 1 கொரி 15 : 28ல்‌ 'கீழ்பட்டிருத்தல்‌' (Subject) என்சிற்‌ 


[113] லிவி AA ஆ ம்ம்‌] பூய பிளிஸ்‌ பலம ITT) 
விக்‌ வியிஸ்துவிுஸைய எதய்ளிடி தன்னமகள்‌ பற்மி, அவர்‌ 
வவட இருப்புக்‌ விக்க எதுவும்‌ A ௩ 
அடகு வாரித்ஸகு சேவலுவைய டரிப்பிற Am 
வியிலிபிதினுவிவ்மு wh NA, பயம (Nina 
Maa ஜெவுக்கு க) ஸப்பட்டு இங்க்‌ (யாய 
விவ்‌ என்றே கூறுசிறது. ஒரு நல்ல எிபர்கரியக்ட TTT 
ிடிஸ்து தேவனுக்கு கீழ்படிந்து, தேவசித்தமான மணுக்குல மிட 
செயல்படுத்தி தேவனோடு மணுக்குலத்துக்கு இருந்த ரிக்சிய பிரிவ, 
லவ சீர செய்பவராக கிறிஸ்து இருந்தார்‌ என்று Jonah Mobowell 
and Halt Larson எழுதிய Jeaus » A Biblical Defeuse of Hin Dolly 
பட 90) எழுதி விளக்கம்‌ எகொடுக்திருக்கினறனர்‌, 


கோவா  விட்னஸ்‌ 'சிறிஸ்து இப்பவும்‌ அவருடை 
மசகதிவமான மிலையிலேயும்ஸூட பிதாவுக்கு கிழ்பட்டவராக 
இருகலிறார்‌' என்று நிரூபிக்க என்னவெல்லாமோ சொல்‌ 
மூயறசிப்பார்கள்‌. இதன்‌ மூலம்‌ கிறிஸ்து பிதாவுக்கு சமமானவ 
இலலை என நிரூபிக்கவே அத்தனையும்‌ செய்வார்கள்‌. இது கிறிஸ்து 
அவர்‌ கும்முடைய மனிதத்‌ தன்மையை தொடர்ந்து அவரோடு 
வைக்கிருக்கவில்லை என்பதையே காட்டுகிறது. கோவா விட்னஸ்‌ 
'கிறிஸ்து மனித சரீரத்தில்‌ எழுப்பப்படவில்லை, மாறாக அவர்‌ ஒரு 
ஆவியாக, ஆவி ரூபத்திலேயே (S$ Creature) எழுப்பப்பட்டார்‌ 
எனக்‌ கூறுகின்றனர்‌. கிறிஸ்து இன்னமும்‌ அவரோட மனித நேச்சரை 
(Human Nature) தக்க வைத்துக்கொண்டுள்ளார்‌ என்கிறபோது 
கிறிஸ்து ஒரு மனிதனாக இன்றும்‌, என்றும்‌ அவர்‌ பிதாவுக்கு 
கீழ்பட்டவராகவே இருப்பார்‌. ’ 


கிறிஸ்து. ஒரு மகிமையுள்ள தேவனாக இருக்கின்‌ 
சமயததிலேயே அவர்‌ முழுமையான மனுஷத்தன்மையோட ஒரு தே 
மனுஷனாகவும்‌ இருக்கிறார்‌. இயேசு கிறிஸ்து எந்த pe சரீரத்தி 
இறந்தாரோ அதே மானுட சரீரத்தில்‌ உயிரோடு எழுப்பப்பட்டார்‌ என்‌; ) 
வேதத்தில்‌ லூக்கா 24 : 37- 39, அப்‌2:31,1யோஃ4:2,2யோ7 
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ந, தெளிவாகக்‌ கூறப்பட்டு இருக்கிறது. இயேசு கிறிஸ்து லூக்கா 
[24 : 39ல “ற்‌ க்கு ஆவிக்கு மனிதர்களுக்கு இருப்பதுபோல 
எனக்கு இருப்பது போல எலும்பும்‌ சதையும்‌ கிடையாது' என்று 
கூறியிருக்கிறாரே. அவர்‌ பரமேறிப்‌ போகின்ற சமயத்தில்‌ அதே மானுட 
சரீரத்தில்‌ சென்றதை அவரோட சீஷர்களில்‌ பலர்‌ கண்கூடாகக்‌ 
கண்டார்களே. (அப்‌ 1 : 1]. தேவனுக்கும்‌ மனுஷருக்கும்‌ அவர்‌ 
மத்தியஸ்தராக இருக்கின்ற சமயத்தில்‌ அவர்‌ மனிதராக, மனிதத்‌ 
தன்மை உள்ளவராக இருக்கிறார்‌ என 1 தீமோ 2 : 5, 6 கூறுகிறதே 
(தேவன்‌ ஒருவரே, தேவனுக்கும்‌ மனுஷருக்கும்‌ மத்தியஸ்தரும்‌ 
ஒருவரே. எல்லோரையும்‌ மீட்கும்‌ பொருளாக தம்மை ஒப்புக்கொடூத்த 
மனுஷனாகிய கிறிஸ்து இயேசு அவறே. கிறிஸ்து திரும்பவும்‌ வருகின்ற 
சமயத்தில்‌ அவர்‌ ஒரு மனுஷகுமாரனாகவே வருவார்‌ என்று வேதம்‌ 
கூறுவது அவரோட மனித நேயத்தையேதானே சுட்டிக்காட்டுகிறது? (மத்‌ . 
26 : 5௮. 


கிறிஸ்து . அவருடைய மனுஷத்தன்மையை இன்னும்‌ 
வைத்திருப்பதால்‌, அவர்‌ பிதாவிற்கு கீழ்ப்பட்டவராகவோ, அவரை 
விடக்‌ குறைந்தவராகவோ ஆக்கிவிடாது. கிறிஸ்து தேவனாகவும்‌, 
மனுஷனாகவும்‌ ஒரு தேவமனுஷனாகவும்‌ இருக்கிறார்‌. அவர்‌ மனுஷ 
சைடுல பிதாவைவிட குறைந்தவராக இருக்கிறார்‌. ஆனால்‌ 
தேவத்துவத்து சைடூல அவர்‌ என்றென்றும்‌ பிதாவுக்கு சரிசமமாகவே 
இருக்கிறார்‌ என்பதைப்‌ புரிந்து கொள்ள வேண்டும்‌. 

இங்கு மற்றுமொரு பாயிண்ட்டையும்‌ நாம்‌ கவனிக்க வேண்டும்‌ 
க்றிஸ்து மனிதத்தன்மையோடு, மனித நேயத்தோடு இருந்தார்‌ 
என்பதற்கும்‌ அப்பாற்பட்டு அவர்‌ திரியேக தேவ்‌ ஒருவர்‌. 
திரித்துவத்தில்‌ உள்ளவர்கள்‌ பிதாவிற்கு. வி்‌ 
கீழ்பட்டவர்களாகவே இருப்பார்கள்‌. ஏனென்றால்‌ திரித்துவத்தின்‌ 
உறவின்‌ தன்மையே அப்படித்தான்‌. கிறிஸ்து னல்‌ அவதாரத்‌ 
இப்பூமிக்கு வந்த அந்த சொற்ப காலத்தில்‌ இருந்த அந்த கீழ்படிதல்‌ 
அப்படியே தொடர்கிறது. ஆனால்‌ மீண்டும்‌ மீண்டுமாய்‌ இதை 
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வலியுறுத்திக்‌ கூறுகிறேன்‌. இது எவ்விதத்திலும்‌ கிறி 


பிதாவிற்கு குறைந்தவராக ஆக்கவில்லை. இது திரித்துவத்தில்‌ உள்‌ 
ஒரு வழக்கமான உறவு முறையையே (hierarchial relationship 


காட்டுகிறது. நாம்‌ ஏற்கனவே பார்த்ததுபோல, தேவத்துவத்தி 
தேவர்களாக  இருக்கின்றவர்களிடையே அவர்கள்‌ சமமாக 
இருப்பதுவும்‌, சில செயல்பாடுகளுக்காக அவர்களுக்குள்‌ 
கீழ்பட்டவர்களாக இருப்பதில்‌ எவ்வித மாறுபாடும்‌, வேறுபாடும்‌ 
கான்ட்ரடிக்ஷனும்‌ (0011801010) இல்லை என்பதையே அ 
மீண்டுமாய்‌ உறுதிப்படுத்துகிறது. திரித்துவ உறவு முறையின்படி 
அல்லது சில செயல்பாடுகளுக்காக ரீபாCt/0௮॥|y அவர்‌ பிதா 
சபார்டினேட்டாக, கீழ்பட்டவராக இருந்தபோதும்‌ கிறிஸ்து 
தேவத்துவத்தில்‌ பிதாவிற்கு சரிசமமாகவே இருக்கிறார்‌. 
ஆணுக்கும்‌ பெண்ணுக்கும்‌ இப்படித்தான்‌ இருக்கிறது 
இருவரும்‌ அவர்களின்‌ தன்மைகளில்‌ முழுமையாக சரிசமமா 
இருந்தபோதிலும்‌ (தி 1 : 26 - 28, கலா 3 : 28. அவர்‌ 
ஒரு பாரம்பரிய உறவுமுறை (hierarchial relationship) இரு 
(1 காரி 11 : இ. நியு டிரஷரி ஆஃப்‌ ஸ்கிரிப்ச்சர்‌ நாலேட்ஜ (Ne 
Treasary of Scriputre Knowledge) இது பற்றி கூறுகிறது. 'பித } 
குமாரனோட கீழ்படிதல்‌ என்பது தானே முன்வந்து கொடூத்தலா 
(Voluntary) இருக்கிறது. ஒரு நீரந்தரமான ஒரு உறவாக இருந்‌ 
போதிலும்‌, இது அவர்களோட தேவத்துவத்தை மறுத்தோ 
குறைப்பதாகவோ இல்லை. இது எப்படி கணவன்‌ மனைவி > 
ஒரு மனைவி கணவருக்கு கீழ்பட்டவராக (0 கொரி 11 : 3 இருந்தபோது 
அது அவர்களோட மனிதத்தன்மையையோ, சரிசமத்தையோ, ஒர 
மற்றவருக்கு குறைந்தவர்‌ என்றோ ஆக்கவில்லையோ அது 
பிதா குமாரனின்‌ உறவும்‌ இருக்கிறது' எனக்‌ கூறியுள்ளது. 
கேள்வி எண்‌ 49 
* சமமாக இருந்துகொண்டே ஒரு 'Functional Subodination 
ஒப்புக்கொடுத்து, கீழ்படிந்து நடப்பதுவே ஒரு குடும்ப, 
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சந்தோஷத்தோடே சமாதானத்தோடே நடத்த உதவுகிறது 
என்கிறதை ௮வளிப்படுத்துகிறதா இல்லையா? 

ஸ்‌ அப்படி எந்த ஒரு கட்டாயமும்‌ இல்லாமல்‌, தானாகவே முன்வந்து, 
சந்தோஷமாக மனமுவந்து ஒப்புக்‌ கொடுத்து கீழ்படிந்து, ஒருவரை 
ஒருவர்‌ நன்கு புரிந்துகொண்டு, ஒருவர்‌ பேச்சை மற்றவர்‌ கேட்டு 
நடப்பது ஒருவர்‌ அடுத்தவருக்கு கீழானவர்‌, குறைந்தவர்‌ 
என்பதைக்‌ காட்டுகிறதா? அல்லது ஒரு குடும்பம்‌ மன 
மகிழ்ச்சியோடு, சமாதானத்தோடு, மன நீறைவோடு, பரஸ்பர 
நம்பிக்கையோடு ஒரு இனிய குடும்பமாக திகழ வழி செய்கிறதா? 
அப்படி இருக்கின்ற ஒரு இனிமையான, சுமுகமான, இசைந்த ஒரு 
கழலில்‌ உயர்ந்தவர்‌, தாழ்ந்தவர்‌, கீழ்பட்டவர்‌, சிறியவர்‌, பெரியவர்‌ 
என்கிற வேறுபாடு, பாகுபாடுகள்‌, வேற்றுமைகள்‌ ஏதேனும்‌ 
தெரிகிறதா? 


* அப்படி ஒரு சாதாரண மனித உறவிலேயே இருக்க முடியுமானால்‌ 
ஒரு தெய்வீக உறவில்‌, திரித்துவத்தில்‌ ஒன்றாக இருக்கின்ற 
பரிபூரண தெய்வத்தன்மைகளோடு எவ்வித மன வேற்றுமைகளும்‌ 
இல்லாமல்‌ வாழ்கின்ற பிதா, குமாரன்‌ உறவில்‌ உயர்ந்தவர்‌, 
தாழ்ந்தவர்‌, கீழ்பட்டவர்‌, குறைந்தவர்‌ என்கிற தராதரப்‌ 
பாகுபாடுகள்‌ எப்படி இருக்க முடியும்‌? இருக்க முடியாதே. 


ஸ உயர்ந்தவர்‌, தாழ்ந்தவர்‌, மேலானவர்‌, கீழானவர்‌, பெரியவர்‌, 
சிறியவர்‌ என்கிற சாதாரண மனிதப்‌ பார்வையில்‌ உள்ள 
வேறுபாடுகள்‌, ஏற்றத்தாழ்வுகள்‌ எதுவுமே இல்லாத ஒரு தெய்வீக 
திரித்துவ உறவில்‌, பிதா குமாரன்‌ என்கிற ஒரு தேவ உறவில்‌ 
இப்படி மனித அறிவைக்‌ கொண்டு தேவையில்லாத கற்பனையில்‌ 
சிந்தித்து எவ்வித அடிப்படையும்‌ இல்லாமல்‌ இயேசு பிதாவுக்கு 
கீழ்பட்டவர்‌, குறைந்தவர்‌ என்‌ றல்லாம்‌ கூறுவது பிதாகுமாரனின்‌ 
பரிசுத்த உறவையே எகாச்சைப்படுத்துவது ஆகாதா? 


72 லெகோவா விட்னஸின்‌ உபதேசங்களுக்கு பைபிளின்‌ பதிலும்‌ கள்ளியும்‌ 
எவை கை வகைகைகைகைைகவைளை வலைகளை வைகை ப 


* மிக உயர்ந்த மனிதத்‌ தன்மைகள்‌, தெய்வீகத்‌ தன்மைகள்‌, உள்ள 
சர்வ வல்ல தேவனுடைய உறவில்‌ இப்படி களங்கம்‌ கற்பிப்பது 
எவ்வளவு பெரிய மன்னிக்கவே முடியாத, நரஹாக்கிணைக்குரிய 
பாவம்‌ என்று வாட்ச்‌ டவரும்‌, எஜகோவா விட்னஸும்‌ அறிந்தே 
செய்வதை இன்னும்‌ உங்களால்‌ புரிந்துகொள்ள 
முடியவில்லையா? 

எவவளவ அவவை வ குவவு து 

இப்படி தானும்‌ கெட்டு, உங்களையும்‌ கெடுத்து, உங்கள்‌ 
மூலமாக மற்றவர்களையும்‌ கெடுத்து செயல்படுகின்ற ஒரு 
ஸ்தாபனத்தின்‌ வஞ்சக வலையில்‌ இருந்து விடுபட விரும்புகிறீர்களா? 
ஒரு சிறிதும்‌ யோசிக்காமல்‌, தயங்காமல்‌ உடனே வெளியே 
வாருங்கள்‌ என்று மிகவும்‌ அன்போடு, பொறுமையோடு ஜெகோவா 
விட்னஸ்காரர்களுக்கு எடுத்துச்‌ சொல்லுங்கள்‌. எஜகோவா விட்னஸின்‌ 
உபதேசங்களும்‌ அதற்கு பைபிளின்‌ பதிலும்‌ கேள்வியுமாக மூன்று 
பகுதிகளாக வெளிவந்துள்ளது. இந்த மூன்று பகுதிகளிலும்‌ உள்ள 
சத்தியங்களை அவர்களுக்கு எடுத்துச்‌ சொல்லுங்கள்‌. அவர்களுக்கு 
சொல்வதற்கு முன்பாக முதலில்‌ நீங்கள்‌ இவைகளை தரோவாக 
படித்துத்‌ தெரிந்து கொள்ளுங்கள்‌. அதன்‌ பிறகு பத்தோடு 
அவர்களுக்கு எடுத்துச்‌ சொல்லுங்கள்‌. 

கர்த்தருக்கு சித்தமானால்‌, ஜகோவா விட்னஸின்‌ தவறான 
உபதேசங்களைக்‌ குறித்து இன்னும்‌ இரண்டு பாகங்களை எழுதுவும்‌ 
வாஞ்சிக்கிறேன்‌. அதற்காக ஜெபித்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 


கர்த்தரின்‌ கிருபை உங்களோடு என்றென்றும்‌ இருப்பதாக! 
அன்புடன்‌ 


உங்கள்‌ சகோதரன்‌ 
தாயப்பன்‌ 


ஆசிரியர்‌ குறித்து 


துடிப்பும்‌ வேகமும்‌, விவேகமும்‌, நாவன்மையும்‌ உள்ள 
இவரைப்‌ பார்த்தால்‌ யாருமே இவருக்கு 70 வயது என்று நம்ப - 
மாட்டார்கள்‌. இந்திய விமானப்படையில்‌ 26 ஆண்டுகள்‌ 
இந்தியாவின்‌ பல பகுதிகளிலும்‌ பணியாற்றிய பின்பு, 
பெண்களின்‌ முன்னேற்றத்திற்காக பாடுபடும்‌ ஒரு தொண்டு 
நிறுவனத்தில்‌ 6 ஆண்டுகள்‌ நிர்வாக அதிகாரியாகவும்‌, பின்னர்‌ 
ஃபென்னர்‌ இந்தியா கம்பெனியின்‌ டெக்ஸ்டைல்‌ டிவிசனுக்கு 
பெர்சனல்‌ மேனேஜராகவும்‌ 6 ஆண்டுகள்‌ பணியாற்றியவர்‌. 
நாடகம்‌, கதாகாலட்சேபம்‌, பல்கலை நிகழ்ச்சிகள்‌, பாட்டு, டிவி 
சீரியல்கள்‌ என கலைத்துறையில்‌ வெற்றிக்‌ கொடி நாட்டியவர்‌. 
சினிமா நடிகர்‌ டெல்லி கணேசை முதன்முதலாக டெல்லியில்‌ 
நாடக மேடையில்‌ அறிமுகப்‌ படுத்தியவர்‌. பியர்லெஸ்ஸில்‌ 
தன்னுடைய மார்க்கெட்டிங்‌ திறமையால்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌ பதவி 
வரை உயர்ந்தவர்‌. இப்படி சகலகலா வல்லவரான இவர்‌ ஒரு 
தீவிர, பக்தி வைராக்கியமுள்ள இந்துவாகவும்‌, இயேசு 
எதிர்ப்பாளராகவும்‌ இருந்தார்‌. தேவன்‌ இவரையும்‌, இவர்‌ 
குடும்பத்தாரையும்‌ தெரிந்து கொண்ட விதம்‌, மற்றும்‌ இவரின்‌ 
தனிப்பட்ட, குடும்ப வாழ்க்கையில்‌ இயேசு கிறிஸ்து செய்த 
எண்ணி மாளாத அற்புதங்களையும்‌, நன்மைகளையும்‌ 
சாட்சியாக பல பொதுக்‌ கூட்டங்களிலும்‌, 2000க்கும்‌ மேற்பட்ட 
திருச்சபைகளிலும்‌ கூறி வருகிறார்‌. இவரின்‌ சாட்சியும்‌, 
செய்தியும்‌, இவர்‌ எழுதிய சாட்சி புத்தகமும்‌, மற்ற நூல்களும்‌ 
எப்பேர்ப்பட்ட கடின இருதயத்தையும்‌ உடைப்பதாக, 
உயிர்ப்பிப்ப தாக, அனல்‌ மூட்டுவதாக, சபைகளை 
பலப்படுத்துவதாக, சபையோரை ஆத்தும ஆதாயம்‌ 
செய்பவர்களாக மாற்றுகின்றது என்றால்‌ அது மிகையல்ல. 
கர்த்தர்‌ தமது நாம மகிமைக்கென்று இவரையும்‌, இவரது 
குடும்பத்தாரையும்‌ விசேஷமாக தெரிந்து கொண்டுள்ளார்‌. 


